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Alleen in zooverre kan hij (da friee) een histori- 
sclicn groDdslag voor zijne ortbographie leggen als 
de uitsprank der tegenwoordige taal het toelaat. 
Verder te gaan, uit eerbied voor het oud-friesch, 
■verbiedt hem bet niettw-friescb. Maar ook zoover 
moet by gaan , zal zijne ortbographie de fiiesche 
schrijftaal een naanwkearig en duidelijk aTbeeldael 
doen zijn, zoowel van de zuivere uitspraak als van 
het ware oonproukelijke karakter der woorden. 
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Jiien verblijdend verschijnsel dea Hjds is het , dat de friesche 
taal, die taal zoo eenvoudig en (och lesens too krachtig iti 
hare uitdrukkingen, en waarin zich zoo luide hel eigendom- 
melijke karakter der friezen uitspreekt , tegenwoordig zoo 
algemeen beoefend wordt; zoo zelfs dat onze hedendaagsche 
litteratuur stukken heeft aan te wijzen , zoowel i'n proza als 
poëzij , welke iedere andere letterkunde, van welk volk ook, 
tot sieraad zouden verstrekken. Dat zulks de lust tot hare 
beoefening nog steeds moet vermeerderen spreekt van zelf. 
Die beoefening echter, wil men ze goed, is tamelijk moeije- 
lijk, dewijl er tot heden geene geschikte handleiding bestaat, 
om den leergierige daarbij van dienst te zijn , zoodat hij 
de regels der taal 6f uit de spreektaal óf uit de gesckriflen 
zelf moet ophoren; waarom het dan ook geenszins te 
verwonderen is, dat wij dikwerf stukken, tn 't friesch ge- 
schreven , aantreffen , waarin de taal op ergerlijke wijze 
verknoeid en van hare schoonste sieraden l 



., Ciooglc 



Il 

I» dit gebrek, althans eenigermaie, te voorzien is het dat 
ik f hoewel niet tonder schroom, het tegenwoordige werl^a 
mijnen landgenooten aanbiede. 

Neen, niet zonder schroom doe ik dit; want het ie geen 
gemakkelijk werk eene spraakkunst van het friesch te schrij- 
ven, en hoogst moeijelijk is de beantwoording der vraag: 
hoe moeten wij spellen f Ik acht mij verpligt eenige rekenschap 
te geven van de beginselen , welke ik daarin gevolgd heb. 

Naarmate de friezen, na het verlies hunner nationale 
zelfstandigheid , zich voor 't maatschappelijk gebruik in ge- 
echri/te meer en meer begonnen te bedienen van de talen 
der volken, bij welke zij waren ingelijfd, verleerden zij ook 
de kunst . om in hunne eigene taal te schrijven. Zelfs li^ 
dit zoo ver dat ten tijde van Gyabert Jacobsz. het algemeen 
het reeds geheel vergeten scheen te hebben, dat het friesch 
ooit ais schrijftaal was gebezigd geworden, en in den waan 
verkeerde , dat zijne klanken onder geene lellerteekenen gebragt 
konden worden. (1) Het kan ons dus geenszins verwondere» 
dat Gjsbert Jacobsz. , toen hij eene poging wilde aanwen- 
den , om zijne moedertaal weder tot schrijftaal te verheffen , 
niet de oude frieache schrijfwijze volgde , maar de woorden 
zijner spraak, zoo goed dit bij eene eerste proefneming ge- 
lukken wilde , door hollandsche letterteekenen voorstelde. 
Moeijelijk toch kon hij anders handelen , daar hij dan door 
niemand, of allhans door zeer weinigen verstaan, ett zijne 
poging noodwendig mislukt zoude zijn. 

Dezelfde reden, welke Gysbert Jacobsz. noopte om bij 
het schrijven zijner moedertaal eene vreemde spelling te 
bezigen, bestaat ook nog heden ten dage. Ook thans nog 



(1) Qysbert Japicx Friesche rijmlerye. Ljeftnirert ISSI. 
BL XSXt. 
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zouden wij door het volk niet verslaan worden, indien uy 
de ovde frietche gelling bexigden, en bovendien zyn de 
lezers van het Jriesch reeds voorlang aan eene meer holland- 
sohe schrijfwijze gewoon, daar allen, welke na Gyebert 
Jacobsz. in het Jrieeeh schreven, hem daarin, de eene meer 
de andere minder hebien nagevolgd. 

Dit een en ander maakt hel mijns inzien onraadzaam, 
zoo al niet volstrekt onmogelijk, om de oude friesehe schrijf- 
wijze weder in te voeren. Eene andere vraag is het echter 
of wij haar, gelijk velen willen, als nooit beslaan hebbende 
mogen beschouwen. Ik geloof deze vraag met neen te moeten 
beantwoorden. • 

Mijns inziens mogen wij ons van geene andere letlerteekena 
en klankaanduidingea bedienen dan door ome friesche 
schrijvers sedert Gysbert Jacobsz. tot hedett gebezigd wer- 
den, en welker waarde bij het volk, waarvoor mm schrijft, 
bekend is , doch moet dit tevens zoo geschieden , dat de 
afstamming der woorden , zooveel mogelijk , kenbaar blij/t. 
Alleen daar mag maar daar ook moet van dezen laalsten 
grondslag worden afgeweken, waar andera het geschreven 
woord geene duidelijke type meer zou zijn van het woord, 
zoo als het gesproken wordt; immers de spelling is niets 
anders dan de wijze waarop de woorden eener taal door 
letters, dat ia door zigtbare teekens, worden afgebeeld. (1) 
Én het heerschend schrijfgebruik én de uitspraak van het 
tkans levende geslacht ét de woordafstamming , ziedaar de 
drie grondslagen, waarop ik, met den Heer J. H. Behms, (2) 



(1) K. S. Sjtstra, lateiding tot de friesche spraakkunst, 
bl. III. 

(2) Voorlezing over ds grondslagCQ van de orthogrftphio der 
friesche taal, floor J.H. Behriis;indt Vrj/e friet , d\.\UI hl 4B. 
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■t wij onze spelling moeien zoeken te vestigen , 
en waarnaar ik dan ook bij de zantemteüing van mijn 
werkje zooceel mogelijk gestreefd keb. 

Il ben al te .eer overtuigd van het gebieikige, dat mijn 
werk aankleeft, dan dat th er mv) tets op zou laten voor- 
staan , en naglans waag ifc het mijne frtesch-achrtjvende 
landgenoolen «lï te noodtgen mijne spraakkunst te volgen 
IL heb daarmede eenig en alleen het belang oiuer Jne'sche 
taalbeoejenmg op het oog, uaanoor het hoogstaoodzahehjk 
en meer dan tijd ts dat uij tot meerdere fenheid i.an 
spelling komen En hoewel nu mtjn werlge btj lange na 
met IS ioo als men het mogf u enschen ,* zoo durf ik my 
todk vleijen dat men , althans wat de begtnielen belrejt, 
waarop tk gebouwd heb, er oter hel algemeen voor het 
tegenwoordige wel trede meê ^al kunnen hebben Overigens 
verlang ik ook niet dat het als een eeuwigdwend wetboek 
voor de taal zal worden aangemerkt ; slechts wensch ik dat 
men het volge tot zoo lang eene betere spraakkunst het licht 
zal zien. Zoodra dit het geval zal zijn , moge de mijne 
vergeten worden. 
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BEKNOPTE 

FRieSCHE SPBAA&KVNSI 

TOOR D»H 

TEGENWOORDIGEN TIJD. 

I. OVER HET ALPHABET. (A— bie.) 

5. 1. De letters (boekstaven) welke steeds, zoowel in 
Troegeren als in lateren tijd, tot het schrijven vaa het 
friesch z\in gebezigd, z|jn de volgende: 
ab c defgh i jklmnop 
a hie aie die é ^e gte ha i of ij jé ka el im in o pie 

q rstnv v x 

ioe of ijou ar esse tie oe ot ou fé doebeld- oe of ow ékaet 

7 z 
ijjet eeddel. 

§. 2. Zy worden verdeeld in klinkers (einl&den) en 
medeklinkers (byl&deti.) De eerste üjn a e % o en u,- 
terwijl de y gebezigd wordt ora een geWijzigden klank 
der t' te doen kennen of voor 1' j in de plaats komt. 
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2 
II. OVER DE TOONTEEKENS. (Lódwlsers.) 

§. 3. Ieder der klinkers heeft onderscheidene geluiden, 
welke wij in twee hoofdsoorten , namelijk zachte en harde 
klanken, verdeelen; terwyl de zachte dan weder in /an^e, 
korte en breede, en de harde in lange en korte onder- 
scheiden worden. 

, Bovendien knnnen de e en i' nog toonloos zyn. Z^ 
worden dnn zoo flaauw uitgesproken , dat men ze geen 
bepaalden klank kan toekennen. 

§. 4. Sommige klinkers hebb^ zich in den loop der 
tijden, wat i hun klank aangaat, zoo zeer gewijzigd, dat 
men ze thws moe\jelük anders dan door twee verschil- 
lende letters bijeengevoegd kan voorstellen. Vandaar 
hebben w^ onze tweeklanken ea, ie en oe, welke allen 
een langen en een gebroken klank hebben , terwijl de 
. laatste ook nog kort wordt uitgesproken. 

g. 5. Om deze verschillende klanken der letteren 
steeds behoorlijk te onderscheiden dienen de toonteekens, 
welke, hoewel men er in het oad&iesch geen spoor van 
vindt, door schier alle onze tegenwoordige schrijvers , 
by dezen dus en bij genen zóó , zijn aangenomen. 

Wij bezigen drie toonteekens en wel de zoodanige als 
ook reeds in het friesch gebruikt werden , en dus noch 
voor schrijver of lezer noch bg het drukken van een 
werk ecnig beswaar kunnen opleveren. Zij zijn het 
nederlandsche kkratoons teeken (ü sêfUeihen), de circumflex 
(it langteiken) en het nederlandsche deelteeken (it' brekleikenj. 

§. 6. Het aêJUeilcen dient om den zachte» van deu 
harden klank te onderscheiden. 

Het langteihtn doet zoowel den langen als den breedtn 
klank kennen. 
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Het brehteiken wordt gebezigd ter onderacheiding taq 
de gebrokend klanken der ea, it, oe en oa. 

De toon te eken 9 worden niet geplaatst wanneer de 
klanken zoo voorkomen , dat zij niet met andere verward 
kunnen worden. 

. 5- 7. Om te doen zien in welke gevallen wij er ge- 
bmik van maken , en tevens om den lezer in staat te 
stellen, alvorens wy tot de behandeling der uitspraak 
overgaan, zich eeno duidelijke voorstelling vaü onze 
gansche klankenrei te maken , diene het volgende lijstje , 
waarin al onze vokalen met hunne wgzigingen voorkomen. 
A. 

Lang zacht in opene lettergrepen: tó-ie nemen, ta-te 
zog; in geslotene lettergrepen : skatd schaduw, foraend ver- 
smolten; op het einde van een woord: twé twee, jfe<i kraai. 

Breed zacht in opene lettergrepen: rd-verye roover^*, 
«tdd-ve uitgedoofd ; in geslotene lettergrepen : déf doof, 
rdf roof. 

Kort hard in geslotene lettergrepen: kat kai, ^ab^ 
gemaakt; op het einde van een woord; ta toe, sa zoo. 
E. 

Lang zacht in opene lettergrepen: re-iieiw schaatsen, 
E-le mansnaam; in geslotene lettergrepen: leech laag, 
eed eed; op het einde van een woord: ae' zee, né neen. 

Breed zacht in opene lettergrepen: ke-re keeren, 
té^e vonwen; In geslotene lettergrepen: hear heer, tear 
vouw. 

Lang hard in geslotene lettergrepen : Jest vast, 
rid-de redden. 

Kort hard in geslotene lettergrepen: tel raS, spoe- 
dig, iet'te zetten. 

Toonloos in: h z^, rtde rijden. 

L,,,«?*Googlc 
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Lang zacht in opene lettergrepen : u)l-der wijder , 
bt-aich guitig; in geslotene lettergrepen: uifg wijs , h'd tijd. 

Kort zacht in opene lettergrepen: wi-fe yntea, JU-U 
menigte; ingeslotene lettergrepen: mt wit, Uk-je geleken. 

Breed zacht in opene lettergrepen: wy wij, ly-e 
lijden; in geslotene lettergrepen: ftcyn-dcA twintig, wyd 
gew^d. 

Kort hard in geslotene lettergrepen: »tik stuk, 
wil-le vermaak. 

Tooaloos ia; danick zeer , forgeüringe vergadering. 
O. 

Lang zacht iu opene lettergrepen : do-gt deugen , 
bilo-ve belooven ; in geslotene lettei^repen : doopt gedoopt, 
hoop-je hoopen. 

Breed zacht in opene lettergrepen: Bo-te m&asaaam, 
o-re andere; in geslotene léttei^epen :. skoan i'oortreffelijk, 
moam morgen. 

Lang hard in geslotene lettergrepen: rSt rat, dSg-ge 
bulhond. 

Kort hard in geslotens lettergrepen : lot lot , bol-lye 
klein brooi^e. 

ü. 

Lang zacht in opene lettergrepen: thü-seitd dnizend , 
ff&-le huilen; in geslotene lettergrepen; .Aua huis, r^Aruig. 

Kort zacht in opene lettergrepen: bti-se zak, ru-tat 
ruiten ; in geslotene lettergrepen : tun tuin , mw-ke muisje. 

Breed zacht in opene lettergrepen: du gy, dvrwen 
duiven; in geslotene lettergrepen; duu daiï, ih shm 
ik schuif. 

Kort hard in geslotene lettergrepen : riueht regt, 
bul-U bul. 
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Ea. 

Lang in opena lettei^repen : vtea-gen, golven , lua-steft 
bekrompen; in gesloten e lettergrepen: each oog, beam boom'. 

Gebroken in opene lettergrepen: beO-^nen boomen, 
ped-len palen; in geslotens lettergrepen: (sdm-fó geboomte, 
fredmd vreemd. 

Ie. 

Lang in opene lettergrepen : jtTt>-ni« zweagen , J7te-b 
zich bemoeijen ; in geslotene lettergrepen : trien traan, 
lielh lied. 

Gebroken in opene lettei^repen : trie-nen tranen , 
shië-re schaar; ingealotene lettergrepen: sttêti-U gesteente, 
föld veld. 

Oe. 

Lang in opene lettergrepen: rSe-de roede, bêe-ren boe- 
ren ; in geslotene lettergrepen : gSes gans , sk$ech schoen. 

Gebroken in opene lettergrepen : foë-Un foeten , 
koê-rm manden ; in geslotene lettergrepen : skoën schoenen , 
hoid-me hoedje. 

Kort in opene lettergrepen: toe-bea linkert, boe-ken 
boeken; in geslotene lettergrepen: roek raaf, koehje 
koekje. 

Hierby moet worden aangemerkt dat de breede e en 
o ook dikwerf gebroken worden ; wanneer ze met het 
brekuiken dus geschreven worden: liBidhed-re landheer, 
feOr-ke veerde; mod-ne maan, modm-tSd morgenstond. 
Deze od neemt ook wel de plaats der korte harde o in ; 
b, V, koürt kort, boört-je spelen, 

g. 8. Omtrent de toonteekoning zallen w^j hier wel 
niets meer behoeven bij te voegen. Wat aangaat de 
'verdeeling der klanken moeten wij nog zeggen, dat men 
die by sttstra, in zijne klanh-'m achrifileer der frie$che 
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taal, geheel anders viudt. Hij verdeeld de klinkers in 
vrye en verbondene, dis dan veder in q^ene, breede en 
gebmkene, en lange en korte onderscheiden worden. Wg 
meenden echter met onzo eenigzina eenvoudiger verdeeling 
beter verstaan te sullen worden. De benamingen dar 
klanken z^n natunrlijk geheel willekeurig; w^ gelooves 
echter dat zg over 't algemeen vrijwel de eigenschappen 
der klanken uitdrukken. Mogt men onze lange harde 
« en o liever verlengde harde klanken willsn noemen , 
wy hebben er vrede meê. 



ni. OVER DE UITSPKAAK. (ütspraek.) 

A. van' DE KLIHEr.RS. 

§. 9. De lange zachte a beefl in bet fricsch den 
zelfden klank als de a in bet hollandsche malen, staat; 
bv. sprake tael, kape kap, drage dragen, warden even- 
eena uitgesproken als de dusgespelde bollandsche woorden. 
In lettei^epen door een consonant gesloten schrylï men 
ae; bv. kaed hoofd , jaea geven. Op het einde van 
ë^ettergrepïge woorden teekenen wij ze met bet séfC- 
teiktn; bv. jd ja, hwd wie, kd kraai, tivd twee, en wel 
ter endere cbeiding van de korte harde a in (a toe, ha 
hebben, twaiear tweemaal, enz. 

§. 10. De breede zachte a, die op het einde van een 
lettergreep ter onderscheiding van de lange zachte, en 
in geslotene lettergrepen ter onderscheiding van de harde 
a, met den cireumflex geteekend wordt, hebben w^ in 
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de ddue Ae doove, ddetns doofheid, birdvt beroofd, ddf 
doof, ni/ roof, ütdé^i uitdooven,'r4j^e rooveo, Aid ond, 
wrdld wereld, idit eout, hdnd hand, enz. Zij Inidt als 
ao; lees: de daove, daovens, èeraove enz. 

5- 11. De lange zachte a gaat by vele woorden, 
wanneer die verlengd worden, in eeoe harde a over. 
Zoo komon van doem dam, faem maagd, kaem kam, 
laem lam, roem ram, de woorden, damsteech damatng, 
/ommen maagden , yiurhte meiaje, kamke kammeye, lammen 
lammeren, rammen rammen. Gelyk in sbuntne atam, master 
meester, palje kasaen, hooren w^ alsdan de korte harde 
a, die even als de a in het holtandsche mat, bcU^ hart 
enz. wordt uitgesproken. 

§. 12. In vele woorden, vooral v<i<ir Z of n staande, 
wordt de harde a nagenoeg als de harde o (S 29) nitge- 
sproken; bv. in af al, mal dwaas, bal bal, ma» man, 
patme pan, enz. Zoo ook in kat kat, enz. In het oad- 
frieach vindt men zalke woorden dan ook zoowel met o 
als met a gespeld. De nieuwere sclir^ftv^'ze wil echter 
liever de o. Het verdient opmerking dat de aan het 
frïeech verwante talen, als het hoUondsch, hoogduitsdi, 
deensch en engelsóh, hier ook schier altfjd a hebben. 

g. 13. De lange zachte e klinkt joist zoo als de 
hollandsche e in regen, leed, terw^l zfj in geslotene let- 
tergrepen ook even als deze verdubbeld wordt. Wy 
hebben haar in spegel spiegel, leger lager, reek rook, 
skeet verschil oneenigheid, sé zee, lAi thee. Op het 
einde van eenlettergrepige voorden, als deze laatste, 
wordt zy met het sêjïteiten geschreven, om te doen ztcn 
dat zy daar niet moet worden oïtgeBproken als in ie ^j. 

%. 14. Den breeden klank heeft de zachte e waar ey 
voor r staat; bv. in here hooren, lere leeren, ek«re 

-ÏooqIc ' 



scheeren , èere gebaar maken. In lettergrepen door eea 

medeklinker gesloten "Wordt zq verlengd met a; bv. ktar 
beer, tear vouw, lear kder, êear zeer, /ear veder. Zg 
beeft geen anderen klank dan de hollandaohe e, wanneer 
ook deze voor r staat; bv. iii leeren, keer, enz. 

%. 15. Somlfids wordt de breedc zachte e in de nit- 
spraek gebroken. Wij hooren haar zoo in de woorden: 
l&ndheüre landheer, e&rmtakke elleboog, edrmen armen, 
htöTt hooren, heürd gehoord. Zy Inidt dan als je; lees: 
laonkjerre, jermtakke, jermea, hjerre, kjerd. Woorden als 
de beide laatste, in welke in de spreektaal nu eens de 
znivere, dan de gebrokene breede e gehoord wordt, 
zouden wij liefst altijd met de eerste schreven. 

§. 16. De harde e wordt nu eens lang, dan kort uit- 
gesproken. Kort zfjnde klinkt zij even als de korte e in 
het hollandsch ; bv. bek bek , tel ras spoedig , worden 
juist zoo uitgesproken als be'c en tel in evengenoerade taal. 

De lange harde e heeft den zelfden klank, doch wordt 
zoolang aangehouden als ee in 't hoUandsehe peet. Vele 
woorden verwisselen de lange met de korte e wanneer 
ze verlengd of voor andere gezet worden. Van dien 
aard zijn bêd bed, /ést vast, més mes," wolke woorden in 
bedsté bedstede, bifeetig^e bevestigen, measan messen, den 
korten klank hebben. 

Vóór h, l, m, n, p , t en X is de harde e altijd kort. 

§. 17. In ISie lezen, wêse zijn, genese genezen, en de 
daarvan afgeleide woorden , alsmede in glèien glazen, hoort 
men volkomen den langen klank der harde e. Zq worden 
echter, terwijl anders bij verlenging na een harden klinker 
de medeklinker ' verdubbeld wordt, met slechts ééne a 
geschreven. Den zelfden klank hebben wij ook nog in 
grêveh, het meemrad van gréf graf. 



g. 18. De harde e is in sommige woorden door bre- 
king tot je geworden , welken klank wij hebben in ; 'stjer 
ster, sperre sterven, htdjerre bederven, kjersl herfst , enz. 

§. 19. De e in de slepende eindlettergrepen der -woorden 
is geheel gelijk aan de toonlooze e in het hoUandsch. Zy 
wordt gehoord in stipt steun stut, m&sen ronizen, bakker 
bakker , alsmede in se zij , de de , enz. 

S. 20. De zachte t loidt even zoo als ie in het hol' 
landsch, doch wordt zoowel lang als kort uitgesproken. 
Lang zijnde schrijven wij haar steeds met het langleiken ; 
kort zijnde blijft zij in opene lettergrepen ongeteekend , 
in geslotene lettergrepen echter heeft z^ het aéftteiken, 
ter onderscheiding van de harde i. 

Lang boort men haar in Ms guit, blir blijdelyk, fir 
ver, grÏB grijs, U ijs, istr ü^r, lif M^i , pipe püpj rUe 
rijzen, Sige züg^n, sUt gi-aauw, siaid zeer, lid tijd, (&• 
keurig , vAd end dd wijd en zijd , wif wijf, tds wijs , 
blid bl^de, tdel ijdel, unbidich overdreven, Mdje beiden, 
zn de t& in de war , gnise hoonlagchen , enz. Zeer 
dikw^'ls wordt zij kort wanneer zulke woorden verlengd 
worden of bij zamenstelling voor andere komen. 

Zoo hebben wij in lifke lijfje, pipke pijpje, pipstal 
pijpensteel, tidUuga van tijd tot tijd, fo'tisfream tijdstroom, 
de korte zachte i, gelijk in mie weten, Hme rijmen, lipe 
achreijen, slipe steun, rigel regel, skine schyncn, stfintk 
toornig zwijgend , tpin ondeugd , iels verkeerds , stSije 
steken , brik scheef krom, swimje bezwijmen, himje hijgen, 
wind wind. 

Door l, m, n ot ad gevolgd is de zachte t altijd kort. 

§. 21. In vele woorden, die voorheen eene zaivere 
zachte i' hadden, welke in sommige streken daarin nog 
gehoord wordt, hebben wij tegenwoordig meest dên bree- 



„Ciooglc 



10 

deren klanli der nederlandsche ij. Verre weg de raeesten 
onzer sclirijvers spellen zulke woorden met y; bv. jfry 
vrij, ^^S b'ijde , jy gij , wiy wij , ttty mij , di/ die u , iy bij , 
rimlerye rijmelarij, frye vryen, wye wyden, /brnyd ver- 
nieuTrd, wyd gewijd, twyntich twintig, sdz. Dit laatste 
woord, in het oudfriesch tuiniick geschreven, wordt zeer 
vee] verkeerdelijk met i^' gespeld. 

§. 22. De zachte t is in eenige woorden tot ji omge- 
bogen. Wy hebben dien klank in kjtr hier, Ijirre rook- 
vleesch, JtjïKe drek, Jjirte verte, Jjir'der verder, enz. 

g. 23. De harde i', die steeds kort wordt uitsproken, 
luidt eveneens als de hollandache i in mm, willen, uitge- 
zonderd wanneer zg door r gevolgd wordt , welke conso- 
nant haar den klank eener hollandache u geeft; hv. scille 
zullen, ik kin ik kan, thia dun, AtVtl hard, mtVd bunsing, 
wirde worden , wirk werk , wirch moede , spreekt men uit : 
sille, ik kia, tin, hud, mud, wudde, vjurh, wurg. 

§. 24. De i in helling scheepstimmerwerf, hodniah 
kwaad als een haan , alsmede in het onafscheidbaar 
voorzetsel bi- is toonloos. Men zegt: helling, hodnich, bt. 

§. 25. Wanneer i door a, o of « of door een twee- 
klank gevolgd wordt luidt zij nagenoeg als j , of wel ze 
wordt dan kort uitgesproken en de aan baar verbonden 
klank in ëénen adem daarb^ gevoegd, bv. gialp kreet 
gnlp, gialpje galmen, atialp stulp, SiÈlle mansnaam, riu 
veel, aiuckte zucbt ziekte, wiuh wiek, riuoht regt, lieafde 
liefde , Biedn zien , hièed heden , leest men met versnelde 
nitspraaki gi-alp, gi-alpje, sti-dlp, Si-aolle, n'-u, èi'UchU, 
wi-uh, ri-vckt, U-ea/de, si-en, hi-oed. 

§. 26. De lange zachte o, welke even als de lange 
zachte « in gestotene lettergrepen verdubbeld wordt, stemt 
in kliink geheel overeen met de o in het hollandsche 
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loven , atoom. Wy hooren haar in ons bilove belooren 
bieden, hoopje hoopen, doopt gedoopt, enz. 

§. 27. De zachte o heeft den breeden klank wanneer 
ze door d, l, n, r, », of t geyolgd wordt; bv. in goden 
goden, fole veulen van een paord, throne troon, dore 
durven, rosick roosachtig, Bote mansnaam. In lettergre- 
pen door een medeklinker gesloten , wordt zij , even ale 
de breede e, verlengd met a; bv. soad kokiag , 6oal heal, 
toau zangtoou , door deur , root roos , ioat boot. Zij is 
eensluidend met de hoUandsche o in boot, door, enz. 

Voorheen werd voor die consonanten 'ook wel de lange 
zachte o gehoord, doch deze heeft thans voor den twee- 
klank oe plaats gemaakt. Voorbeelden hiervan zijn: bléed 
bloed, stoel stoel, atóer verheven groolach, sSene verzoe- 
ning, kSeie lieveling, 6Sete boete. 

S- 28. De breede o wordt bij verlenging der woorden 
dikwerf gebroken. Zoo komt van door deur , doSrke 
deurtje, en van moam morgen, moürnttd morgenstond. 
Deze gebrokene o hebben w^j ook in bifoör bevorens , 
mo&ne maan maand , hodne haan, mo&te moeten. Zij 
klinkt ab o en a, snel op elkander uitgesproken. De 
bovenstaande woorden leze men dua: do^rke, mo-datitd, 
htfo-dr, mo-dime, enz. 

5. 39. De harde o is zoowel lang als kort. Haar 
korte klank is gelijk aan dien der o in 't hollandsche tot, 
toch enz. 

Lang qjnde heeft zy wel den zelfden klank, doch in 
de mtspraak duurt zü dan soo lang ala de 00 in 't hol- 
. landsche scltoon. Wij hebben haar dus in bêlie wittebrood, 
ffr$t gort, pót pot, rot rat, trSch trog, By verlenging of 
zamenzetting wordt zij veelal kort. Van de bovenstaande 
woorden komt dus: bollttje klein broodje, graanakker 
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grotter, potskipper potachipper, rottefaüe rattenval, trocl^e 
kleine trog. 

Aan s verboDden ia z^' steeds kort. 

§. 30. Even als de harde e tot je zoo is de harde o 
in vele woorden door breking tot oü geworden ; bv. in 
koArt kort , boortje spelen , kosrt poos , Jbdrth voort , 
fkoür dor , koiirste korst enz. 

g, 31, De woorden èSge boog, lége vlam, binóge ver- 
genoegd, worden, hoewel die den langen harden o-klank 
hebben, ateeda met slechts óéne g geschreven. Evenzoo 
de afgeleide vormen van skêgje beschonwen, formógje 
vermolmen, kSgje kaauwen, drêgje droomen, lógje vlam- 
men, tógje togen dragen, bv. skóginge beschouwing, /or- 
móge vermolmd, bikêge bekaanwd, hy drógeth hij droomt, 
(■( ISgeth het vlamt, tóge toogde droeg. Ook in heven het 
meervoud van h&f hof, en in to hSve briuge ten grave 
dragen, staat de lange harde o dus op het einde der 
lettergreep. 

§. 32. De zachte u heeft tweederlei klank. Zoo worden 
h&ê huis, prüste niezen, door den een ala huua enpntaate 
en door den ander ala hoes en proeste uitgeaproken , en 
znlka wel in dezelfde bourachap. Om deze reden 
maken wij tnsschen deze beide klanken in bet schrift 
geen onderscheid, alleen aanmerkende dat de uitspraak 
met oe, als de oudste, voor de zuiverste moet gehouden 
worden. 

Zij ia voorts, even als de zachte t, lang en kort, 
waarom 2^ ook in dezelfde gevallen als die klinker het 
lang' en sêftteiktn heeft. 

In de meeste ^^nlettergrepige woorden op ch, d,J, 
r of 3 uitgaande is de zachte u lang; bv. in b&ch boeg, 
l&d geluid, sküf BCimf, sur zuur, lüs zwfjm. Ook is z^ 
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lang in h&re kirren , bugel beugel , büge buigen , süge 
znigen, düsich duizelig, stülre zenden, enz. 

Bij verlenging of zameuzetling wordt zij meestal kort. 
Zoo komen van küs buis , kr&d kruid , en mis muis , de 
volgende woorden, welke den korten klank hebben: hüake 
buisje, hüslik huisselgk, hrüdisje kruidje, mü$ke muisje. 
Koit hebben wfj haar insgelijks in buae zak , darje duren , 
fiigel Togél, mitle mond, pude zakje, tifke kuifje, hile 
kuil, bude buil, tule spel, tun tuin; alsmede voor nd; 
bv. grund grond, hünd hond , en zeer veel vóór na en 
Hti bv. düntge dansen; bünt bont. 

g. 33. In sommige woorden wordt door zeer velen 
de zachte u gebroken. Mogt men deze klank wijziging id 
het schrift willen aangeven , dan zou dit niet beter kunnen 
geschieden dan door uö, welk tweevoudig letterteeken 
den klank al zeer naauw keurig uitdrukt. Daar deze 
uitspraak echter niet algemeen is , schryven wij zulke 
woorden met de korte zachte u aldus: mare munr, shire 
schuur , buêe zak , güd goederen. 

§. 34. De meeste friezen laten in de woorden , welke 
een zachte u als eindletter of voor to hebben, een bree- 
deren klank , nagenoeg als hollandsch ou , of wel iets 
doffer, hooren; bv. iu du gq, ju u, nu nu, kuw koe, 
widduw wedaw , duw duif, juw uw, bitwe bouwen, shtwe 
schuiven, hy huwth hy bouwt, shuwd geschoven, enz. 
Men spelt zulke woorden dan ook voel met ou. Dewijl 
echter de klank, welke tusschen hollandsch ee en ou het 
midden houdt, niet beter door ou dan door « wordt 
uitgedrukt, geven wij met gysbbrt jacobsz. en anderen 
aan de oorapronkeliüke schrijjfwtjze met u de voorkeur. 

§. 35. De harde u, welke niet anders dan kort is, 
klinkt eveneens als de hollandsche o in bok, pogektn; 
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bv. bwige blaas , punkje beursje , siunge zingen , slaink 
been , lees : bonge , ponicje , sjonge , ikonk, In sommige 
woorden 'wordt z\[ echter ale de u in 't hollandsche lust 
uitgeaproken ; bv. kvtte hut, guds paard, Ruth eigennaam, 
bulU menigte, buÜ bogchoi, kultrieh oneffen, auster znster, 
aucht zucht, lulte onnoozel vrouwspersoon, <tufJe bedriegen 
dwarsboonten ; eu door velen ook in riucAt regt, riuchter 
regter, liucht ziet, en dergelijke woorden. 

B. VAN DE TWUK- EN DRIKKLANKBN. 

§, 36. Het eerst komen hier die tweeklanken in aan- 
merking, welke eigenlek niet anders zijn dan enkele 
vokalen, doch welker klauk zoozeer is gen^zigd, dat die 
voor het oog wel niet beter dan door twee verschillende . 
klinkers bijeen gevoegd kan worden afgebeeld. 

§. S7. De tweeklank ea, niet te verwarren met de 
verlengde breede e (§ 14), komt voor in woorden, waar 
het oudlriest^ eene zachte a had, en luidt, laug zijnde, 
even als de ee in bet hollandsche peer, heer; bv. beant 
boom, dea dood, keal kalf, Icream kinderbed, reaf root 
garen, skat sloot, spreekt met uit: beerm, deer, kreerm, 
reerf, sUert, zonder de r te laten hooren. 

Bij verlenging of zamenzetting wordt ea in de meeste 
woorden gebroken; bv. be^mte geboomte, ded/el iooSkiat , 
keateljirre gerookt kalfsvleesch , ireömshmk kraambeen, 
redfke roofje, aledtierde stootaarde. Zij klinkt dan als 
je; zoodat bovenstaande woorden gelezen worden: bjemte, 
djcefet, Igelleljirre , krjemshonk, rje/ke, sljetterde. 

In woorden die na ea ch of g hebben behoudt de klank 
ayne volle lengte; bv. in: weack wand golf, wea ƒ en wan- 
den golven, reagje ragen. Insgelijks - in keakeljt kakelen, 
leoi (in dlderleas ouderloos , kuslcae zonder huis ,) Uat 
loot, neame noemen , aealie salie , skeale schaal, steat staat, 
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treast troost. In aodeie woorden wordt ea alt^d gebroken ; 
br. fredmd vreemd, kreOme kermUkraam, medle malen, 
redme room. 

§. 38. Te komt meestal voor in woorden, welke hét 
oudfriesch met een zachte e schreef. Z^ is veelal lang en 
stemt dan in de uitspraak volkomen overeen met te in het 
hoUandsche vier. In de volgende woorden wordt zfj echter 
bij verlenging of zamenzetting gebroken; als: Aien been, 
ffrien groen, iel aai, hier haar, jiVr jaar, Hes kies, miei 
maal, skiep schaap, stien Bteen , {AnVtl draad , frten traan , 
meïe wiel, wier waar, wiet nat; bv. èiënte gebeente, 
griinU groente, iélkear aalkaar, hiërick harich, jilrgung 
jaargang, kiëspiégje kiespluizen , tniël^ maaltijd, tkiiphe 
schaapje , sliépffüd slaapmiddel , ttiënheap steenhoop , thrié- 
dich dradig, trienen tranen, wiéldrayer wieldraaier, wi'êr- 
heid waarheid, biwiètje bevochtigen. Standvastig gebroken 
is ie in biinat van hsen, ^'td veld, jiête gieten, giërich 
gierich, kiil heet, hiéle heeten noemen, kiëme kammen, 
miile meten, stüte stooteu. Ook Is te gebroken in tên 
iemand zich. 

Gebroken, zijnde Inidt deze tweeklank alsjV. De boven- 
staande woorden spreke men nit: bjinte, grjinte, jilkeer enz. 

Nog spellen wg, naar de tegenwoordige uitspraak , met 
ie; liien tien, bier bier, dier dier, forlieae verliezen, kiese 
kiezen, tsiënde tiende, tAretUiën d&rüia , ^értich veertig, 
diërte gedierte, Isiënje dienen, tsiéast dienst, enz. 

g. 89. Oe is voor eene vroegere o in de plaats ge- 
komen. Wij hebben dezen tweeklank lang in : i^e/ boedel , 
boer boer, kSed hoed, góea gans, roede roede, sióel aioe\, 
enz. Zy heelt hier den gerekten klank dien wij ook 
hooren in 't hollandfche boer loeren en dergel^ke woorden. 

fiy verlenging der woorden wordt deze klank b^oa 
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altijd gebroken, en luidt dan iiHgenoeg als oe-d snel 
uitgesproken ; bv. hoèigud goederen verkoop , boèrkery 
boerderij, hoëdtsje hoedje, goësefet ganzenvel, roédtsje 
roedje, stoelen stoelen; lees: boe-ülgoed, boe-drkery , hoe- 
ülye , ffoe-éssefet , roe-ütje , atoe-üUm. 

In flóeU viool, hiêed heden, moed moed gemoed, nSed 
gevaar zorg verantwoording , blijft oe steeds lang. Ook 
hoort men den langen klank in boeren boeren, bóereark 
boerengereedsohap , enz. 

Kort, zonder breking, hebben wy oe in woekerje woe- 
keren, roek raaf, boeken boeken, koekje koekje, loebes 
liokert, ik woe ik wüde, koe konde, scoe zoude, stoe 
stond, wy ivoeden wij wilden, scoeden zouden, enz. De 
klank is hier eensluidend met oe in hollandsch boek. 

De driederlei uitspraak van dezen tweeklank maakt 
het noodig dat ook liet lange geluid door een toontecken 
worde aangewezen, 't welk w^ bij de ea en ie anders 
ongeteekend laten. Bij deze teekenen vrij de gebrokene 
klanken, omdat deze het meest van de gewone uitspraak 
dier letterteekens afwijken en ook bij lange na niet zoo 
dikwijls voorkomen dan de lange klanken. 

§. 40. B^ de thans nog te behandelen twee- en drie- 
klanken kunnen wij kort zijn. 

Aei is de lange zachte a gesloten door i'. By verlen- 
ging der vroorden valt daarom ook de e vreg; bv. ik laei 
ik lag, wy layen wy lagen, enz. en even als in letter- 
grepen door een consonant gesloten gaat de zachte a 
ook hier dikwerf in een harde over; bv. Maye Mei, 
Maütd lentetijd. 

Au is dezelfde klank met holl. au. 

Eau is ea gesloten door u, haar klank dus gemakkel^k 
na te gaan. W^j hebben dezen drieklank enkel lang; 
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hv. in kau leeuw , reau tuig atel , leawe gelooven , Aio 
skreawen zij achveven , kl-eawe twisten , enz. 

Ei Stemt overeen met holl. ei, 

Eu met holl, ew. 

/e», de w gesloten door «, hebben wij in ieu eeuw, 
lieweije leveren. Ook dezen klank hebben wij niet anders 
dan lang. 

Oii is gelyk aan holl. oei. 

Oai is de breede zachte o gesloten door t'. Wij 
hooren dezen klank in moat mooi , roye mikken , enz. 
De gebrokene klank hebben wy in moayer mooijer , boüyem 
bodem, ioeli knaap, enz. 

Ou laidt als hollandsch ou. Wij hebben dezen twee- 
klank in hout hout , goud goud , smoutte luwte , tou 
touw, enzl 

Ui is eensluidend met holl. ui, welken tweeklank w^' 
hebben in Trui eigennaam, bruye slaan, kuyerje wan- 
delen, enz. 

§.41. W en T, als overgangsletters tnssohen twee 
lettergrepen geplaatst, staan voor u v (de laatste met den 
zachten klank, dezen consonant in 't friesch eigen; zie 
§ 53,) en i j. B^ de w is dit dan ook zeer duidelgk 
hoorbaar; bv. Uiwe blijven, driiae drijven, dawe daauw, 
roice rouw, spreekt men niet uit: bli-we, dri-we, da-we, 
ro-we, maar men zegt: bliouwe, driouwe, dauwe, rouwe. 
De y is in de uitspraak gelijk aan de hollandsche t j. 

C. VAN DE UEDBKLIHEBBS. 

§. 42. Over het algemeen hebben de medeklinkers 
dezelfde waarde als in 't hoUandach. Eentge geringe 
afwijkingen dienen echter te worden aangestipt. 

§. 43. D wordt verzwegen als zij op het einde der 
woorden achter n staat; bv. end en, /ttind hond, wfed 
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vini, l«es: «n, kom, triVn. Ook blijft zy dan ouhoor- 
baar 'wanneer zalke woorden verlengd worden , bv. in 
wóu^h windig, brandje brandstof, ttrAiiden stranden 
hünden honden. 

Als eindletter van een verleden deelwoord wordt z\ 
echter uitgesproken; bv. wend gewend, stind gesteend. 
Dus ook in ih wende ik gewende, ki/ ttmde hij steende. 

Dat deze verzwegene d werkelijk tot de opgenoemde 
woorden behoort, hoort men in hiel end al geheel en al 
jy end saunlich vijf en zeventig , brdndewin brandewijn 
bindjeüm bindgaren , kdndwirk handwerk enz, In al deze 
uitdrukkingen wordt ze schier alt^d nitgesproken. In 
geschrifle mag men ze dus ook evenmin laten varen als 
de / in wrAld wereld, en, de r in bern kind, en derge- 
lijke woorden. 

§. 44. Dl en Ds worden in de woorden sidake sprookje, 
Uda lig, gidze zeggen, Udze leggen, als eene zachte f 
uitgesproken; lees: nzke, liz, sizze, lizze. In widze echter 
en de daarvan afgeleide woorden wordt de d gehoord. 

5. 45. F -klinkt zacht na een langen of breeden klin- 
ker, bv. in grêj graf, wif wijf, 6/ e.t, r<ij5e rooven. 
Overigens is zij gelijkluidend met ƒ in 't holland ach. 

§. 46. H is stom vöör t en u>, wanneer deze door 
een klinker gevolgd worden; bv. kiu zij, hia zylieden, 
kiêed heden, hïower haver, hwd wie, hwent want, ku>«r 
waar, kwet wat. 

§. 47. De J in den uitgang j> der werkwoorden wordt 
als sj uitgesproken , wanneer de wortel des werkwoords 
op d of t eindigt, en wel zacht wanneer d, scherp wan- 
neer t de eindletter des wortels is; bv. hSedje behoeden, 
budje zwaar werken , l^erdje kraauwen , pafje kussen , 
jechije beladen, boürfje spelen; lees: koedtje, bod^a^ 
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kaadije, patsje, jechttje, bo-dt^e. Overigens is j gelijk- 
luidend als in 't hottanitsch. 

§. 48. L wordt niot uitgeapioken in den klank éld 
en AU; bv. wr&ld wereld, sdlt zout, leest men wraod 
saot. 

%. 49, R 18 gewoontijk stom Toor d, i, n, » en t; 
bv. wird woord , ierl korrel , heme hoek , thersije dorschen , 
oars anders, koürt kort, herte hart, lees: wud, kei, 
he»ne , teskjt , oos , ho-dt , Aelte. In t^erl kerel , wordt 
zij echter nitgesprokcn 

g. 50. iS is zacht ala de hoUandsche z wanneer een 
lange klinker voorafgaat, doch eensluidend met ê in het 
hollandsche pasten, na een korten of gebroken klank en 
aan 't begin der woorden; bv. ra§e razen, hü» huis, wSs 
wijs , glês glas , wêse zijn , tetser wijzer , glêaen glazen 
r&S9 ruischen, paase passen, messen messen, hise hijscben 
Wa ryst, los los, huse zak, hüske huisje, OoOsse eigen- 
naam, modat moest, sop eap, süa zwijm; lees: raze,hoez. 
teiiz, ffltBZ, viaze, wiizer, glazen, roeze, passé, nu 
hise, ries, los, b<^sae, hmuke, ffo-dase, mo-ast, aop, roez. 

Ook is 8 sacht in haaae haas , disse deze. 

§. 51. Th luidt als hollandsch t. ' 

J. 52. V wordt zacht, nagenoeg als de w in 't hol- 
landsch, uitsproken ; bv. drave draven, lieüner liever; 
lees: draw», Ijeumer. 

g. 53. W, niet tusschen twee lettergrepen instaande, 
klinkt even als' in 't hollandsch; aa een medeklinker, 
ftls in twd twee, sv>ür zwaar, vooral zeer zacht. 
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20 
IV. SCHRIJFWIJZE. (Boekstavering). 

|. 54. Na hetgeen wij nopeos de uitspraak der let- 
teren gezegd bebben, kan het 'wel niet zeer moeijelijk 
lijn te weten, boe men moet spellen. Eenige bijzonder- 
beden, die daarbü nog dienen in het oog te worden 
gehouden, zullen wy hier laten volgen. 

De medeklinkers worden verdubbeld wanneer ze in 
woorden van meer dan ééne lettergreep , onmiddelijk na 
een harden klinker, of na od, waar deze voor een harde 
o in de plaats is gekomen, weder door een klinker ge- 
volgd worden ; bv. habhe hebben , setU zetten , redde 
redden , misse missen , rotten, ratten , bóUe wittebrood , 
ludde spade, thoürre dorre. Eenige oïtzonderingen op 
dezen regel zie men § 17 en 31. 

Ck, M en X worden nimmer verdubbeld, maar een 
zachte klinker, deze letterteekens voorafgaande , moet altyd 
ala in lettergrepen door een consonant gesloten geschreven 
worden; bv. waexe wassen. Ook de v is voor verdub- 
beling niet vatbaar. Zelden echter wordt zij door een 
harden klinker voorafgegaan, en dan is het nog steeds 
een lange, vi'elke aan den circumflex genoegzaam kenbaar 
is, zoodat het hier niet noodig is de zachte klinkers als 
zoodanig te doen kennen. 

§. 55. De twee- en drieklanken worden steeds voluit 
geschreven, behalve aei, waarvan de e, en oat, waarvan 
de a by verlenging der woorden wegvalt; bv, ü tcaeit 
het waait, wayt waaien, moai schoon, de moye Mum de 
schoone bloem. In moüi/er schooner, en dei^lijke woorden 
met de gebrokene o, blijft a echter, gelijk wel van zelve 
spreekt, staan, daar anders de breking niet kenbaar 
zou zijn. 
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Wanneer w achter een twee- of drieklank komt , 
'waarvan u de eindletter is,, zoo valt deze weg, en even- 
zoo de i, waar y eeu twee- of drieklank gesloten door 
i volgt; bv. blau blaauw, blatiie blaaawe, frou frowe 
vrouw, hy draeith hij draait, draye draaijen , Uomel 
bloesem , bloeye bloeyeo. 

§• 56. Bü het verdeelen der woorden in lettergrepen 
gaat een medeklinker, tosschen twee lettergrepen in 
staande, tot de laatste over; bv. dra^e dragen, ri-le 
tijdperk vlaag , mü-aen muizen , ht-mel hemel , dra-ve dra- 
ven, lea-we gelooven. 

Evenzoo de ck, th, x en t/, waar deze tnsachen twee 
lettergrepen staan; bv. li-chent Ijgchaam, swe-the grens- 
scheiding , wae-xe wassen , dra-ye draaïjen. 

Overigens is het friescb hierin geheel aan het hol- 
landsch gel^k. 

§. 57. C wordt niet gebezigd dan in het zamengestelde 
letterteeken ch en in een enkel woord na j, a. I. scilh 
zullen. 

§. 58. Ch, Q. De g mag nimmer een woord slaiten, 
behalve wanneer n onmiddelijk vooraf gaat. Men schrüve 
duB weack wand, ik b&cA ik buig, mich mug, san; 
gezang, ring ring kring. 

Komt er achter de woorden met ch een klinker, dan 
wordt dat letterteeken voor een g verwisseld ; bv. taeagea 
wanden, b&ge buigen; miggen muggen. En zoo schrijve 
men steeds g, waar na een zachte ^-klauk een klinker 
volgt. Dus ook vóór j, in werkwoorden, die een langen 
klank hebben ; bv. Uegje Jedigen. Vóór d spelt men ook 
boter met g, zelfs op het einde van eene lettergreep; bv. 
deugd deugd, b&gde boog, s(igd gezogen. Tnsschen deze 
^ en d is dan ook een klinker uitgevallen. 
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§. 59. D, T, Th. De d wordt overal geaehreven 
waar de klank van dien coosopaat, welke met hollandgch 
d volkomen eensluidend is , gehoord wordt. 

Met ik schrijven wij alte woorden welke oorspronkelijk 
dat letterteeken hadden, en' waarin thans de <-klank 
gehoord wordt; bv. tkank dank, thwnme duim, fAi^ leer, 
thigena degel^kheid, tkek dak bedekking, thekken deken, 
thiiike denken, thtna gedacht^, Ikicht digt, thiadei dings- 
dag, thoarat dorst, thodr dor, ihwinge dwingen, thwang 
dwang, thruch door, thvngerje donderen, hy attéih h^ staat, 
it raenth het amelt, kiu helleth zij haalt, enz. 

Eene uitzondering maken de woorden, waarin de 
^klank, aan 't begin des woords, voor a komt. Zie g. 64. 

Voorts schrijven wij in alle andere gevallen t. 

Het is doorgaans gemakkel^k te weten , wanneer men 
th moet schryven , dewijl , gelijk uit bovenstaande voor- 
beelden blijkt, het hollandsch die woorden gewoonlijk 
met d spelt. 

§. 60. F, V. De eerste dezer beide medeklinkers 
staat zoowel aan 't begin en op het einde als in het 
midden der woorden ; bv. farre varen , sUf stijf, rdjje 
rooven , puffe knallen. 

V wordt niet anders gebezigd dan als overgangsletter 
tosBchen twee lettergrepeq ; bv. liedver liever , sHver 
e^ver. 

S- 61. /, J, Y, Aan 't begin van éene lettergreep 
schreven wjj j; bv. jier jaar, Uje&rje begeoren; na een 
medeklinker i; bv. lieöcht licht, bialte balken, hy Uincht 
hy trekt; terwijl y gebeaigd wordt voor ij, waar deze 
tuBschen twee lettergrepen in eens meiten ; bv. deUaye neder- 
dalen, hm tneye zy mogen. 

g. 62. Q komt niet anders voor dan verbonden m«t 
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u; bv. quea kwaad, quü kwijt, queasje geluid maken als 
geperst water, quitze spuweD, q-uanaelje handelen en ruilen, 
qüikker fier , quier net fraai. 

g. 63. S, Z. Z schrijven wy 1. na cf en t, wanneer 
ör een toonloose klioker op volgt; bv. wtdie wi^^ 
biamudze bezoedeld , Edter eigennaam , hetze slaan , ditzen 
gedekt, liltze leelijke; 2. na n wanneer er een toonlooze 
klinker op volgt, in woorden welke ook met g ot k 
worden gespeld; bv. thinze, ook thinke, denken, skinze, 
ook tkmke, schenken, drinze, ook drinke, drinken; als- 
mede in de afgeleide vormen van zulke woorden ; bv. 
jaizen gevangen , thiitzen gedachten. 

Op het einde van een lettei^eep wordt all^d de x in 
a veranderd; bv. tkine gedachte, lüta leelyk, wid^e wiegen. 

VoortB spellen wij alle andere woorden met s; bv. 
gêrs gras, jvisen ginds, rise r^zen. 

§. 64. Ts, T^. Aan het begin van vele woorden is 
reeds vroeg eene h verloren gegaan. Onze oude schryvera 
vervingen die, al naar zij uitspraken, door ath, sz, ts of 
tz. Wy , even als zij hatidelende , spellen naar onze 
tegenwoordige uitspraak, zulke woorden met ta of t^; 
bv. tsU kaas , taiere twisten , taieae kiezen , tajettel ketel , 
t^erke kerk, tsjeme kam. Zoo ook Fre&nt^er Praneker, 
bemtsje kindje , bledtsje blaadje. I>eze verkleiningsl etter- 
greep wordt aje , wanneer het oorsponkeljjke woord op t 
eindigt; bv. hodrtye poosje, bitaje beetje, kataje katje. 

Ta schrijven wij ook aan 't begin der MfOorden , die 
het oudfriesch gewoonlijk met ( of th spelde , doch waarin 
thans algemeen de ta wordt uit^sproken ; bv. taien tien, 
taiean trekken, taióene tooveren, taiuk dik, taimter duist», 
Uiéiije dienen, tsiüge getuige, enz. 

§. 65. V, W, Aan het begin van eene lettergreep 
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schr^veu wq w; bv. wirk werk, wrdld wereld, liwiHje 
beveatigeD. Ook na een medeklinker; bv. dwan dwars, 
iwier zwaar, twyntich twintig; doch na q staat w; bv. 
quine kwyaen. 

Ook schrijven wij v> waar it en w tusschen twee letter- 
grepen ineen vloe^jen ; bv. fiower vier , dawe daauw , 
frowe vrouw, buwe bouwen. 

Bij verkorting van zulke woorden wordt echter de w 
ia w veranderd ; bv. frov. vronw. Dit heeft echter niet 
plaats na de u, waar de w staan blijft; bv. hy buwth 
h^ bouwt. 

Ook in skriwe schrijven, drïwe drijven, en dergelijke 
woorden behoudt de v> steeds haar plaats; bv. i'^ skritü 
ik schrijf, '' ^"fi het drijft, du skreawst gy schreeft, 
akreauni geschreven , en even zoo in ik jow ik geef, hy 
jowt by geeft, jown gegeven. 

XT bezigen wij dus nimmer dan als zuivere vokaal 
behalve na q; bv. in ^elh kwellen, quilge schTeeuwen 
(van dieren). 

S- 66. X wordt in de plaats van ka gebruikt; bv. 
blixem bliksem, hexe bijl, wixel wisseling, sextsién zes- 
tien, enz. 

In wiks wekelijks, kreeksk griekseh, (dat echter beter 
hrekiih geschreven wordt;) Jan Japika Jan Jakobszoon, 
en voorts in alle woorden, waar de s nïet tot den oor- 
spronkel^ken vorm des woords behoort, schrijven wfj 
echter ks. (1) 



(I) Er lijo er die de j en i niet in listfriesoh willen gebeïigd 
hebben. Dewijl echter deae letters reeiis in de oudste en sniverste 
friesche geschriften gevonilen iroiden (Zio Jr. Mr. de Haan 
Hettema, Oade friesche wetten, dl. I bi. 33 rcg. IT v. boven. 
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g. 67. De volgende gel^kluidende woorden spellen wij 

aldus: ;{oar voor (2),/or- ver-; /odrsiedra voorzien , /opwedn 
miszien ; foöraidze voorzeggen , forsidze verzeggen , bepaal- 
delijk zeggen iets niet te mWsa; f odrsprekke voor iets of 
iemand spreken, fm-sprehke vervloeken; fodniunge voor- 
zingen, foTsiunge zingen om een prgs ; /orjïêfe Tergietea, 
fosjitte vergeten; jiëte gieten, yete nog; jin tegen, iSn 
iemand zich ; keiil (^in he&l pmid half pond) , kjel (in 
kjeljvnd vrijaf); hwent want, went woning. 

S. 68. De volgende woorden zyn alteen door een 
toonteeken onderscheiden: dér daar, dtr er der ; dSch 
toch , doch doch ; eöike asch , easie gaeischt ; iên een 
zich, ten een; ris rijs, ris rijst; nécA genoeg, noch nog noch. 



V. VEEDEELING DER WOORDEN 
NAAR HUNNEN OORSPRONG. (Kum-6f.) 

§. 69. Men onderscheidt in het friesch: 

Wortel- of stamwoorden (wodrtel ef stammmeirden) , die 



bL 34 r. 2 y. o., bl. 40, r. 3 v. o., bl- 105, i. 5 v. o. , bL 106, 
r. 13 y. o., ald. r. * v. o. bl, lU, r. 1 v. b-, bl. 137, r. 6 t. o. 
en talrijke andere pk(itseD.)i ^° <">^ ^^ meesten onzer nieuwere 
Bchrijvers het omtrent derzelyer gebrnik tamelijk eens züq> ver- 
meen ik geen regt Ie hebben haar de plaats, welke zü in on» 
alphabet reeds zoolang hebben ingenomen, te ontnemen. 

(3) Mogt men in het eclirlft ondi^rscheid willen maken Insschen 
«oor (niet tegen) en vódr (niet achter), dan zou men het iHatsle, 
in hst oadfriesch /(ira geschreven, met de breede a aldna moeten 
spellen ; /ar. 
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niet uit andere woorden zijn gerormd, manr met de taal 
ontstaan, of uit andere talen daarin opgenomen zijn; bv. ' 
Me buis, beam boom. 

{, 70. Afgeleide woorden (Sfiate wirden), die óf door 
verandering van ééa of meer leltera , öf door vóór- of 
achtervoegeeb uit de stamwoorden gevormd zijn. 

De gewone voorvoegsela eyn: and, bi, ge, for, to, wi, 
Hnt, wan; bv. andwird antwoord, bisilte bezitten, geg&l 
geschreenw, /oij'tten vergeven, to/ikje vermijden, unthanle- 
her ondankbaar, untnimme ontnemen , wanl&dieh wanluidend. 

De achtervoegsels zijn veel talrijker. De meeat gewone 
lijn: ber of bier. de, dum, el, ene, er, der, ert, esse, 
hajüek, heid, ich, ing of inge, inne,je, ie, leas, lile, 
ling , me, nis of wisse, sel, akip , ster, sum, tsje of sje, y, 
of f/e; bv. i^enbier openbaar, Uea/de liefde, aUlgert 
druiloor, eleauke traag vrouwspersoon, blvfoke bloempje, 
greatme grootheid , fodrUiénnerye voorgespuia , enz. 

g. 71. Zamengesieide woorden (gearselte tuirden), welke 
uit twee of meer woorden beataan; als: breaepmde brood- 
kast, krecimheinster baker, ütjïlje de vlugt nemen, wid- 
weidich wijdloopig, éerkerich ongehoorzaam, enz, 

S. 72. Voorts zyn er uilheemsche woorden (fredmde 
wirdm), die uit andere talen in het fricsch zyn overge- 
gaan , d(>ch zich geheel naar den aard onzer taal achikken , 
als: ingel engel, barhtr barbier, persoan persoon. 

Vele dier woorden zijn zoo zeer in onze taal ingegroeid, 
dat wy ze niet wel meer kunnen missen; wswtr men 
echter voor bet uitheemsche woord een zuiver friescb 
heeft, daar vermgde men bet gebruik van het eerste. 
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VI. VERDEËLINO DEE WOOEDEN 

NAAR HUNNE BEÏEEKEMIS. (Bitsiuttinge.) 

§. 73. Naar hniiue beteekenis ayn de woorden: 
Zelfstandige naamwoorden (hoednammen) , die óf een in 
de wezenlijkheid bestaand voorwerp beteekenen, 6t iete 

dat als zelfstandig gedacht wordt. 

g. 74. Lidwoorden (slachtwirdeu) , die te keonen geven 
of een zelfstandig naamwoord iD bepaalden of onbepaal- 

§. 75. Bijvoegeiijke naamwoorden (hynammen), die de 
hoedanigheden der zelfstandige naamwoorden uitdrukken. 

|. 76. Telwoorden (telwirdeu), welke de hoeveelheid 
, der voorwerpen aanduiden. 

§. 77. Voomaamwoordai (fodrwirden) , die voor de 
zelfstandige naamwoorden in de plaats komen , om eene 
onaangename en lastige herhaling der laatiten te Termfjden. 

§. 78. Werkwoorden (tidwirden) , welke een aijn of 
worden, een kandelen of lijden nitdmkken, met aanwigzing 
tevens van den tijd , waarin zulks plaats vindt. 

5- 79. Bijwoorden (bywirden) , welke bij de werkwoor- 
den en byvoegejijke naamwoorden geplaatst worden , om 
de beteekenis dier woorden nader te bepalen. 

§. 80. VoorielaeU (fodrsetaels) , die do onderscheidene 
betrekkingen aanduiden , waarin de verscbillende zelf- 
standige naamwoorden tot elkander slaan. 

§. 81. Voegwoorden (keppelwirden) , welke dienen om 
de woorden, uitdrukkingen of ook geheele volzinnen 
zoodanig aan elkander te verbinden, dat deze tot een 
geheel vereenigd worden; terwijl zy tegelijk den aard 
van het bestaande verband uitdrukken. 
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§. 82. Tusscheiiweryisels (twiskenwö-den) , die , als bloote 
gevoelsuitdruk^ingeu of nabootsingen Tan klanken, wel 
naauwelijka den naam van woorden verdienen. 

W^ ga&n er thans toe over om deze verschil lende 
soorCeD van woorden nader te doen kennen. 



VII. OVER DE LIDWOORDEN. (Slachtwïrden.) 



5- 83. De lidwoorden worden viiór 
naamwoorden geplaatst om de daardoor uitgedrukte voor-4 
werpen ala bepaald of onbepaald te doen kennen. 

Zegt men bv. dé' giet en man kinne daar gaat een man 
heen , dan kan dit zeggen op lederen man in 't algemeen 
betrekking hebben; maar zegt men dSr giet de man hinne , 
dftu 11:1 er sprake van een bepaald persoon , die den 
hoorder reeds meer of min bekend moet zyn. 

g. 84. De friesche taal heeft twee lidwoorden. Het 
bepalende is de voor het mannelijke en vrouwelijke, en 
it voor het onzedige geslacht. Het onbepaleude is e» 
voor al de drie gealachten. 

§. 85. Bij onze tegenwoordige aclitijvers blijven de 
lidwoorden meestal, gelijk in de spreektaal altijd , onver* 
bogen, wordende de 2^» naamval met behulp vOn een 
voorzetsel ui^edrukt ; bv. it Ma fm de man , het huis 
van den man. Evenzoo zegt men ook in den 3<l<'i> naam- 
val: ky jouit it jild oan de man h{j geeft het geld aan 
den man; doeh ook even dikwyis zonder voorzetsel: iy 
jotct de man it jild bij geeft den man het geld. Alleen 
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in deftigen styl en in poezü wordt somtijds van den 


verbogenen 2iJBn naamval gebruik gemaakt. 


De verbui- 


ging is dan aldus. 




VAN HET BEPALEKT» LIDWOORD. 




ENKELVODD. 




Mannelijk. Vrouwelijfc. 


Onzijdig. 


1 Nv. de de, de de, 


Ü het. 


2 „ des des , der der , 


dea des. 


3 „ de den, de der. 


i't den. 


i „ de den , de dB, 


it het. 


MF-KKVODD. 




Voor al de drie geslachten. 




1 Nv. de de. 




2 „ der der. 




8 „ de den der. 




4 „ de de. 




VAN HET ONBEPALEND LIDWOORD 




ENK KL VOO D. 




Mannel^'k. Vrouwelijk. 


Onzijd^. 


1 Hv. CT een, en eene, 


en een. 


2 „ mes eens, ener eener. 


enes eens. 


3 „ «i Benen, e" eener, 


e» eenen. 


4 „ CTi eenen, «i eene, 


«.een. (1) 



(1) In ianna,/riikt rim end Snrini, lamla fan U. S. Sjti 
vindt men het bepalend lidwoord eu zijne verbniging aldua: 
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Het, onbepalead lidwoord heefl gecD meervoiidsvorm , 
omdat de zelfstandige naamwoorden , wanoeet zij in 't 
meervoud onbepaald gebruikt worden, geen lidwoord bg 
zich hebben. 

g. 86. Het lidwoord de kan, waaneer er een klinker 
op volgt, tot tT worden afgekapt; hv. (f tere moara de 
vroege morgen. 

Ka een voorzeisel op een medeklinker uitgaande wordt 
zoerveel de d weggelaten; bv. iii 'e merke in de kennis, 
urn 'e nHcht voor de aardigheid. 

Het onzfjdig lidwoord kan tot 't worden verkort; bv. 
't Jer» viirth great het kind wordt groot. 



Vni. OVEB DE ZELFSTANDIGE MAAJIWOOBDEN. 

(H aednammen .) 

§. 87. Een zelfstandig naamwoord is de naam van 

een in de werkelijkheid bestaand voorwerp of van iets, 
dat w^ ons slechts als zelfstandig voorstellen. 

g. 88. Men kan de zelfstandige naamwoorden verdeelen 
in twee hoofdsoorten, als: eigennamen (egennammen) en 
gemeene zelfstandige naamwoorden (mieae kaednammett). 

§. 89. Eigennamen z^jn dezulken, die aan enkele per- 
sonen of zaken bij uitsluiting gegeven worden ; bv. Klaes 
Klaas , Liowerd Leeuwarden , FrisiArtd Friesland. 

§. 90. De gemeene zelfatandige naamwoorden worden 
onderscheiden in 1. taorinamen, welke op alle voorwerpen 
van dezelfde soort passen, als: beam boom, mms^e meoBch; 
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8, verzamehvoorden, die flan eene verzameling van gelyk- 
soortige dingen gegeven worden, &\b: fuik vo\k, /ugelu 
■ gevogelte; 3. ttofnamen, die eene stof in 't algemeen be- 
teekenen, als: hout hout, iser yzer, ètün steen, wetter 
water; i. oneigenlijke zelfëtandige naamwoorden ^ die dat- 
gene uitdrukken, 't welk slechts ah zelfstandig gedacht 
wordt, als: de bernskens de kindsheid, de wisheid de w^a- 
heid, it iten het eten, it skriwett het schrijven, enz. 

DK GESLACHTEN DliH 



g. 91. De zelfstandige naamwoorden hebben in het 
frieach, even als die in bet hollandach, dirie geslachten; 
te weten : hot mannelijke , het vrouwelijke es het onzijdige 
geslacht. 

g. 92. Deze geslachten stemmen niet altijd met het 
natunrgeslacht overeen , en zijn slechia in een^e gevallen 
aan de woorden zelren kenbaar, zoodat men voornamelijk 
door oefening moet leeren tot welk geslacht de woorden 
behooren. Het volgende pronte men zich in : 

S. 93. Mannelijk zijn: 

1. alle zelfstandige naamwoorden welke mannen be- 
teekenen; als; man man, heit vader, soan zoon, ketanff 
koning, feint jongeling, toaster meester, slachter slager, 
Japik Jakob. 

2. de naam Qód God, als ook de namen der heiden- 
sohe goden en der engelen. 

3. de namen der dagen en der maanden. 

4. de zelfstandige naamwoorden, welke, van werk- 
woorden afgeleid , op er of der uitgaan ; als : super zuiper 
dronkaard, siunger zanger, klopper klopper, bunder 
boender. 
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5. de woorden op ert; als: bakkerl stuiter, di^ert 
doffer, klinkert klinker, gebakken steen, ëUgert luiaard, 
Btakkerl stumper, stiunkert stinkerd, lilkert leelykerd. 

6. die met den uitgang ing, niet yan werkwoorden 
afgeleid zijnde; als: kuning honig, kening koning , ^i'nntn^ 
penning, tkelling achelling; als ook die op ling bv. edeling 
edelm&n , /lyling vrygeborene. (1) 

7. de zelfstandige naamwoorden , van bijVoegel^ke 
naam WO orden afgeleid, welke op dum eindigen; als: 
rikdum rijkdom, wisdum wijsheid; alsmede die op me; 
bv. greatme grootheid , sikme ziekte. 

8. nog de meeste woorden , die uit den oorspronkely- 
ken of door verandering van woTteiklank ge wijzigden 
vorm van het zakelijk deel der werkwoorden bestaan , 
bv. rin loop, gil gil, fiuk vloek, gialp kreet, sang gezang, 
drank drank, ewulch teug, enz. 

%. 94. Vrouwelijk zijn; 

1. alle woorden, welke vrouwen beteekenen; als: 
mtm moeder, breid^imA, faem maagd, heninginne koningin, 
prinsesse prinses , Marye Maria, uitzonderingen zijn it 
wï^het wijf, it Jrouminake het vrouwspersoon vrouwmensch, 
it minste de vrouw. 

(O In liet hallandsch bezigt men cenc toonlooze e als over- 
gangaletler tnsacheu de lettergrepen bij ds aanhecbting der achter' 
voegselB 'ing, liji: en looi, in zelfstacdige en bijvoegelijke naam- 
woorden. Ook ia het friesch mag znlka plaals hebben, doch 
meestal is 't beter die overgangsl etter weg te laten en teschrijTen; 
Taling rijkaard, godli'k goddelijk, taahlik gemakkelijk, tmreplik giid 
onroerende goederen, riedleas radeloos, Msleas geen woning heb- 
bende. Op woorden als hopdeas hopeloos, straffeleas straffeloos, 
waar de e tot het stamwoord behoort, is het gezegde natnurlyk 
niet van loepaesing, boewe! tnen toch ook kon schreven: hooplecu, 
itn^leaii. 
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2. de namen der heidensche godinnen. 

3. die der letters en der cijfers; al» de a, de b, de im 
de een , de nittgen de negen. 

4. de zelfstandige naamwoorden met de achter voegsela: 
heid; als wiërheid waarheid, toisaickketd zekerheid; 
ena; als; gawens gaauwheid, friundUkens vrieodelyk- 

heid,- ii/tois boosheid; 

nis of beter titase; als wttaisie wolenschap, Isiuslemtsse 
dnistemia ; 

mg of meestal beter inge, van werkwoorden afgeleid 
zijnde; als: teetming woning, jorieninge vereenigiog; 

ekip , een toestand of eene vcreeniglng aanduidende ; 
als: blidskip blijdschap , /riü»d»Aip vriendschap, broërskip 
broederschap , deilesakip twist oneenigheid; alsmede de 
woorden rekkeiuJcip rekenschap , weddenskip weddingschap; 

y oi ye; als akippery schipperij, hupery kuiperij, rim- 
lerye rijmelarij ; 

te, van werkwoorden of byvoegelijke naamwoorden 
afgeleid, als: bijedrU begeerte, klachte klagt, »kamte 
schaamte , hichte hoogte. 

5. de woorden door aanhechting van st uit het zakelyk 
deel der werkwoorden gevormd ; als : de faivgst de vangst, 
de findtt de vond. 

§. 95. Onzijdig zijn: 

1. de namen der werelddeelen , landen, steden, dor- 
pen, enz. bv. it greate Amerika het groote Amerika, it 
dlde Ookkum het onde Dokkum. 

2. verre weg de meoate stofnamen; ala: goud goad, 
tilvar zilver, iaer ijzer, lekken laken, pwnpter papier. 

3. de bfjvoegelyke naamwoorden als zelfstandige ge- 
bruikt; als it tuit het wit, it nau het naauw, it rum 
het ruim. 
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4. de onbepaalde w^'ze der werkwoorden ; als ; it 
iiungen het zingen, it Ikerslcjen het dorschen. 

ó. alle woorden, van welk geslacht ook , uitgezonderd 
de eigennamen, welke door de eindsyllaben ke, tsje, aje 
oi je verkleiod zÜ"! ^^^ blumke bloempje, teltsje verhaalde, 
htrtaje klein kind , etekje bekje. 

6. de zelfstandige naamwoorden met de achtervoegsels: 
(boa, niet van bijvoegel^ke naamwoorden afgeleid zijnde, 

als krtsteiidum ehristendom , kertockdum hertogdom. 

sktp, eene bediening of waardigheid b e teek enen de ; ala 
mastenkip meesterschap , keningakip koningschap , dyaken- 
ekip diakenschap. 

iel , van werkwoorden afkomstig , als : baksel baksel , 
akepsel schepsel. 

te van andere zelfstandige naamwoorden afgeleid; als: 
iiëHte gébeGnte, fugelte gevogelte. 

7. de woorden met het voorvoegsel ge- van den wortel 
der werkwoorden afgeleid; bv. gedvch gedoente, geg&l 
geschreeuw, alsook de zoodanige van werkwoorden met 
onscheidbare voorzetsels , en b^ welke om die reden ge- 
wordt weggelaten ; als : btgrip begrip , forsik verzoek , 
unthiit belofte , enz. 

g. 96. Voorts komt de friesche taal ten opzigte van 
de geslachten bijna volkomen met de hollandsche overeen. 
De volgende echter verschillen; de moane m. de maan 
de maand v. , de sé m. de zee v. , de mar va. het meer o., 
de skunk m. het been o., de hulle m. bet hoofd o., de 
baerch m. bet aw^n o., de bit m. dü bete v., de nèfdia. 
het gevaar o., de swel de swulme m. het gezwel o., de 
puyer m. het poeder o-, de moge m. de maag v., de sege 
m. de zege v,, de kaibbel m. de knie v. , de eind m. het 
einde o., de fole m. het veulen o., de jlatm- m. de fout y.. 
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de /eane m. de vaan v., de bank m. de bank v., de sede 
m. de zede v. , de kar m. de keur de keuze v., de nacht t. 
de nacht m. , de tïd v, de tijd m., de bolle v, het witte- 
brood o., de fulge v. het gevolg o., de dead v, de dood m., 
de bv,nke i. het been o., de fitbe v. het speeksel o,, de 
axel T. de oksel m, , de bttrch v. de burg m., de fflSed v. 
de gloed m. , de mure v. de muur tn., de need v. de 
nood m. , de noas r.* de neus m. , de sdene v. de zoen m. , 
de tean v. de teen m. , de treppe v. de trap m. , de kerte 
m. en v. het wicht o., de wiek v. hot apinwiel o., de 
ére y. het nnr o., ft minske o. de mensch m. de vrouw t., 
it skaed o. de schaduw v. , it kirt o. de kin m. , >'{ tén o. 
de tuin m., it musik o. de mnzük v., ü hif o. de hof m., 
ö kret o. de krniwagen m., tt loüdekip o. de boodschap v., 
it bus o. de bundel m. , tl sküdery o. de schildery v. , 
it kier o. de kier v. , it wang o. de wang v. , it hit o. 
de kuit V., it slaed 0. de salade t. , it laei o. de lei v. , 
it boot o. de boot m., it boarst o. de borst v. , it IrieJ o. 
de brief m. , it esel o. de ezel m. , it aerd o. de aard m. , 
it bird o. de bftard m., it gi-if o. de griffel m-, it laed o. 
de lade v. , itje/t o. de gift v. , itplak o. de plek de vlek v. , it 
aiead o. de plaats t. , it team o. do toom m., itetetintieo.de 
ezelin v. , t( keef o. Aa zee v. do oceüan m. , itjelne o. de el r. 
§. 97. Eerige woorden hebben een verschillend ge- 
slacht naar do beteekenis waarin zü gebruikt worden; 
bv. de eind ni. het einde, it eind o. eind stok; dt of it 
mintke m. en o. mensch, it minahe o. het vTonnmensch; 
it kerte o. het hart, de kerte m. en v. het wicht; it teiel 
o. het wiel, de wiele v. het spinwiel; it sin o. de gezind- 
heid Inst trek, de sin m. de beteekenis meening; de jefte 
T. de gave het geschenk , it jefl (in sletje/t een gift voeder 
voor het vee) o.; de team m. nakomelingschap tengel, 
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i'i team o. toom vogels; it skrift o. het schrift geschrift, 
da skrift v. de bybel. 

g. 98, De namen van levenlooze voorwerpen, uitge- 
zonderd de vtoeistofTen , van plemtea , en vun dieren, 
'wanneer ze niet bepaaldelijk het wijQe beteekenen, als- 
mede de woorden dead dood, nacht nacht, ieu eeuw,, 
wike week , kunnen slechts gezegd worden tol het vrouwe- 
lijke geslacht te behooren in zooverre ze gelyk vrouwe- 
lyke woorden verbogen worden; bezigende men daarvoor 
in de spreektaal en ook in geschrifte , wanneer altans 
vau de verbuiging geen gebruik wordt gemaakt , steeds 
het mannelijk voornaamwoord ky hfj ; bv. dy mure moat 
mar del, hy ia sa dld die muur moet maar naar den 
grond, hij is zoo oud, ik wol dy tafel net habbe, hy ia 
my net moai enóck ik wil die tafel niet hebben , ze is mjj 
niet fraai genoeg. 

In de spreektaal wordt het mannel^k voornaamwoord 
zelfa voor vrouwelijke diernamen gebezigd; bv. 't wier en 
thige beste kum, ik woe him wol hawn hahbe het was eene 
uitmuntende koe, ik had ze wel willen hebben. In ge- 
schrille ' b^ihoort zulks, ouzes inziens, echter niet te 
worden nagevolgd, ' 

§. 99. In zamengestelde woorden schikt zich het ge- 
slacht naar het laatste, bv. it gemienteh&3 het gemeente- 
huis, i^ t^erkhêf \iet kerkhof, zijn onzydig. Eene uitzon- 
dering op dezen regel maakt ateamboat stoomboot , welk 
woord wel tot het vrouwelijk geslacht zal moeten gerekend 
worden. 

DB GETALLEN DBR ZELFSTANDIGE MAAHWOORDEN. 

$. 100. Dewijl men bijna alles wat bestaat niet alleen 
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enkel- maar ook meervoudig denken kan, kunnen ook de 
zelfstandige naamwoorden etikel- en meervoudig zijn. 

Een zelfstandig naamwoord is enkelvoudig wanneer het 
slechta één enkel persoon of éëne enkele zaak nitdrukt; 
bv. Xlaea Klaaa , en küs een huis , en beam een boom , 
r( wetter het water, de wiërheid de waarheid. 

Een zelfstandig naamwoord ia meerroadig wanneer 
daarmede meer dan één persoon of ééne zaak bedoeld 
wordt; bv. twd Qtsberta twee Gijsberts, hüsen hniaen, 
beamen boomen. 

g. 101. Het meervoud wordt gevormd door achter- 
voeging van en of n; bv. man man, mv. mannen; paed 
pad, mv. paden; ingel engel, mv. ingehh; himel hemel, 
mv. himelen; beaken baken, mv. beakenen; teihtn teeken, 
mv. teikenen; rtge rei regel, mv. rtgen. (1) 

5- 102. De tweelettergrepige woorden op e/, en en «■ 
uitgaande worden dikwerf wanneer zy in het meervond 
gebezigd worden zaroengetrokken ; bv. ingUn, hmlen, 
beaknen, teiknen. 

§.103. Id gemeenzamen atijl hebben deze woorden 
ook veel , gelijk in de dagelijkache spreektaal altijd , den 
uitgang * in 't meervoud; bv. ingêls , beakera, teikena. 
Het woord himel heeft echter altyd in 't meervoud bn 
achter zich. 

De verkleinwoorden hebben steeds a; bv. btumkea bloem- 
pjes , bemtsjea kindertjes , felsjea vaasjes , stiiyea stukjes. 

§. 104. Uitzonderingen zyn: bem kind, mv. bern; bodi 



(I) Hoe de lange klanken daarbij dikwijls in korte of gabrokene 
overgoao, dit hebben wy in hel hoofdstuk oier da niUpiaak T«edi 
aangetoond. 
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knaap, mv. boai; akiep schaap, luv. skiep; Icuio koe, mr. 
h/ ; gêes ganB , mv. gies nevens goèsea ; Jóet voet , mv. 
fiet, doch thans in de spreektaal /oéten; ekSech schoen» 
mr. skoën; dei dag, mv. dagen en deagen; wei weg, 
mv. wegen; Öean boon, mv. bedne; eart erwt, mv. eürte. 

Het woord lid heeft drie meervoudsvormen, naar de 
onderscheidene beteekenissen waarin het kan voorkomen; 
als : lidden deksels , of leden van den vinger , leden 
leden van een genootschap, en lea de leden van het 
ligchaam. 

g. 105. De woorden ma» man, en ^ne gulden, blijven 
overanderd wanneer er van een bepaald getal sprake isj 
bv, de binde is/i/, twyntick,, künderd man sterk de bende 
ia vyf, twintig, honderd man sterk, en punge mei thrilick 
gêne een beurs met dertig gulden. 

Zoo ook de woorden , welke een maat of een gewigt 
te kennen geven ; bv. twd jeine lekken twee el laken , 
tktye fiem tou drie vaèm touw, /!/ kop beüne vyf kop 
boonen, de t&r is hénderd end Jiêrtick /óet keech de toren 
is honderd en veertig voet boog, tkrettsiën pünd sïèpe 
dertien pond zeep'. 

§. 106. Eenige woorden hebben uit hunnen aard geen 
meervoudsvorm; als: 1. sommige verzamelwoorden , bv. 
_fiea vee, 2, de meeste stofnamen, bv. goud gond, mSlke 
melk, 3. de meeste oneigenlijke zelfstandige naamwoorden, 
bv. de gSedeni de goedheid, tt gSede het goede, it skiene 
het schoone , tt jeyen het jagen , enz. 

Sommige andere worden alleen in het meervoud ge- 
bruikt; als Uu lieden, hersens hersenen, klean kteederen, 
welk laatste schijnt zameotrokken uit kleden klecden. 
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Dt!, MAAUTALLEN DER ZELFSTANDIOB HAAHWOORDEK. 

§. 107. Door naatQTalien verstaat men 1. de verschil- 
lende betrekkingen, waarin de zelfstandige naamwoorden 
tot elkander of ook tot andere noorden kannen voor- 
komen, en 2. den vorm, dien do zelfsUmdige naamwoorden 
met hunne lidwoorden aanaeiïien om die betrekkingen 
aan t« wjjzen. 

g. 108. De eerste naamval heefl plaats wanneer een 
persoon of eeue zaak ais het onderwerp der rede voor- 
komt, waarvan een zijn, een worden, een handelen of 
lijden beschreven wordt; bv. it b«rii i's dd/hudich het 
kind is ongehoorzaam, de Ibea^ wirtk great de boom 
wordt groot, It fanhe stangt het meisje zingt, de kHW 
wirtk atachte de koe wordt geslagt. 

Ook bij aanspraken $taat het zelfstandig naamwoord 
in den eersten naamval; bv. hark ria, bevDl boort eens, 
kinderen! leaw mi/, min fïiAndl geloof my, myn vriendi 

§. 109. De tweede naamval drukt den bezitter of een 
eigendom uit; bv. de/aem des akippera of de flblppera 
faem de meid des schippers, de egener der greidea de 
eigenaar der grasvelden, en evenzoo de voortbrenger ran 
ieta of het voor^ebragte, bv. Giabevt Japiba rimlerye 
G^sbert Jakob's rjjmelaqj, de rtmer der aKüseii de rijmer 
der gezangen. 

§. 110. Dé derde naamval dient om het doel eener 
handeling nit te drukken. Men plaatst daarin die per- 
sonen of zaken , aan welke ieta gegeven of ontnomen 
wordt, tot wier nut of nadeel ieta geschiedt; bv. jote 
de bettpman il jtld geef den koopman het geld , t( hab 
M bem de skiere É/numd ik heb het kind de schaar 
afgenomen, it drankje heth de atbe góéd diett, «tar tin 
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sliépkasens ducht Itim en èuUe quea de drank heeft den 
zieke goed gedaan, maar zyne slapeloosheid doet hem 
veel nadeel. Ook de persoon wien iets gevraagd of ge- 
antwoord' wordt staat in den derden naamval; bv. hy frege 
aitt ItBit hwet er woe hij vraagde zynen vader wat b^ - 
wilde, ik andere. Av frou, duch dat ik antwoordde de 
vrouw, doe dat, 

§. 111. Een zelfstandig naamwoord slaat in den vier- 
den naamval , wanneer het een persoon of eene zaak 
beteekent, waarop de handeling door het werkwoord 
uitgedrukt onmiddelijk overgnat ; bv. de man slachteth 
ahiep de man slacht schapen , lA: wol min skoCD oan- 
tiieü4i ik wil m^ne schoenen aantrekken , de mem hikibbetk 
Ikir dfMditer de moeder berispt bare docjiter, de deugd 
makketh n% Inkkich de deugd maakt ons gelukkig. 



§. 112. Eigenlek hebben de zelfstandige naamwoorden 
tegenwoordig geene andere verbuiging dan dat zij in den 
tweeden naamval van ai de drie geslachten , in het enkel- 
voud eene a aannemen , terwijl ze in den zelfden naamval 
in 't meervoud ook meest met s, soml^ds echter die, 
welke den meervoudsuitgang en hebben, met eene toon- 
looze e verlengd worden; bv. de mans auster de zuster 
des mans, de frons eitriaer het oorijzer der vrouw, ü 
berm bodrtersgüd het speelgoed des kinds , de froulius 
bit^ftena giet buppe de manliua krêft de slimheid der 
vrouwen overtreft de kracht der mannen , mi» wif makketh 
de bems klean mijne vrouw maakt do kleederen der kin- 
deren , de minskena gepraet het gepraat der menschen , de 
friesene tael der friezen taai, mimkene help hulp van 
menseben. 

D.3.1i:êa:,C<"»t"10lc 
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5. 113. Veelal wordt echter de tweede nanmval met 
behulp van een bezittelijk voornaamwoord uitgedrukt; b?. 
de skroar gin wif de vrouw des kleermakers, de frou hir 
mck het oog der vrouw, it hem sin mem de mbeder des 
kinds , de feinlm hiar wirk het werk der knechten , de 
fammen Mar $in de zin der meisjes, de bem Mar Hen de 
spijs der kinderen. In het meervond .heeft zulks b^na 
altijd plaats. 

g. 114 In den hoogeren stijl en in poez^j wordt eom- 
tyds van den ouderen - tweeden naamvalsvorm gebruik 
gemaakt, waarb^ dan ook het lidwoord verbogen wordt. 

De verbuiging is dan als volgt : 

g. 115. De eerste of sterke verbuiging: 
Bepaald. 
Mannelijk. 

EKKELVOÜD. 

1 Nv. de man de man. 

2 „ des mannea des mans. 



MEÜRVOOD. 



1 Nv. de mannen 

2 „ der mannen 

3 „ de mannen 



der mannen. 
den mannen. 
de mannen. 



Vrouwelijk, 

ENKELVOUD. 



1 Nv. de blvm 

2 „ der blum 

3 „ de bhtm 

4 „ de ihtm 



de bloem, 
der bloem. 
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1 Nv. de blwnmen 
3 „ d^ blummea 

3 '„ de blumnun 

4 „ de blummeh 

Onzijdig. 

ENKELVOUD, 

1 Nv, il jier 

2 „ dea jieres 

3 „ ü jier 



de bloemen. 
der bloemen. 
der bloemeo. 



het 



Meervoud. 



1 Nv. 



. de jiëren 

2 „ der jiëren 

3 „ de jiëren 

4 „ de jiëren 

§. 116. Als bovenstaande 
standige naamwoorden , die o 



de jaren. 

der jaren. 

den jaren. 

de jaren, 
rerbnigen wij 1. alle zelf- 
een medeklinker of op een 



toonhebbeuden klinker uitgaan, uitgezonderd de weinige, 
die wü hierna zuilen opgeven ; 2. de verkleinwoorden. 

§, 117. De tweede naamval mannelijk en onzijdig 
wordt ook wel verkort des mans, des jiers geschreven. 
Woorden , die op eene toonlooze lettergreep , door een 
consonant gesloten , uitgaan , nemen in den tweeden 
naamval steeds slechts s aan; als ingel engel, akepper 
schepper, himel hemel, enz. Zoo ook de woorden dei 
dag, en wei weg. 

§. 118. De tweede of zwakke verbuiging. 
Bepaald. 
Mannelijk. 

EKKELVOUD. 

1 Nv. de hoüne de haan. 



„Ciooglc 



det k»ane 




des haans. 


de hoüne 




den haat). 


de koane 


HBEBVOÜD. 


den haan. 






de hanen. 


der ho&nen of der koctnene der hanen. 


de ho&nen 




den hanen 


de koanen 


Vrouwelük. 

ENKELVODÖ. 


de hanen. 





MEERVOUD. 




1 Nv. 


de «innen 


de zonnen. 


2 « 


der tranen of der sinnen 


■e der zonnen. 


3 „ 


de aimen 


der zonnen. 


4 H 


de sinnen 

Onzijdig. 


de zonnen. 


1 Nv. 


ü eiachte 


het geslacht. 


2 „ 


des sUtchte 


des geBlachte. 


3 » 


il alachte ■ 


den gesinchte. 


* » 


it eiachte ' 


het geslacht. 



1 Nv. de alachten de geslaohten. 

2 „ ' der slachten, of der slacAlene der geslachten. 

3 „ de slachten den geslachten, 
i „ de slachten 

§. 119. Dus worden verbogen 1. 
naamwoorden op eenc toonlooze e uitga 



de geslachten. 
alle zelfstandige 
nde , uitgezonderd 
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de verkleinwoorden ; 2. de volgende mannelijke en onzij- 
dige woorden , welke tegenwoordig een medeklinker tot 
eindletter hebben, docli voorheen allen op een toonlooze 
klinker uitgingen, als: de fries de fries , de hear de heer, 
de soan de zoon, de heit de vader, it each het oog, il 
ear bet oor. 

§. 120. Sommige vrouwelijke zelfstandige naamwoor- 
den kunnen zoowel tot de eerste als tot de tweede buiging 
behooren ; bv. frou vrouw , waarvoor men ook Jrowe 
kan zeggen. 

§. 121. Deu uitgang ene in den tweeden naamval van 
't meervoud bezigen wg nimmer dan wanneer het verbo- 
gen woord vóór het woord komt, waarop de naamval 
betrekking heeft ; bv. der minskene dwaen der menechen 
handelingen. 

Zoo als wq gezien hebben (§ 112) is deze vorm ook 
nog in gebruik zonder dat hel lidwoord verbogen wordt. 
Wjj meenen daaromtrent nog to moeten zeggen, dat dan, 
naar het ons voorkomt , zoowel de woorden der sterke 
ale die der zwakke buiging dus verbogen kunnen worden, 
immers men zegt zoowel dejammene derteiiheid der meisjes 
dartelheid , als de minskene unfulhanvtenheid der menschen 
on V ol k omenheid . 

§. 122. Bet is af te keuren in den tweeden naamval 
enkelvoud van het mannelijk en onzijdig geslacht te 
schreven : des hoünen , des slachten. Deze n is niets anders 
dan eene overkomeling uit het hollandscb, die in 't friesch 
niet te huis behoort. Wel is dit ook het geval met de 
meervoudseindiging en, doch deze is in de dagemksche 
spreektaal reeds algemeen geworden, en dus ook uit de 
schrijftaal niet meer te weren. Geheel anders is het met 
dezen naamvalsuitgang. Dewijl hier de spreektaal niets 
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voorschrijfi , belioort men toch wel zoo na mogelijk het 
ondfriesch te volgen , hetwelk deu uitgang a had , bv. 
des frisa des friezen. 

§. 128. De onbepaalde verbuiging is geheel gelijk aan 
die met hel bepalende lidwoord. 

§. 124. Omtrent de verbuiging der eigennamea is het 
volgende aan te merken. Die op een toonlooze e uitgaan ' 
blijven steeds, ook in den tweeden aaamval , onveranderd; 
bv. Jotike .heit Jouke's vader, AnUje jnem Au tje's moeder. 
Eenlettergrepige nemen in dun tweeden naamval e aan ; 
bv. Janne top Jan's tol , Baute èem Bauk's kind. Meerlet- 
tergrepige hebben s; bv, Sibrens ahóech Sybrands schoen. 
Berbers skeüleliUek Barbara's voorschoot. Wanneer het 
woord, waarop de naamval betrekking heeft, verzwegen 
wordt , hebben alle eigennamen s in den tweeden naam- 
val; bv. ik kab Jovhes Ue&ver as Antsjes end Jans, mar 
Bauica kab ik lieafat Jen allege&re ik heb Jouke's liever 
dan Antje's en Jan's, maar Bauk's heb ik het liefst van 
allen. 

Even zoo gaan de gemeene zelfstandige naamwoorden 
wanneer ze als eigennamen gebezigd worden ; als heit 
vader, mem moeder, haeg meester, masterske de onder- 
w(JKersvrouw , enz. 



IX. OVEE DE BIJVOEGELIJKE NAAMWOORDEN. 
(Bynammen.) 

g. 1 25. De bijvoegelijke naamwoorden geven de hoe- 
danigheden en eigenschappen te kennen van de voorwer- 
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pen, door de ze]& tan dige naamwoorden uitgedrukt; bv. 
en moai hinder een fraai paard , de hege t&r de hooge 
toren, it lieave fanke het lieve meisje. 

g. '126. Zij zijn oorspronkeiyk , ah Uts kleiu, great 
groot, of door afleiding of zamenstelling gevormd; bv. 
Jri&ndlih vriendel^k, grtalhertich edelmoedig. 

g. 127. Dewjjl de beteekenis der afgeleide bgvoegelfjke 
naamwoorden gedeeltelijk in hunne achtervoegsels ligt , 
zal eene korte verklaring der voornaamste niet overbodig 
zijn. 

6tr duidt de geschiktheid aan om iet^ te ondergaan; 
bv. draeokber draagbaar. 

ich beteekent den aard van of de geneigdheid tot ieta ; 
bv. hastich haastig , /iftcA vlijtig. 

^ duidt de geschiktheid aan om iets te doen of te 
ondergaan; bv. forliedlik verleidelijk, stjeTJiik sterfelijk. 
Vooral echter geeft het eene overeenkomst te^ kennen ; 
bv. godlik goddelijk , IceninkUk koninkl^k. 

8um geeft zoowel de geschiktheid als de geneigdheid 
tot iets te kennen; bv. Uarswn leerzaam, vitristtm werk- 
zaam. 

haftick duidt eene gelykheid aan; bv. wühaftich wit- 
achtig, Uagenkaftick leugenachtig. Ook beteekent het 
het bezit van iets bv, wenhaftich woonachtig. 

leaa beteekent het gemïs van iets ; bv. hopeleas hope- 
loos. (1) 

g. 128. Tot de afgeleide btjvoegelijko naamwoorden 
behooren ook de deelwoorden , die van de werkwoorden 
afkomstig z(jn; bv. de eiungendt fugel de zingende vogel, 
aecme mSlke gekookte melk. 



( I) Orcr de nanhechtin^ van W: en leas lie men bl. 39, de noot 
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DB VEBBUIOING DEK BIJVOEGELIJKE NAAMWOORDEN. 

g. 129, De verbuiging der byvoegelijlte naamwoorden 
a zeer eenvoudig. Ze gaan als volgt: 

Met een bepaald zelfstandig naamwoord. 

KNKELVODD. 

Mannelijk. 



de g6ede man 


de goede man. 


des gSede mannes 


des goeden mans. 


de gSede man 


den goeden man. 


de góéde man 


den goeden man. 


Vrouwelijfc, 
de goede /aem 


de goede maagd. 


der góéde /aem 


der goede mnngd. 


de góéde /aem 


der goede maagd. 


de goede /aem 


de goede maagd. 


Onzijdig. 
it goede bern 


het goede kind. 


des gSede bernes 


des goeden kinds. 


it gêede bern 


den goeden kinde. 


it gSede bern 


het goede kind. 


MEERVOUD. 




Manoelijk, Vrouwelijk 


en Onzijdig. 




bern. 


der góéde mannen , /ammen . 


, bern. 


de góéde mannen , /ammen , 


bern.' 


de goede mannen , /ammen , 


bern. 


Met een onbepaald zelfstandig naamwoord. 


EKKELVOüD 




Mannelijk. 


een goede man. 


enes góéde mannes 


eens goeden mans. 


en góéde man 


e enen goeden man. 


tn góéde man 


een en goeden man. 
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Vrouwelgk. 

1 Nv. en gSede faem eeue goede ma&gd. 

2 „ ener góéde faem eener goede maagd. 

3 „ ett góéde faem eeaer goede maagd. 
i „ en góéde faem eene goede maagd. 

Onzijdig. 

1 Nt. en goed hem een goed kind. 

2 „ enes gutde himes eens goeden kinds. 

3 „ e» gded hem eenen goeden kinde. 

4 „ fn jöed iem een goed kind, 

HBBRVOCI>. 

Mannelijk , Yrouwelïjk en Onzedig. 

1 Nv. goeie mannen , f ammen , hem, 

2 „ gSede mannen, f ammen, hem. 

3 „ góéde mannen , fammen , hem. 

4 „ ^êede mtnwien, fammen, bem. 

§. 130. Ala met en worden de byvoegel^ke naamwoor- 
den ook verbogen wanneer er een bezittelyk vooi-naam- 
woord vóór staat. 

§. 131. De bijvoegelijke naamwoorden op er uitgaande, 
die van namen van steden of dorpen zfjn a%eleid , br. 
snitzer sneeker, herlUumer berlikumer, blfjven onverbogen. 

g. 132. Bij afgeleide bijvoegelijke naamwoorden in 
het enkelvoud des onzijdigen geslachts wordt wel de t 
weggelaten; bv. U manlik alachie het mannel^k geslacht, 
it balsliurich lot het weerbarstig lot. 

§. 133. De bfjvoegetijke naamwoorden, welke de stof, 
waaruit iets bestaat, beteekenen, blyven in het hollandsch 
overanderd. In bet friescb echter worden ze regelmatig 
verbogen ; bv. de goudene leav de gouden leeuw , de hov- 
teue hrégge de houten brug , it etiènene kiu hel steenen 
huis, «1 pumpUrene draek een vlieger van papier, en 
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houten hüske een houten huisje. Die op eren worden 
veelal zaraengetrokken , zoo dat de eerste e van dezen 
uilgang dan wegvalt; hv. it silv'rene eürher het zilveren 
ooryzer, de is'rene krone de ijzeren kroon, en koöp'rene 
hdndtsjettel een koperen schenkketel. 

§. 134. Oudtijds bleef het byvoegelijk naamwoord in 
den eersten naamval enkelvond van al de drie geslachten 
der onbepaalde buiging onverbogen. Weinig zal men zich 
derhalve bezondigen met te zeggen : en great kerel een 
groole kerel, en tsjep faem eene knappe meid, enz. te 
minder omdat men zulka dagelijks boort zeggen. Zelfs 
wordt het bijvoegelijk naamwoord dus niet alteen in den 
eersten maar ook in den derden en vierden naamval 
gebruikt. 

g. 133. De uitdrukkingen jung man jonge man, Jung 
l^erl jonge kerel, jung feint jongeling, jkmj wn/" jonge 
vronw, juTig faem jong meisje, dld man oude man, dld 
kerel oude kerel, dld wif oud wijf, &ld tninske oude 
vrouw, en dergelijke, welke dus in al de drie evenge- 
noemde naamvallen , zoowel bepaald als onbepaald , ge- 
bezigd worden, knnnen b^na als zamengestelde zelfstan- 
dige naamwoorden worden aangemerkt. 

g. 136. Met het lidwoord en blyven de bijvoegelyke 
naamwoorden in den eeraten , derden en vierden naamval 
mannelijk enkelvoud altijd onverbogen wanneer ze meer 
van de hoedanigheid of den ataat eens persoona dan van 
den persoon zelven gebezigd worden ; bv. en great keüp' 
man een koopman, die veel handel doet, en góéd kemng 
een koning, die goed regeert. 

g. 137. Somtijds verkrijgt het bijvoegelijk naamwoord 
in den eersten naamval \66r mannelijke zelfstandige 
naamwoorden met het onbepalend lidwoord wel den uitgang 
4 
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en; bv. en béslea prunten kerel een beste opregte kerel^ 
en medigen hund een snedige knaap, en greaUn hoaten 
romer een groote houten roemer. Dit geschiedt om bij 
het spreken den nadruk op het bij'voegelijk naamvoord 
te doen vallen, en derhalve nimmer dan om de hoedanig- 
heden van eenig voorwerp byzonder te doen uitkomen. 

|. 138. De bijvoegelyke naamwoorden ala zelfstandige 
gebruikt wordende, worden als zelfstandige naamwoorden 
verbogen. 

§. 139. Wanneer het bijvoegelijk naamwoord op een 
voorslaand of volgend zelfstandig naamwoord betrekking 
beeft, dan behoort het te worden verbogen als of het 
zelfstandig naamwoord er bij stond ; bv. alle minshen 
bimte bern f en Gêd., de awarte Uke goed as de wite alle 
menschen zyn kinderen van God, de zwarte zoowel als 
de blanke. 

DS TRAPPEN VAN VERGELIJKING DER BIJVOKGELUKE 
NAAHWOORDEN. 

§, 140. De bijvoegelyke naamwoorden geven, zooals 
reeds gezegd is , de hoedanigheden en eigenschappen der 
voorwerpen te kennen ; bv. de moye bhaa de fraafje bloem. 

Wanneer men nu echter meer dan étSne bloem heeft 
zoo zal weliigt de eene fraayer z^n dan de andere , 
terwijl één wel al de andere in schoonheid overtreffen 
kan. De eigenschap der b(jvoegelyke naamwoorden om 
deze verschillende graden der hoedanigheden uit te druk- 
ken noemt men de trappen van vergelijking. 

§. 141. Er z^n drie trappen van vergel|}king ; ab de 
stellende, de vergrootende en de overtreffende trap. 

De stellende trap wordt door den oorsproukomken 
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vorm der bijvoegelijke naamwoorden, uitgedrukt; bv. de 
grtcUe man de groote man, de tsmstere nacAl dp duistere 
nacht, it wilde koclrs het wilde ros. 

De vergrootendo trap wordt gevormd door aehtervoe- 
^ng Tan er; bv. de iene man is greafer as de ore de 
eene man is grooter dan de andere. 

Sy de bfjvoegel^ke naamwoorden op l, n en r wordt 
dikwyls weiluidendheid-^halve eene d ingevoegd; bv./ü^der 
feller , aldergreatst allergrootst , thinder dunner, sitiënder 
reiner, stviêrder zwaarder, fjtrder verder. Bij de woorden 
op ^ en n kan men die echter ook zeer wel uUlaten. (l) 

De overti'efFende trap neemt st achter het bijvoegelijk 
naamwoord aan ; bv. disse man is de greaiste fen aliege&re 
deze man ia de grootste van allen. 

§, 142. Eenigc b(jvoegelyke naamwoorden veranderen 
op een onregelmatige w^ze in den vergroot en den en 
overtreffen den den trap; bv. gSed goed, better beter, best 
best, fulle veel, mear meer, meast meest, let laat, letter 
later, lést laatst. 

§. 143. Vele bijvoegelüke naamwoorden zijn voor 
geene vergrooiing vatbaar; bv, reübiint roodbónt, isk&ld 
ijskoud, leaden looden, wullen wollen, enz. Andere daar- 
entegen komen alleen in den overtreffenden trap voor ; 
bv. ünderst onderst, buppest bovenst. 

§. 144. Do zamengestclde bijvoegelijke naamwoorden 
ondergaan alleen in het laatste deel verandering , bv. 
gSekeap goedkoop , gêeke<^er , gêekeapst. 

(1) Die zelfde ingelaschte d heliben wij ook vee! in xsirdluQdige 
naamwoorden, die met er ïan workw oorden , welker wortel op 
/, n of r nitgaat, ïijn afgeleid; bv. rólder rol aan een wagentje, 
biënder boender, akearder barbier. In deze woorden komt die 
■alfa altiid voor. 
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§. 145. Tot ver.iteiking van den overlreflenden trap, 

wordt er nog wel het woordje aJUr of alder vóór geplaatst , 
bv. th alderheechste de allcrlioogste. 

§. 146. Voorheen werd de overtreffende trap gevormd 
door achter de bij v- o egel ij ke naamwoorden est te voegen; 
bv. de kege&U t&y de hoogste toren. Waar dit soms der 
welluidendheid bevorderlük zijn kan, of waar de dichter 
om de maat er zijn voordeel mede kan doen, zal men 
zalka gerust kanoen navolgen. Even als de noordfriezen 
zouden wij litf^t ultyd sehryven: fèstest van Jest vast; en 
dus fteeds het bijvoegelijk naamwoord met est verlengen, 
wanneer dit op st uitgaat; bv. woest woest. 



X. OVER DE TELWOORDEN. (Telwirden.) 

S- 147. De telwoorden, die ala eene bijzondere soort 
van bijvoegelijke naamwoorden b^ de zelfstandige naam- 
woorden geplaatst worden, dienen om de hoeveelheid 
der dingen aan te duiden. Zg worden verdeeld in be- 
paalde en onbepaalde telwoorden. 

§. 148. De bepaalde telwoorden, welke een bepaald 
getal te kennen geven, verdeelt men weder in hoofdge- 
tallen en getallen van orde. 

%. 149. De hoofdgetallen zijn; ten één, twd twee, 
tArye dne, Jiower vier, /tf vijf, sex zes, saun zeven, 
acht acht, niugen negen, tsiea tien, alve elf , fóa^ twaalf , 
thrett«ien dertien, ^ërtsién veertien, /ïrtsién vijftien , sea:ai^ 
zestien, santitsiên zeventien, achttsiën achtien , niugentsiin 
negentien, twyntich twintig, len end iwyntkh een en twintig, 
twd eiid twyntich twee en twintig, ^ow»- end ttoyntick-^ler 
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«D twintig, thritich dertig, ^(icA veertig, Ji/lich vijftig, 
textich zestig, savntich leventig, iachtkh tachtig, nittgetitich 
negentig, hüniUrd lionderd, küuderd end wi honderd en 
een, kanderd end sauntich hoöderd en zeventig, twd hün- 
derd twee honderd, thrye hünderd drie honderd, tküsend 
dnisend , tsien th&sead tien duizend , hünderd thüstad 
honderd duizend, miljoen milioen. 

§. 150. Van de hoofdgetalten heeft ^lleen len eene 
volkomene verbuiging, en stemt te dien opzigte met de 
bijvoegelijke naamwoorden van hoedanigheid opereen. 

De overigen nemen alleen en aan wMineer zij allean 
staande of onmiddelijk na een bezïttel^k voornaamwoord 
door een voorzetsel worden voorafgegaan; hv. w^ wieren 
mei tis Jioweren wij waren met ons vieren , hia habbe 't 
'ünder kiar tkryen part zy hebben bet onder haar drieën 
gedeeld, foAr saune» voor aevenen, iiei alven na elven. 

g. 151. De hoofdgetallen komen soms ah zelfstandige 
naamwoorden voor; bv. ik hab de ien, ky de Jiower end 
hiu de fif tmiten ik heb de een, hij de vier en zy de vyf 
gegooid, it Mnderd koateth en g&ne het honderd kost een 
gulden. 

In 't meervoud nemen ze «n aan ; bv. lind fiven twee 
vijven, 6y tsienen telU bfl tienen lelie. 

g. 152. De getallen van orde zijn: earste of foürstt 
eerste, twade oï oarde tweede, thrêdde derde, ^We vierde, 
ftfie vijfde, aexte zesde, taunde zevende, aohtite achete, 
ningende negende, taiënde tiende, iwynttckate twintigste, 
thrilickate dertigste, enz. Voorts i«nfer/ei eenerlei , ft*o- 
derlei twecderlei , niugenderhande negenderhande , enz. 

Sommige zijn zamengesteld met heal half; bv. oardeheal 
anderhalf, aaunuimdeheal zeventiendehalf, thrüichsUkeal 
dertigstehalf, enz. 
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$. 153. De getallen van orde worden als de b^jvoege- 
l^ke naamwoorden verbogen. Die op h&tl blijven steeds 
onverbogen. 

g. 154. Tot de bepnalde telwoorden behoort ook n<^ 
beide beide, dat twee voorwerpen beteekent. Het wordt 
somlijds met alle zamengesteld gebezigd, wanneer het 
nog bepaalder de twee voorwerpen aanduidt; bv. habhe 
hia der beide wol wèsen? Zyn zy er beide wel geweest? 
Ja, alleheide. Ook wordt hot zamengesteld met geüre: 
heidegeüre, dat beiden te zamen beteekent. 

Even als de hoofdgetallen (§. 150) verkrygt beidt den 
uitgang en, wanneer het door een voorzetsel en een be- 
zittel^k voornaamwoord wordt voorafgegaan ; bv. ik hah 
dat fo&r jimme beiden bisteld ik lieb dat voor ii beiden 
beatemd , hia scille der mei hiar beiden hinne zij zullen er 
met hun bcidon heen. 

5. 155. Onbepaalde telwoorden zijn: al al, iënich 
eenig , Jalle veel , smrtlike of aummige sommige , iilike 
ettelijke, waarvan de drie eersten zoowel enkel- als meer- 
voudig, de overigen echter alleen meervoudig gebruikt 
worden. 

In 't enkelvoud blijven ze onverbogen ; in 't meervoud 
gaan ze aldus: 1 nv. alle, 2 nv. alter, 3 nv. alle, 4 nv. alle. 

Elk of elU elk ieder, neemt in den eersten, derden en 
vierden naamval vrouwelijk eene e aan ; vóór een manne- 
lijk zelfstandig naamwoord kan men naar vei'kiezing deze 
« schrijven of weglaten; in 't onzijdige geslacht blijft het 
woord steeds onverbogen. Ook wordt het niet veibogen 
wanneer het op zich zelvestaande gebezigd wordt. 

Mannich menig, nin geen, eat iets, en neat niets, 
blijven steeds onveranderd. 
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AlUgedTt wordt op zich zelve staande voor aile gabezigd. 
Ook dit woord wordt niet verbogen. 

Wanoeer sumlike, swnmtge, ilUke en /Wl£ alleen staande 
gebraikt worden hebben z^ den meervoadsoilgang e»; 
bv. ewaliken vjolle hahbe aommigen z^jn van meening. 

Voorts nemen al en mannich (dit laatste echter alleen 
met stik stuk, verbonden) en aan, wanneer er een voor- 
zetsel en een bezittelijk voornaamwoord voorafgaat; bv. 
hia habbe 't mei hiar allen titsei zy hebben bet met bun 
ajlen uitgevoerd, wff kiedm 't mei üa atikmaanigen sa ateld 
ik had het met eenigen zoo bepaald. 



XI. OVEK DE VOORNAAMWOORDEN. 
fFoarwirden.) 

£. 156. De voornaamwoorden z^'n die woorden, welke 
men in de plaats der zelfstandige naamwoorden gebmikt , 
om eene lastige en onwelluidende herhaling dezer laatste 
te vermijden. 

Men onderscheidt ze in persoonlijke, toederkeerende , 
bezittelijke f vragende, aanwijzende en betrekkelijke. 

§. Ió7. De persoonl^ke voornaamwoorden zyn: tJt ik, 
tvjf vq, voor den persoon die spreekt; du gfj, jVmne 
g^Iieden, voor den aangesprokene; itf hü, hiu zïj, itbet, 
en hia z^lieden, voor den persoon of de zaak, waarover 
gesproken wordt. 

Wanneer de derde persoon onbepaald is gebruikt men 
me of min men , immen iemand , elk of elts elk , eat iets , enz. 

g. 158. De persoonlijke Toomaamwoorden wordan 
aldus verbogen: 
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Verbuiging van ik ik. 



ENKELTOCD. 




HËBRVOUD. 


1 Nv. ik ik, 




wy wij. 


2 „ min myn, 




üe ons. 


3 „ my m^, 




tls ons. 


4 „ ™ymy, 




ii« ons. 


Verbuiging van 


fogij. 


ENEELTOUD. 




UEBBTOCJD. 


1 Nv. il. gij, 




jimme gg. 


2 „ dln uw. 




jwnme nw. 


8 „ *", 




jimme u. 


* „ * n, 




j'imme u. 


Verbuiging . 


,.n Jj, hij. 


hiu zü , A het. 


Mannelijk. 


Vrouwelyk. Onzijdig. 


1 Nï. % biJ, 


hiu zü, 


il hst. 


2 „ »ln zijn, 


kir haar, 


sz'n zyn. 


8 „ J«» hem, 


kir haar, 


lï het. 


4l „ Jó» tem, 


hir haar, 


it het. 


Manneljk, 


Vrouwelijk 


en Onzjjdig. 


1 Kv. «o 


zij. 




2 „ fiiar hun haar. 




3 „ hiar bun haar. 




4 „ Aiai 


r- hen haar. 
gemeld, vind 


(1) 


(0 In Idnna, reeds 


t men deze TOornaamwoo: 


den dn» verbogen: 


rovB. 


MBERVOOD. 


M. 


V. 


0. M. V. en 


1 Nv. h7 ofhi, 


hia. 


hit, hia. 
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§. 159. Z>u verliest do d wanneer het, achter een 
werkwoord komende , daarmede verbonden wordt ; bv. 
hestu heiit gij , tumaiu komt gij , brochtetu bragt gij. 

Wanneer de klemtoon niet op het voornaamwoord valt 
wordt ook de u nog in e veranderd; bv. kmnsU, hrochUte. 

Ook met de voegwoorden aa als indien, dat dat opdat, 
e/' of, ku hoe, vmdat omdat, en met de bijwoorden do 
toen, nu nu, enz. wordt iju dus verbonden; schrijvende 
men: as-ta, dat-atu, hu-siu, umdat-atu, do-stu, nu-atu, of 
wanneer het voornaamwoord geen klem naar zich trekt: 
as-te, dat-ate enz. 

Voor ky zogt men veel er wanneer het na het werk- 
woord komt of wanneer er een voegwoord, eenbüwoord, 
of een betrekkel^'k voornaamwoord voorafgaat; bv. hwet 
keth er seidt wat heeft hij gezegd? aa er dat dwaen woe 
ala hij dat doen wilde, do er kaem toen hij kwam, de 
redens, dy er ho/t hie de schaatsen, die hij gekocht had. 

Ook bezigt mm voor Aiu en hia se, en znlka zoowel 
in den vierden als in den eersten naamval. 

Voorts wordt nog wy tot w', my en me tot m' en it 
tot '( verkort. 

§. 160. Op_ beleefden toon sprekende zegt men jy in 
de plaats van du, dat dus verbogen wordt: 1 nv. jy, 
2 nv. juw , 3 nv. ju , 4 nv. ju. 

Jy en ju kunnen tot ƒ worden afgekapt. 

§. 161. Tot versterking der uitdrukking voegt men 
vaak by de persoonlijke voornaamwoorden het woordje 
sela zelf; bv. ih scil 't aels dwaen ik zal het zelf doen , 
de man heth it aels makke de man heeft het zelf gemaakt. 
In den derden naamval mannelijk en onzedig kan men 
aehn zeggen ; bv., ik hah it oan kim aelm óerjovm ik heb 
het hem zelven overgegeven. Zie noot 1 of 'bl. 58. 
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§. 162. Wederkeerende voornaamwoorden zyn die, 
waarvan men siich bedient om aan te toonen dat de 
werking ïan een persoon ot' eene zaak op den werker 
zelven terug keert. 

Het friesch bezit tot dat einde geene bijzondore woor- 
den. Men zegt: ik forhügje my ik verlieug mg, du kest 
dl/ it hier üüitien, g\) hebt u het haar uitgetrokken , ky 
heih kim sels to jiter havm hij heeft zich zelven gefopt , 
wy scilie üs klear mettsje wij zullen ons gereed maken, 
enz. EÜ me men, komt ie» zich; Év, mtt Bcoe iën ael» 
oantaeste men zou zich zelven aangrijpen, 

§. 163. Om eene wederkeerige werking uit te drukken 
bezigt men: elkoar, eltsjoür, enoür of beter manJcoOr 
elkander, hetwelk in den tweeden naamval s aanneemt. 
In den derden naamval kan men er en achter voegen ; 
bv. hia joegen mankoüren de héLnd z^ gaven elkander de 
hand. 

§. 164. Bezittelijke voornaamwoorden noemt men die, 
welke den eigenaar der voorwerpen aanduiden. Zij wor- 
den onderscheiden in bijvoegelijke , die bij de zelfelaadiga 
naamwoorden gevoegd, en zelfstandige, die op zich zelvo 
staande gebruikt worden. 

g. 165. De bijvoegelijke bezittel^ke voornaamwoorden 
zijn: 

ENKELVOUD. MEERTODU. 

iBte pers. min mijn , üa ons, 

2de ,, din juw uw , jimme uw, 
3<le „ mannél. en onzijd. am zijn , 

vrouwel. AiV haar, hiar hun haar. 



(1) Idnua heefl: in 't entelv., maonei, en onzijd. eels e 
vrouwe], sehe; in den 3 nr. mannel. en onzijd. selm; in het 
vilB a1 de drie geel acli ten aelve. 
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Zij blyven tegenwoordig liefat onverbogeD. Miti, din, 
sin en üs vindt men echter sómlfjds als het onbepalend 
lidwoord verbogen. 

§. 166. De zelfstandige bezUtelijke voornaamwoorden 
zijn: mines de of het mijne, dines juwes de of het uwe 
(enkelv.), sinea de of het zijne, hirres de of bet bare, 
tu«s de of het onze , jimmes de of het uwe (meerv.) , 
kiarres de of het hnnne of bare. Zy worden niet ver- 
bogen. 

g. 167. Tot versterking der uitdrukking gebruikt men 
bij de bezit telijke voornaamwoorden het bijvoegelyke 
naamwoord egen eigen, dat niet verbogen wordt; bv. 
min effen jild. Zam enge trok ken , wordt het ein en neemt 
dan wel e aan ; bv. din eine jUd end g&d nw eigen geld 
en goed. 

g. 168. Vragende voornaamwoorden zyn die, welke 
dienen om naar personen of zaken te vragen. Zij z^a 
hwd wie, hwet wat, hukker welk, Awi hoedanig. 

Met hwd vra^ men naar personen; bv. hwd keih dat 
seidf wie heeft dat gezegd ? 

Met kwet vraagt men zoowel naar personen als zaken ; 
bv. kicel bartk erf wat gebenrt er? hwet ding is dat? 
wat ding is dat? kwel minsken wieren der? wat menschen 
waren er? 

Met hukker vraagt men bepaald naar personen of zaken 
van andere onderscheiden; bv. hwd heth dat k&s buwe 
liUenf — min tieef. — hukker? — de jungate wie heeft dat 
huis laten bouwen ? — mijn neef. — welke ? — de jongste , 
ik wol ienfen min hindera forheapje, — kitkker? — itbrune ik 
wil een van mijne paarden vcrkoopen. — welk? ^ het bruine. 

Met huk eindelijk vraagt men bepaald naar den aard 
of de hoedanigheden der voorwerpen ; bv. Japtk heth' en 
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boekje krige. — hvk eu boekje? Jakob heeft een boe^e 
gekregen. — hoedanig een boekje? lot/ habbe mker thüa 
krige. — hukkef — wite wij hebben zuiker te huis ge- 
kregen. — hoedanige? — witte. 

§. 169. Omtrent de verbuiging der vragende voor- 
naamwoorden moet worden aangemerkt: 

Uu>d wordt verbogen naar de vier naamvallen , doch 
zonder dat daarbij op geslacht of geial gelet wordt. Het 
gaat aldus: 1 nv. kwd, 2 nv. kivaems, 3 nv, hwd of 
Awaera i nv. kted. (1) 

Hwet, eigenlijk de onzijdige vorm van kwd, blyfl 
steeds onverbogen, wordende de tweede naamval met 
behulp van een voortzetsel uitgedrukt; \>y, fen hwet hua 
van wat huis. 

In de plaats van hwet bezigt men ook kwtr waar, met 
een voorzetsel; bv. hwer tRinkste urn? waar denkt gij aan ? 

Hukker neemt alleen in den tweeden naamval s aan. 

Wanner ktik van een enkel i'oorwerp gebezigd wordt 
komt er en een, achter; bv. huk en hoed hes tti f hoed&nig 
een hoed hebt gij? Het wordt dan niet verbogen. Bg 
zulke zelfstandige naamwoorden echter, welke eene stof 
'in 't algemeen of eene verzameling van voorwerpen be- 
teekenen , alsmede b^j meervoudige zelfstandige naam- 
woorden staat het alleen , en wordt dan verbogen als de 
bijvoegelijke naamwoorden met een onbepaald zelfstandig 
naamwoord ; bv. hukke sitker hoedanige zuiker , hnJcke 
mélke hoedanige melk, hak fuik hoedanig volk, hukke 
fri&nden hoedanige vrienden, hukke tsjerken hoedanige 
kerken , hukke wetlers hoedanige wateren. 
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Wanneer huk en niet vóór het selfstandig naamwoord 
komt zegt men hulc ien. 

Voor huk en zegt men ook wel Au 'n hoe een. 

§. 170. De aanwijzende voornaamwo orden dienen om de 
voorwerpen ala met den vinger aan te wijzen : zy zyn disae 
deze, dy die, jVn^e gene, (/eseWfl(l) dezelfde, s«A zulk zoodanig. 

§, 171. Disse en d>/ dienen ook ter onderscheiding 
van twee voorwerpen ; bv. Jow disse man it jild end dy 
de punge geef dezen man het geld en dien de beurs. 
Disse duidt dan het naastbijzijnde , dy het meer verwij- 
derde voorwerp aan. Zoo ook met betrekking tot de 
plaats , welke de zelfstandige naamwoorden in de rede 
innemen ; bv. Gishert Japiks end Vondel wieren ttod greale 
dichters; disse skreaw sin saagen in 't holidudsh, dy makke 
friske fêrsen Gijsbert Jakobs en VonSel waren twee groote 
dichters ; ' deze schreef zijne zangen in 't hollandsch , die 
maakte friesche verzen. 

Disae end jinge zegt zooveel als de eene en de andere. 

Voor auk, dat op den aard of de hoedanigheid van 
iets wijst, bezigt raf-n in het enkelvoud ook dvk; bv. 
duk bernsk pelear zulk kinderachtig gepraat , dulc islii: 
li/en zulk ijsselijk lijden, in duk en tid end siünd, in duk 
en l&nd in zulk een tijd en stond, in zulk een land. 

Gyshert Jacobs bezigde dit woord veel; tegenwoordig 
is het minder in gebruik. 

§, 172. Bij onze tegenwoordige schrijvers vindt men 
disse verbogen als volgt: 

ICNKBLVODD. 

Mannelijk. Vrouwelyk. Onzijdig. 

1 Nv. disae deze, diase deze, dit dit. 
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düsei dezes, 


diaser dezer, 


diases dezes. 


disae dezeu, 


düse dezer, 


dit dezen. 


dim dezen, 


disse deze, 


■ dit dit. 



Mannelijk, Vrouwelijk en Onzydig. 

1 Nv. disse deze. 

2 „ diaser dezer. 

3 „ disse dezen dezer. 

4 „ disse deze. 

In overeenstemming daarmede verbuigen wij dt/ aldus : 

ENKfcl-VOIID. 

Mannelyk. Vrouwelijk. Ouzfjdig. 

1 Nv. dy die, dy die, dat dat. 

2 ,) dies diens, dier dier, dies diens. 
8 „ dy dien, ' fl^ dier, dat dien. 
4 „ (f^ dien , dy die , dat dat. 

MKERVOÜD. 

Mannelijk, Vrouwel^k en Onzijdig. 

1 Nv. dy die. 

2 „ dwr dier. 

3 „ dy dien. 

4 „ dy die. (1) 

§. 173. Van. de verbogene naam vals vormen dezer 
voornaamwoorden wordt even weinig gebruik gemaakt 
als van die der lidwoorden , wordende ook hier den 
tweeden naamval büna alt^d met behulp van een voor- 
zetsel of van een bezittel^k voornaamwoord uitgedrukt; 
bv, ƒ«!! disse feint van dezen jongeling, disse sin broer end 



(I) Bi) SytsEra ie de verbuiging van dy nagenoeg gclyk aan 
die van het bcpalencl lidwoord, hebbende de dorde naamval 
enkelTond van het manneljjlt en oniijdig goelacht bj) nadmk dam. 
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dy ein stister xüle boaskje dezes broeder en diens zuster 
zullen trouwen. 

§. 174. Stik stemt in de verbuiging geheel met het 
vragende voornaamwoord fmi overeen (§ 169), en even 
als dit woord wordt het ook door het onbepalende lid- 
woord gevolgd , wanneer het van een enkel voorwerp 
gebezigd wordt; bv. suk en man zulk een man. 

§. 175. Deselde heeft eene dubbele verbuiging, wor- 
dende de ais het bepalend lidwoord , en selde als de 
bijvoegelijke naamwoorden verbogen, 

§. 176. fietrekkeiyke voornaamwoorden zijn dezulken, 
die op reeds genoemde personen of zaken tcrugw^'zen ; 
bv. dêr ia de man, der hjir jister kvmme "ecae daar is de 
man, die bier gisteren komen zou, me Jinth net fuUe 
miniken, der altid dugge, sa as hia here to dwaen men 
TÏndt niet vele menschen , die altijd doen, gelijk zij be- 
booren te doen. 

§. 177. Het friesch bezit eigenlijk slechts ééa .betrek- 
kelijk voornaamwoord , namelijk der , hetwelk zonder 
onderscbeid van geslaclit en getal in deneeraten, derden 
en vierden naamval gebruikt wordt. (1) 

In stede van der worden echter tegenwoordig zeer veel 
de aanw^zende voornaamwoorden dy en dat gebezigd. 
Dy zegt men in 't enkelvoud van het mannelijke en vrou- 
welijke geslacht, alsmede in het meervoud van al de drie 
geslachten; dat 't in enkelvoud des onzydigen geslachts. 

In den tweeden naamval bezigt men van personen 
hwaema wiens wier, en rau zaken hwer waar, met een 
voorzetsel. 



(O Idona, meergemeld, hseft ook nog dé, dat echter in de 
B liltcratnDr oergena elders voorkomt. 
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XII. OVBE DE WERKWOORDEN. (Tidwirden.) 

§. 17fe. De werkwoorden zijn die woorden, velke 
dienen om het bestaan , het worden , de werking , be- 
weging, rust, enz. der voorwerpen uit te drukken, met 
bepaling terens van deu ti)d , waarin dit alles plaata 
heeft; bv. de wrdld biatiëtk de wereld bestaat, di man 
aloeck sin hiind de man sloeg zijnen hond, it bem heth 
skrtemd het kind heeft geschreid. 

VEKDEELING l»Ett WEKKWOOSDEK NAAR BüNKE 
BETE EK EN IS. 

§. 179. Kaar hunne beteekenis worden de werkwoor- 
den onderscheiden in: overgankeKjke , onoverganhelijke , 
wederkeerende , hulpbehoevende en onpersoonlijke werk- 
woorden. 

§. 180. Overgankelgk noemt men die, waarvan de 
werking op een lijdend voorwerp overgaat. Zij kunnen 
in tweederlei vorm voorkomen: in den bedrijvenden en 
lijdenden vorm. 

Het werkwoord staat In den bedrijvenden vorm , wan- 
neer het zelfstandig naamwoord, waarvan het gezegd 
wordt, als werkende oorzaak voorkomt; bv. demanbrekt 
de stok de man breekt den stok. 

Het werkwoord staat in den lijdenden vorm, wanneer 
het zelfstandig naamwoord als lydende wordt vooi^esteld; 
bv. de itók wirth ef is brilden de stok wordt of is gebroken. 

§. 181. Ono vergankelijke werkwoorden zijn die, welke 
geen voorwerp bij zicli hebben , waarop de door het 
werkwoord uitgedrukte werking overgaat; bv. ik sit ik 
zit, de junge laketk de jongen lacht, de beam waext de 
boom wast. 

§. 182. Wederkeerende werkwoorden zijn de zoodanige, 
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waarvan de werking op den werkenden pei'Boon zelven 
terug keert; bv. hg skammelh kim h^ schaamt zich, ik 
forain mg ik vergis mij. 

§. 183. Hulpbehoevende werkwoorden zqa die, welke 
altijd de hnlp van een ander werkwoord noodig hebben 
om kracht van beteekenis te kragen. Zg zyu woUe wil- 
len , kinse kunnen , mege mogen , modte moeten , dore 
durven, litte laten; bv. ik kin ikriwe ik kan schrijven, 
du modt&t arbeidje gij moet werken. 

g. 184. Onpersoonlijke werkwoorden eindeljjk zfjn 
die, welke geen bepaalden persoon als werkende oorzaak, 
maar in stede daarvan het onpersoonlijk voornaamwoord 
it b^ zich hebben; bv. it reinth het regent, it thangerlh 
het dondert, it rotUh my het beroawt m^. 

VRRDEELING DEK WEKEWOOBUEH NAAR HOHNE 
VBKTOEalNfl. 

g. 185. Door de vervoeging der werkwoorden verstaat 
men do verandering welke zij ondergaan, naar de ver- 
sdiillende betrekkingen en t^don, waarin zij kunnen voor- 
komen. 

§. 186. De vervoeging der werkwoorden ia driederlei, 
namelijk: de gelijkvloeijende oï cwakke, de ongelijkoloeijenda 
of sterke en de onregelmatige vervoeging. 

g. 187. De geljjkvloeijeüde werkwoorden of die der 
zwakke vervoeging zijn de zoodanige, welke nimmer van 
wortelklank , maar alleen is hunnen uitgang veranderen. 
Zy zijn tweederlei. 

De eerste soort, welke ïn de onbepaalde wiJze op je 
uitgaat , wordt dus vervoegd : 

Onbepaalde wijze : alrealge streelen , 

Tegenwoordige tijd: ik streakje ik streel, 

Onvolmaakt verleden t^d: ik streake ik streelde, 
5 
CjQOglc 



Verleden deelwoordti ttreake gestreeld. 

De tweede soort, in de onbepaalde wijze op « uitgaande, 
wordt vervoegd als volgt : 

Onbeptialde wijze : rane smelteo , 

Tegenwoordige tijd: ik raen ik emelt, 

Onvolmaakt verleden tijd: ik ramda ik smolt, 

Verleden deelwoord : raend geemolten ; 
of 

Onbepaalde wijze: brnke gebruiken, 

Tegenwoordige tijd: th irtiê ik gebruik, 

Onvolmaakt verleden tijd: ik brAkte ik gebruikte, 

Verleden deelwoord: br^t gebruikt. 

Als rane gaan alle gelykvloeijeDde werkwoorden, wel- 
ker wortels op h, d, g, i, l, m, n. r, v, to en g uitgaan, 
alsmede op s na een lengen klinker. 

Als bntke gaan alle gelijkvloe^ende werkwoorden , welker 
wortels op ch, f, k, p, t eu x uitgaan, alsmede op a 
wanneer deze door een korten klinker wordt voorafgegaan. 

g. 188. By de ongelükvloeyende werkwoorden of die 
der sterke vervoeging merken w^ op : 

1. die het verleden deelwoord op n hebben, waar- 
onder er zyn : a die én in den onvolmaakt verleden t^ 
én in het verleden deelwoord een anderen wortelklank 
klagen ; b die in den onvolmaakt verleden t\jd en in het 
verleden deelwoord den zelfden wortelklank hebben, en 
e die alleen in den onvolmaakt verleden tijd van wortel- 
klank veranderen. 

2, die bet verleden deelwoord op ( hebben. Deze 
hebben allen in den onvolmaakt verleden t^d en in het 
verleden deelwoord den zelfden wortelklank. 

g. 189. Ken en ander kan nader blijken nit de volgende 
tyst der ongeluk vloeijende werkwoorden. 



):,GoogIc 



Onbep, wijie. 


T«geii*. lijd. 


Onvolm. Terl. tijd. 


Verl. toün. 


dekke dekken, 


ik dek. 


ik diek. 


ditem; 


atekke steken, 


„ stek, 


„ ttiek. 


sUtzeni 


sfrekke etrekkea, 


„ strek, 


„ sMek, 


strittett ; 


üileklce uitlekken, 


„ lek ^, 


„ Hek üt. 


miUen ; 


brekke breken, 


„ h-ek, 


„ briek. 


britzm; 


trekke trekken. 


„ trek, 


„ triek. 


trüzen; 


strike Btrijken, 


„ strik. 


„ striek. 


stritzen ; 


luke trekken, 


„ m, 


„ lóek. 


litzen ; 


forjitte vergeten, 


„ JorjÜ, 


„ Jorgeat, 


forgetten; 


jiëte gieten, 


„ jiël, 


» ffe<^. 


geüen; 


akiëte aohieten , 


„ skiet, 


„ akeat, 


sketten; 


^iëte „ , 


„ >giët, 


» » , 


„ ; 


miête meten, 


„ miii. 


„ meat. 


metten ; 


snvte snuiten , 


„ snül. 


„ meat. 


anette» ; 


sluu sluiten, 


„ slrk, 


„ Sleat, 


sletten; 


friesi vriezen. 


„ fries, 


„ frear. 


fêrsen; 


JorUese verliezen , 


„ forlies, 


„ forlear. 


forlem; 


/arre varen. 


„ ƒ«•, 


„ fóer. 


fearn ; 


skeppe scheppen, 


„ sk^ , 


„ shoep, 


skepen ; 


blieze blazen, 


„ blies. 


„ bloes. 


blasm; 


kliwe klimmen, 


„ klito, 


„ kleaw, 


kUaum; 


bliwe blijven, 


„ èliw, 


„ hUaw, 


bleaum; 


driwe draven, 


„ driw. 


„ dreatü , 


dreaw»; 


priwe proeven, 


„ priu), 


„ preaw. 


preaw»; 


skriwe schijven, 


„ skriw , 


„ akreaw, 


skreawn; 


riwe tijgen. 


„ rixe. 


„ reaio. 


reatpn; 


Ikriwe duwen, 


„ thrito. 


„ tkreaw, 


ihreawn; 


teriwe wrijven. 


„ wriw, 


„ wreavi, 


wreaton; 


meüce melken , 


„ melk. 


„ mulk, 


mulken; 


ielpe helpen, 


„ help, 


„ kuip. 


hulpen; 


awelU zweren, 


„ swel , 


„ swul, 


sumllen; 
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OBbep. wij.e. 


Tegenw. tijl 


OiTolm. vctL tijd. 


Vd. dtel 


ir&ffi trefien, 


ik irtf. 


ik truf. 


tr^tffen; 


slimme glimmen, 


„ glim, 


» glum, 


glummen; 


awi'mme zwemmen, 


„ swim. 


„ 8wum, 




hrimpt krimpen, 


„ krinp. 


„ krump , 


krumpm ; 


drinke drinken. 


„ drink, 


„ dr«nk. 


dmnken; 


kinke hinken, 


„ kink. 


' „ hunk, 


kufiken; 


blinke blinken, 


„ blink. 


„ blunk, 


Umken; 


klinke klinken, 


„ klink, 


„ klunk, 


klunken; 


smie zinken, 


„ sink. 


„ sunk, 


sunken ; 


eiinke sebenken, 


„ .ki.k, 


„ skunk, 


skunken ; 


slinke slenken, 


„ slink. 


„ shmk, 


slwiken; 


kringe dringen. 


„ kring , 


„ krung, 


krungen ; 


minge mengen , 


„ ming , 


„ mung, 


mwigen ; 


apringe springen, 


„ spring , 


„ sprung. 


spTungen 


swinge zwaaijen, 


„ swing , 


„ swung , 


swungen ; 


iktninge dwingen. 


„ thwing. 


„ tkwung, 


thioungen 


wringe wringen, 


„ wring , 


„ wrung, 


wrungen; 


fange vangen, 


., ff^ng. 


; M9, 


Mgen; 
Jinze»; 


siunge zingen, 


„ siung. 


„ sung, 


aMBjere; 


stiunke stinken. 


„ stiunk. 


„ stunk, 


stanken ; 


Jiuckte vechten, 


„ JiucU, 


„ fnckt. 


/vchlen; 


spinne spinnen , 


„ spin, 


„ sp&n, 


sp&n; 


winne winnen. 


,, win, 


„ win, 


wün; 


biginne beginnen, 


„ bigin. 


„ bigÜn, 


big&n; 


rinne loop en , 


„ rin. 


„ rün. 


r&n; 


fordwin eTetdwijoen, 


„ fordwin, 


„ fordwün, 


fordwun; 


fiude vinden , 


„ find. 


., fönd, 


fön; 


winde winden, 


„ wind , 


„ wüud. 


w&7i; 


binde binden. 


„ bind, 


„ bünd, 


Hn; 


ipye l apnwen. 


„ spa, 


„ spei. 


ipein; 
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Oibep. wij». 


%.w. liji 


OitoIb. Teri. tijd. 


VerL dce 


*wjfS zwijgen, 


ik swy. 


.* su>ei, 


sweiti ; 


snst anijdeD, 


>, »»y. 


„ snei, 


tneitt; 


berge bergen, 


„ bercA, 


„ birch, 


birgen; 


werpe werpen, 


„ toerp, 


„ wirp, 




hiede bieden, 


„ bied, 


„ bea. 


bean; 


aiede zieden, 


„ sied, 


„ sea. 


sean; 


iieae kiezen, 


„ kies. 


„ keas, 


keasen ; 


Heffe liegen , 


„ lieck. 


„ leach. 


leagen; 


fordjerre verdetTen 


„ fordjer. 


„ 'fordoar, 


/ordoam 


hu^erre bederven 


„ bidjer , 


„ bidoar. 


bidoaru ; 


e^erre ateryen. 


„ aijer , 


„ sloor , 


atoam ; 


jitde gelden, 


„ jüd. 


» !fou, 


gowen; 


atuiwe t stuiven, 


„ stuw, 


„ atau. 


atcaom; 


loaexe wassen, 


„ waex, 


„ woex, 


vjoexen; 


weage wegen, 


„ weachy 


„ woech , 


woegen ; 


wirde worden, 


„ Kird, 


„ waerd. 


wirden; 


nimme nemen, 


„ nim. 


„ naem, 


aimmm; 


himme komen, 


„ i«™, 


„ kaem. 


hanmen; 


hidde bidden. 


„ bid, ' 


„ hea. 


bidden; 


hidrage bedriegen , 


„ bidraech. 




bidragen; 


stelle stelen. 


„ stel, 


„ stiel. 


stelUn; 


freUe vreten, 


„ Mt, 


„ friet, 


fretten; 


Ihe lezen, 


„ lês. 


„ ««, 


lêsen; 


genese genezen , 


„ genês , 


„ genies , 


genéeen; 


Büte ritten, 


„ sit, 


„ siet. 


sitten; 


litte laten, 


„ Ut, 


„ liet, 


Uiten ; 


alite sleten, 


„ sUt, 


„ sliet. 


siiten; 


amiU smijten, 


„ smü. 


„ smist, 


amiten; 


v>ite wyton, . 


„ wit, 


„ wiet. 


wifen; 


lite bijten. 


„ bit, 


, biet, 


biten; 


ite eten, 


„ »'. 


„ iet, 


Üm; 
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«.bep. ^^t. 


Tefeiv. tijd. 


DdtoIbl Teil. lijd. 


Verl. d«hr. 


hrüe kreten, 


* Mt, 


ik kriel, 


hritin; 


glide glijden, 


„ glid. 


„ jiirf, 


gliden ; 


ri'de rgden, 


„ Hd, 


„ ried, 


riden ; 


ilride ati^den , 


„ Btrid, 


„ etried, 


atridtn; 


(ïye) lijden, 


„ (ly). 


„ (lied). 


Uden, ifoi 


jni«e snijden , 


„ ^s. 


„ «lied. 


mien; 


prhe prjjzen, 


„ prxs. 


„ priee , 


presen; 


gripe gijpen , 


n g'^P) 


„ griep. 


grepen; 


bigripe begrypen , 


„ tigrip. 


„ bit/riep , 


bigrepea; 


hiëtt heeten, 


„ ft'éï, 


„ hiet. 


hielen ; 


Tuppe roepen, 


,, rup. 


„ róp, 


ruppen; 


faüe vaUen, 


„ M, 


„ ƒ«, 


f allen; 


droge dragen, 


„ draeck , 


„ droech , 


dragen ; 


grave graven, 


„ graef. 


„ groef, 


graven ; 


kAlde houden, 


„ hdld, 


„ houd. 


kdlden; 


deye dooden, 


„ dei, 


„ daetU, 


daet; 


liedt leiden, 


„ lied, 


„ laetU , 


laet; 


skiede scheiden, 


„ siied, 


„ shaeüe. 


skaet; 


tpriedt spreiden, 


„ spried, 


„ spraetu , 


sproet J 


stim stooten, 


„ Biièt, 


„ staetU, 


etaet; 


riede raden. 


„ ried, 


„ rette, 


ret: . 


briede braden. 


„ bried. 


„ brette , 


bret; 


liede luiden, 


„ lied, 


„ lette. 


let; 


hUede bloeden , 


„ blied. 


„ bleue. 


biet; ' 


lye lyden, 


„ h, 


„ liite. 


lil; 


§. 190. Sleet 


ta ten deele o 


agelijiïloejjond 


zön: 


Orte^wiia. 


%... lijd. 


Oirolm. vcrL lijd. 


Ter). Mv. 


hnipe knijpen , 


iih,ip, 


ik kniep, 


knipt; 


mppe stappen, 


„ .«g., 


„ sfSep, 


stapt; 


hvpe kroipen, 


„ hmp , 


„ króep. 


krüpt; 


ahuwe f echuiven, 


„ êhiw. 


„ skau, 


skitwd; 


ladt laden, 


„ laed. 


„ laedde, 


lad^i ; . 



fi. I'S!. Onnigeliiifttïge wffliwoordcn z^d dezulke, die 
u hanne verroeging, deze meer die miader, van de ge- 



wone wijze afw 
Olie,, .ija. 
»&« IJ», 


ken. Z» .«n 

I,«.. (ijl 
ik iin, 

du uu, 


de volgende: 
OlTolm. wl. Öjd. 


M. tehr. 
ic&m of 
u^el: 


habU hebben, 


wy èmne, 
ik hoi, 


„ Ate, 


haimi 




iu htil, 


ws hitdm, 




Une knimeil, 


hf Ui, 
wj ioiSe, 
ik kin. 


ik koe. 


kitmen; 




du kimt, 


wy kotden, 






Kjf kinnt, 






kenne kennen, 


ik ka, 


ik hoe, 


kend; 




<& tatt. 


ay koeden. 






Jjta, 
icy it«nn«, 






miUl inUen, 


ilfc BCil, 


Oc ecoe. 






du acitst of 


wy scoeden, 






„ ecitUy 






«elle Trillen, 


ws scÜU, 
ik wol. 


ik wop. 


mllen; 




dv. woltt of 


wy woeden. 






„ tootU, 








% v>ol. 








tos vmllt. 






J«i«g««n, 


ik gean of 


ik ging of 


Sien, 




» y«ni?. 


,. gwvt 


gmgm of 
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«rt,. «j». 


Ifjenw. tijd. 


ObvoIb. Td. tijd. 


Verl. deel*. 




dtt gièist, 




gintett ; 




Ay ffiél, 








wy geaae of 








» ?«»?«. 






atean staan, 


i;t steafi of 


ik stoe of 


süea; 




„ st^d. 


„ ttie, 






du itiêt3t, 


m stolden of 






hy Hiélk, 


„ stiedm. 






wy ateane of 








„ atdnde, 






^fleane vliegen, 


ik Jlean of 
„ fliuck, 


ik JUach , 


Jlein; 


jaen geren , 


„ jaen of 
„ jow, 


„ joeck, 


joum ; 


alaen Blaim, 


„ slack, 


„ sloick , 


üfiu; 


dwaen doen, 


„ dxuaen of 


„ die of 


dien; 




„ duchy 


„ dfcA, 






du duchsi. 


wy dieden of 






hu ducht, 


„ dtgen, 






ics dwane of 








„ dugc/e, 






sieOn zien, 


ik aiean, 

„ tiHck, 

du siuchit, 
hg aiucht, 
wS sieóne of 
„ siugge, 


ik seach, 


s.a«; 


üieün trekken, 


ik taiean of 
„ Uiuch, 
du tsiuckat, 

hs Uiucht, 


„ teach, 


tein; 
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Oü.p. wii«. 


I,.... lijd. 

v>3 teiedne of 
„ tsiugge. 


Oiroln. YfrI. lijd. 


\a\. dMlw 


«(fe« liggen, 


ik üds, 


ik laei, 


kin. 




d« leut. 


du iaeist. 






hg Uit, 


hy laei, 






wjy lidze, 


wy layen, 




lidze loggen, 


ik lida, 


ik lei, 


leid; 




du leut. 


du leist, 






h leitk, 


hy lei, 






v>y lidze, 


wy leiden of 

' „ legen , 




sidze zeggen, 


ik sids, 


ik sei, 


seidoi 




du êtiit, 


du aeiet. 


sein; 




hy aeitk, 


hy aei. 






wy sidze, 


wy seiden of 
„ seyen, 




Jtry krygen, 


ik foï, 
du kryét of 
„ krigeit, 
hy hylh of 
„ krigeth, 
Wy krye, 


ik krige. 


msf, 


mese mogen, 


ik mei, 


ik muckt, 


meyen; 


wit» weten, 


„ wÜ, 


„ wiet. 


witen; 


wiUe „ , 


„ WÜ, 


n 11 1 


witten; 


moate moeten, 


„ mo&i, 
du modist, 
hy modt, 
wy mo4le. 


„ mom, 


modten; 


dore durven, 


ik door. 


„ doürst, 


doren; 




du doaral, 


du doOrate, 





):,GoogIc 



Utt. .ij«. 


I^w. Bji 


OnniH. Tcrl. tijd. 


Vtri. fchr 




hS doar, 


hy dodrst, 






wy dore, 


wy doeraten, 




hdlde honden, 


ik MH, 


ik helde, 
du hdldsi«, 
hy heide, 

wy hdiden, 


h&ldm; 


adüe zoviea. 


„ tóUt 


ik sdlte, 
du adUsU, 
hy a&lte. 


«iöm, 


brinffe brengen, 


„ bring, 


ik hrocht. 


hrockt; 


thinke denken, 


„ ÜUnk, 


„ thoeht, 


thoi^V, 


Ihime „ 


„ tkm», 


t, H ) 


n 't 


8f%-*t moeken, 


„ »%>» 


„ tocht. 


aocht; 


keap^e f koopen, 


„ k^Je, 


„ ioft. 


hofl; 


sUepe t slapen, 


„ »liep, 


„ sUpU, 


alept; 


hing;e t tangen, 


„ hingie, 


n A«^, 


hmgm of 
Mnzen; 


nuU^e melken. 


„ ««%>, 


„ milk, 


mulken; 


Jluekfje vechten, 


„ luchtje, 


„ Jucht, 


Juc^ten; 


laeitsje lagohen, 


„ laeiuie, 
du lakéit, 
hy iaheth, 

wy laeitsje. 


„ lake, 


lakt; 


meitye moken, 


ik meitsje, 
du inakkéat, 
hy makkelk, 
wy meitsje, 


„ makke, 


mahhe; 


tnuime Bmoken, 


ik smeitsje, 
du smakkest, 
hy STMlcketh, 
wy smeitsje, 


„ tmakke, 


makke-, 
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Oibep. wijie. 


legMiw. lijd. 


Oivoln. vert. lijd. 


Veri. deelv 


weitje wakea, 


ut weitje, 
du wekkesl, 
hu wekketh, 
wy toeiüje, 


ik wekke. 


wekke; 


reit^e raken. 


ik reitsje, 
du rekkm, 
hy rekkelh, 
W3 reilde , 


„ rekke, 


rekke; 


loait^e koken, 


ik koaiisje, 
du kikkest, 
ky kSkketh, 
wy hoaitss^ , 


„ kSkke, 


kShke; 


loailaje kfjken, 


ik loait^e, 

du mktit, 

hS ISkketh, 
wy loait^e. 


„ lókke, 


lókke; 


ploaüye plnkken, 


ik ploaiüje , 
du plêkkest, 
hy plêkkllh, 
■wy ploaüsje. 


„ plókke,' 


plókke; 


kiese klagen , 


ik klei, 
du kleial of 
„ klagest, 
hy kUith of 
klageth , 
wj kleye, 


„ klage, 


klage;_ 


fefe vegon, 


ik /ei, 
du /eist of 

„/ageêt, 
ky feitk of 

„ /<^eth, 


„ /^e. 


Jogt; 
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Mcf. vijic. T({tB«. liji Odt»I>. leri. lij4. 

jm jagen , lï jei , ik jage , 

tlu jeist of 

fty jeith of 

„ jageth , 
wy jeye, 

§. 192. Eenige ongelijkvloeijende en ODregelmatige 
werkwoorden kunnen tevens geiijkvloeijend vervoegd wor- 
den. Het zyn die welke met een t geteekend zyn. 

Voor prSse , aivege , drinke en skinke zegt men ook 
prisgje, awigje, drinze ea skime , welke woorden gelrjk- 
vloe^eud vervoegd worden. Ook hebben wij voor koaity'e, 
loaitsje en pioaüsje de zuiverder vOrmen: iókje , ISkje, 
plekje. 

Van de werkwoorden kwnme en nimme hebben wy ook 
nog de verleden deelwoorden kumd en numd. 

DE TKRVOEGING DCB WERKWOORDSK. 

§. 193. Wat men door de vervoeging der werkwoorden 
te verstaan hebbe heeft men uit het vorenstaande reeds 
kunnen zien. Ter nadere kennis daarvan hebben wij nog 
te letten op hunne wijzen, tijden, personen en getallen. 

§. 194. De wyzen zijn vier in getal; als: de onbepaalde. 
de aaiUoimende of bepaalde , de aanvoegende of onzekere 
en de gebiedende. 

g. 195. De onbepaalde wijze is die, welke de door 
het werkwoord uitgedrukte werking zonder bepaling van 
persoon of getal voorstelt; bv. Ubje leven, libbe kabbe 
geleefd hebben. 

g. 196. De aantoonende w^*ze is die, waardoor eene 
werking bepaald of regtstreeks wordt aangetoond; bv. ik 
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intny ik zisg, ik kab sungen ik heb gezongen, ik soil 
siwige ik zal zingen. 

§. 197. De aanvoegonde w^ze is die, waardoor iets 
onzeker wordt uitgedrukt: als een wensch, eene voor- 
waarde, eene opwekking, enz. bv. hy siunge hij zinge, 
ik woe wol dat er haem ik wenaehte wel dat hij kwame. 

g, 198. De gebiedende wijze eindelyk dient om een 
bevel of eene opwekking uit te drukken ; duch góéd oan 
alle minsksn doe wel aan alle menschen. 

§. 199. Er zü" ^'^^ tijden; als de tegenwoordige, de 
onvolmaakt verledme , de volmaakt verledene , de meer dan 
volmaakt verledene, de eerate toekomende en de tweede toe- 
kojrtende tijd. 

§. 200. De tegenwoordige t^d dnidt aan dat eene 
handeling plaats heeft op hetzelfde oogenblik waarin men 
spreekt; bv. ih lés ik lees. 

g. 201. De onvolmaakt verledene tijd stelt eene wer- 
king voor die reods voorbij is op den t^d waarin men 
spreekt, maar nog voortduurde op den lijd waarvan men 
spreekt, of duidt eene handeling aaii , die nog niet geheel 
voorbü is, wanneer eene andere begint; bv. ik lies ik 
las , ik wier tkéa , do er hy mg kaem ik was te huls , toen 
hy bij mij kwam. 

g. 202. De volmaakt vededene tijd duidt aan dat eene 
werking geheel voleindigd is op den tijd, waarin men 
spreekt, zonder opzigt tot een anderen tijd of eenige 
andere handeling; bv. ik hab itea ik heb gegeten. 

g. 203. De meer dan volmaakt verledene tijd geeft te 
kennen , dat eene zaak reeds geheel voorbij was , toen 
eene andere aanvang nam; bv. ik hie heard ik had ge- 
hoord, ih watrd heechachte ik werd hooggeacht. 
^ g. 204. De eerste toekomende tijd beteekent eenvoudig 
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dat iets zal geschieden; bv. ley scille ride wy znlIeD 
ryden. 

§. 205. De tweede toekomende t^d duidt aan dat iets 
toekomend is op den tijd waarin men spreekt, maar ver- 
leden zal zyn op den tijd waarvan raen spreekt; bv. ik 
tcii it wol dien habhe , as jy hy my kurame ik zal het wel 
gedaan hebben, wanneer gü hg mij komt. 

g. 206. Big de vervoeging der werkwoorden heeft men 
in het friesch, even als znlks in het hollsndsch het geval 
is, de hnlp van andere werkwoorden noodig, welke om 
die reden ook hulpwoordm genoemd worden. Deze zyn 
icüle zullen , hetwelk dient om de toekomende tijden aan 
te dniden; habbe hebben, dat in de verledene tgden ge- 
bruikt wordt, alsmede leêse aijn, en wirde worden, van 
welke het laatste altijd en het eerste meestal een lyden 
te kennen geeft. 

§. 207. De personen, welke by de vervoeging in 
aanmerking komen, zijn: 

de IMe persoon of die spreekt; bv. enkelv. ik gkriw 
ik sdu^f: meerv. wy siunge wy zingen. 

de 2^^ persoon of degene tot wien men spreekt; bv. 
enkelv. da leaviat gij gelooft, meerv. jimme helje gij haalt. 

de 3iif persoon of degene van wien raen spreekt; bv. 
enkelv. hy ia hij is, hiu mieath zij meent, it reinih het 
regent, meerv. hia rinne zij loopen. 

%. 208. Hoe nn het werkwoord naar de verschillende 
w^zen, t^den en personen vervoegd wordt, kan men zien 
in de volgende voorbeelden van vervoeging. 

§. 209. Vervoeging van het hulpwoord acille zullen. 
Onbepaalde w^'ze. Deelwoord. 

Tegenw. tyd: icille, sdlUndt. 

to scillen. 
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Tegenwoordige üjd. 


ENKELVOUD. 


Aanloonende w^ze. MEERVenD. 


ik scil, 


wy Bcille, 


du acilH, 


jimme sciUe, 


% sdl, 


ftm tcille. 




Onvolmaakt veriedene tijd. 


ik acoe, 


wy scoeden. 


du BcoeH, 


jimme scoeden, 


hs.»co., 


hia scoeden. 




welke voldoende zjjn om den toekomenden tijjd nit te drukken. 


g. 210. Vervo^ng van het hnipwoord: habbe hebben. 


Onbepaalde wyze. Deelwoorden. 


Tegenw. i%A: 


habbe, hahbmde. 




to habben. 


Veri. 


hawn habbe, hawn, 


Toek. 


habbe acilU. habbe sctllende. 




Tegenwoordige tijd. 


KNKKtVOUD. 


Aantoonende wijze. ukebvodd. 


ik AoS, 


Kg habbe, 


du heat, 


jimme habbe. 


hyheth, 


hia habbe. 




Onvolm. verl. tijd. 


ik hie. 


wg bieden, 


du hiest, 


jimme bieden. 


hyhie. 


hia hiedett. 




Volm. verl. tijd. 


ik hab kmon. 


tcy Itabbe haum, 


du heat haum, 


jimme habbe haum, 


Hg btt&baum, 


hia habbe haum. 
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Meer dan volm. verl. tyd. 
E^ kie haton, wg kieden haimi, 

du kiest hawn , jimme kieden kaum , 

hs hie haion, hia hieden kavm. 

Eerste toek. tgd. 
ik scil habbe , wy acille habbe , 

da eciht kabbe, jimme scille habbe, 

hy scil kabbe, kia BcilU kabbe. 

Tweede toek. tyd. 
ik scil kavm habbe, tey tcilk havm kabbe, 

du scilst kaum habbe, jimme scille hawn habbe, 

ky scil havm kabbe , kia acille hawn habbe. 

Aao voegende wijze. 

Tegenwoordige tijd. 

ENKELVODD. MEERVOm). 

dat ik kabbe of kab, dat m habbe, 

dat'Stit kest , dat jimme habbe, 

dat er habbe of hetk, dat hia habbe. 

Onvolm. verl. t^jd. 
dat ik kie, dat wy kieden, 

dat-stu hiest, dat jimme kieden, 

dat er hie, dat hia kieden. 

Volm, verl. tyd. 

dat ik hawn kabbe of kab, dat wy hawn habbe, 

dat-stu hawn kest , dat jimme hawn kabbe , 

dat er hawn kabbe of heth , dat hia haten kabbe. 

Meer dan volm. verL t^d. 

■dat ik hawn kie, dat wy hawn kieden, 

dat-stu hatmi hiest, dat jimme haam kieden, 

dat er hawn kie, dat kia kioim kieden. 

Eerste toek. tijd. 

dat ik kabbe seoe, dat loy habbe scoeden. 
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dat-ettt habbe scoest, dat jimme kabbe acoeden, 

dat er habbe scoe, dal hta habbe seoeden. 

Tweede toek. tijd. 
dat ik kawn habbe scoe, dat wy hawn habbe acoeden , 

dal-etu hawn habbe acoest, dat jimme haton kabbe acoeden , 
dat er hawn habbe scoe, dat hia havm habbe seoeden. 

Gebiedende wijze. 
Enkel' en meervoud : hab. 
§. 211. Vervoeging van het hulpwoord: toise z'^n. 
Onbepaalde wijze. Deelwoorden. 

Tegenw. tjd w e 



Verl. w 


( f és() habbe, wêaen {ot uiést,) 


Toek. UI 


a II wêse sciUende. 




Aan toon ende w^ze. 


ENKELVOUD. 


T^enwoordige tyd. hebrvodd. 


ik bi», 


teg binne , 


du bist, 


jimme binne, 


hl, ia, 


hia binne. 




Onvolm. verl. tijd. 


ik wier, 


wg wieren , 


du würat, 


jimme wieren. 


hl, Kier, 


hia wieren. 




Volm. verl. tijd. 


ik hab wAe», 


wy habbe wêaen, 


da heat wêaen, 


jimme habbe wêaen, 


hy heth wêaen, 


hia habbe wêaen. 




Meer dan volm. verl. tijd. 


ik hie wêaen, 


wff bieden wêaen, 


du hieat wêaen. 


jimme hieden wêaen, 


V hit tpêsm, 


hia hieden wêaen. 
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Eerste loek. t^d. 


ik 3CÜ toê3«, 


•vy sciile wêse. 


du sciUl wese, 


jimme sciile wêse. 


Aj/ 3cil wêse. 


hia sciile wêse. 




Tweede toek. tijd. 


ik scit west», habbe. 


1"!/ scüle wésen habbe, 


du acilst wésm kabbe , jmme sciile wésen habbe, 


hy acU teêsen habbe 


, hia sciile ué^seii habbe. 




Aanvoegende wijze. 




TegöDWOordige tijd. 


dat ik sy ot im, 


dat wy binne, 


dat'Stu biat, 


dat Jimme binne, 


dat er ay of w, 


dal hia binne. 




Onvolm. verl. t|jd. 


dat ik wier, 


dal uiy wieren , 


dat-stu wierst. 


dat jimme wieren, 


dat er wier, 


dat hia wieren. 




Volm. verl. üjd. 


dat ik wêsen }mbhe of hab, dat wy whmi habbe. 


dal-siu wésen hest. 


dat jimme wêsen habbe , 


dat er wésen habbe of heth, dat hia wésen habbe. 


Meer dan volm. verl. tijd. 


dat ik wêsen hie. 


dat wy wêsen Meden, 


dat-stu wêsen hieet, 


dat jimme wêsen Ateden, 


dat er wésen hie. 


dat hia wêsen hieden. 




Eerste toek. tijd. 


dat ik wêse scoe. 


dat toy wése scoeden. 


dat-stu wêse scoest, 


dat jimme wêse scoeden. 


dat er wêse scoe. 


dat hia wése scoeden. 




Tweede toek. tyd. 


dat ik wésen habbe 


scoe, dat wy wêSen habbe scoeden. 


dat-stu wêsen. habbe 


scoest, dat jimme wêsen habbe acoadtn. 
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dat er leêsen habhe 


Bttoe, dat kia wêsen hahbe acoeden. 




Gebiedende wijze. 


Enkel- 


en meervoud: wèa. 


5. 212. Vervoeging van het hulpwoord: iwrefe worden. 


Onbepaalde wijze. Deelwoord. 


Tegenw. tyd wirde 


, wirdende , 


to wirden\ 


Verl. „ wirden wêse, wirden, 


Toek. „ wirde 


ecille. wirde scillende. 


BNKRLVOUD. Aantoonende wijze. meertoud. 




Tegenwoordige t^jd. 


ilc wird, 


wy wirde, 


du wirdst. 


jimme wirde, 


fty wirth, 


hia wirde. 




Onvolm. verl. tiJd. 


ik viaerd , 


aiy woerden. 


du waerdst. 


jimme waerden , 


ky waerd. 


kia waerden. 




Volm. verl. tijd. 


ik Sth wirden, 


VS hinne wirden. 




jimme binne wirden. 


hy is v>irden, 


hia binne wirden. 


Meer dan volm. verl. tijd. 


ik wier wirden, 


Mjy wieren wirde» , 


du toierst wirden , 




hy wier wirden, 


hia wieren wirden. 




Eerste toek. tijd. 


ik aoil wirde. 


tyj) scille wirdt. 


du gciUt wirde, 


jimme scille wirde , 


hy teil wirde. 


hia scille wirde. 




Tweede toek. tijd. 




, wji scille wirden wêse. 
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dat ik waerd, 
dat-slu waerdst 
dat er waerd. 
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du acilit wirden mèae , jmmt sciüe wirdm viése, 

hg scil wirden wêse, hia scilh wirden whe. 

Aanv Degen de wijze. 
Tegenwoordige tijd. 
dat ik wirde of wird , dat «ty wirde , 

dat-siu wirdat , dat jimme wirdt , 

dat er wirde of wirth, dat hia wirde. 

Onvolm. verl, t^'d, 

dat wg waerden, 
dat jimme waerden , 
dat hia waerden. 
Volm. verl. tijd. 
dat ik wirden iy of Sin, dat aiy wirden binne, 

dat-stu wirden biet, dal jimme wirden binne, 

dal er wirden si/ of ia , dat hia wirden Smne. 

Meer dan Tolm. verl. tijd, 
dat ik wirden wier , dat mi/ wirden wieren , 

dat-slu wirden wterst , dal jimme wirden wieren , 

dat er wirdm wier , dat hia wirden wiereii. 

Eerste toek. tijd. 
dat ik wirde acoe, dat mg wirde acoeden, 

dat'Sht wirde acoesl , dat jtmme wirde scoedeu , 

dat er wirde acoe , dal hia wirde acoeden. 

Tweede toek. t^d. 
dat ik wirden wêse acoe, dat i^g wirden wSae acoeden, 
dat-alu wirden wêse acoeat, dat jimme wirden wêse ecoeden^ 
dat er wirden wéae scoe, dat hia wirden wêse acoeden. 
Gebiedende wijze. 
Enkel- en meervoud: wird. 
§. 213. Vervoeging van het gelijk vloeiend overganke- 
lijk werkwoord : priagje prezen. 
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Bedr\JTende vorm. 
Onbepaalde wijze. Deelwoorden. 

Tegeow, tijd prisgje, prisgjtnde, 

to prUgjen, 
Verl. „ prisge habbe , priage , 
Toek. „ prtagje scilU. prisgje scUltnde. 
ENKELVOUD. Aantoonende wijze. UEEavoOD. 

Tegenwoordige t^d. 
ijfc pnêgje , "cjr pris^e, 

du prisgest , jtmme prUgje , 

hg prisgeth , hia prisgje. 

Onvolii). verl. tijd. 
ik pnage, wy priggen, 

du prisgest , jimme prisffen , 

hg prUge, hia priagen. 

Volm. verl. t^jd. 
ik hah prtsge, enz. wg kabbe prisgt , eoz. 

Meer dan volm. verl. t^d. 
ik hie prüge, enz. wy Meden prisge, enz. 

Eerste toeh. tyd. 
ik scil pris^'e, enz. my scille priegje, enz. 

Tweede toek. tyd. 
ik scil prtage habhe, enz. icy scHU prisge habbe, e 

Aan voegende w^ze. 

Tegenwoordige tijd. 
dat ik prtsgje , dat toy prisgje , 

dat-stu prisgest , dat jimme prtsge , 

dat er prisgje of prisgeth, dat hia prisgje. 

On volm. verl. tfjd. 
dat ik prisge, dat mg prisgen, 

dat-stu prisgest , dat jimme prisgen , ■ 

dat er prisge , dat hia prisgen. 
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Tolm. verL ^d. 
dal ih prisffe habbe oi hab, enz. dat toy prisge babbe, enz. 

Meer dan volm. verl. tijd. 
dat ik prisge hie, enz. dat wg pritge hieden, enz. 

Eerste toek. t|jd. 
dat ik prUgjt scoe, ens. dat wy pr^sgje aeoeden, enz, 

Tweede toek. Egd. 

d(a ik prisffe haèbe scoe, enz. dat «is prisge habbe scoedtii, enz. 

Gebiedende wyze. 

Knkel- en meervoud: prisgje. 

Lijdende vorm. 

Onbepaalde yrqze. Deelwoorden. 

T^ienw. tijd:^>n'j^e wirde, prisge toirdende, 

priege to wirden, 
Verl. „ prisge wirden prïsge wirden, 

Toek. „ prisge wirde prisge wirde acilteade. 

scille. 
EHEBLvoDD. Aaotoonende wijze. Keebvodd. 

Tegenwoordige tyd. 
ik wird prisge , enz. wy teirde priege , enz. 

Onvolm. verl. tyd. 
ik waerd prisge, enz. toy waerden prisge, enz. 

Volm. verl. tÜd. 
ik bin prisge wirden, enz. wt/ binne prisge wirden, enz. 

Meer dan volm. verl. tfjd. 
ik wier prisge" wirden , enz. wy wieren prisge wirden enz. 

Eerste toek. t^jd. 
ik ecil prisge wirde, enz. wg scille prisge wirde, enz. 

Tweede toek. t\)d. 
ik scil prisge wése, enz. wy scille prisge wirden wist. 
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Atinvoegende w^ze. 
T«gQnwoordige tyd. 

datikpj4sgewirdeofwird,eta.dat wy prisge wirdt, enz. 

Oavolm. verl. t^jd. 
dat ik pnsge waerd, enz. dat vty prisge woerden , -eaz. 

Volm. verl. tüd. 

dat ih prisge wirden ag of dal uy priage wirdm birme , 

bin, eni. enz. 

Meer dan volm. verl. üjd. 

dat ik ptisge vnrden wier, eni. dat «oy prUge toirden wieren , 

Eerate toek. tyd. 
dat ii prisge wirde acoey 6az, dat ay ptiaff e leirdescoeden, enz. 

Tweede toek. tïjd. 
dat ik prUge wirden wêse dat toy prSage wirden wêae 

acoe, enz. scoeden, enz. 

Gebiedende wijïe. 
Enkel- en meerroud : teïrd priage. 
§. 214. Vervoeging van het ongelykvloefjend over- 
gankeljjk werkwoord: brakke breken. 
Bedrijvende vorm. 
Onbepaalde w^ze. Deelwoorden. 

Tegenw. t^d: brekke, brekkende, 

to brakken, 
VerL „ britren habbe, britzen, 

Toek. „ brekke acille. brekke sciümde. 
BSEBLVOüD. Aantoonende wijze. ubbbvoud. 

Tegenwoordige tyd. 
ik brek, vy brekke, 

du brekat, jmme brekke, 

hy brekt, kia brekke. 
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Onvolm. verl. tijd. 


ik.briek, 


wy brieken, 


du britkat. 


jimme brieken, 


hy briek , 


hia brieken. 




Volm. verl. tijd. 


ik hab britzen. 


, enz, iDj habbe britzen, enz. 




Meer dan volm. verl. tijd. 


ik hie bruten. 


enz. »y hieden britzen, enz. 




Eerste toek. tijk. 


ik acil brékhe. 


enz. wy acille brekke , enz. 




Tweede toek. tijd. 


ik scil britzen habhe, ena. wy scille britzen wircU, 




Aanvoegende vrijze. 




Tegenwoordige tijd. 


dat ik hrehke 


of brek, dat wy brekke, 


dat-stu brekst, 


dat jimme brekke , 


dat er brehke of brekt, dat hia brehke. 




Onvolm. verf. tijd. 


dat ik briek, 


dat viy brieken , 


dal-atu hriehst. 


, dat jimme brieken, 


dat er briek, 


dat hia brieken. 




Volm. verl. tijd. 


dat ik brilzeji hahhe of bab, dat toy britzen habbe, ■ 



Meer dan volm. verf, tijd. 
dat ik britzen hie , enz. dat «jy britzen hieden , enz. 

Eerste toek. tyd. 
dat ik brekke acoe, enz. dat ay brekke acoeden, enz. 

Tweede toek, tijd. 
dat ik britzen habbe scoe, dat wg britzen habbe acoeden, 
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Gebiedende w^ze. 
Enkel- en meervoud : brek. 
De lijdende vorm ia gelijk aan dien van prisgje. 
g. 215. Vervoeging van het gei ijkvl oenend onovei^aii- 
kel^k werkwoord: ^ujb^e vloeken. 

Onbepaalde wijze. Deelwoorden. 

Tegenw. t^d: Jlukke, flakkettde, 

to _fiiikken, 
VerL „ flukt habbe, fivkt, 

Toek. „ flukke scille, finkke sollende. 



ENKELVOUD. 


Aantoonende wyze. mkbbvoüD 




Tegenwoordige t^jd. 


tt/ai, 


«m Mke, 


dujluUt, 


jifnme flukke, 


hsMt, 


kia flukke. 




Onvolm. verl. tijd. 


ikjlukte. 


«7 /«£(«., 


duflvhsU, 


jimmeflukten, 


hyjlukte. 


hia fluklen. 




Volm. verl. tijd. 


ik hah flvkt, enz. 


teg habbe flukt , enz. 


Meer dan volm. verL tyd. 


ik hie flukt, enz. 


wy Meden flukt t enz. 




Eerste toek. tyd. 


ik ecilfiukke, enz 


U7y scille flukke , eaz. 




Tweede toek. t^d. 


ik acil fiukt habbe 


, enz. Kiy scille flukt habbe, enz. 




Aanvoegende w^ze. 




Tegenwoordige tijd. 


dat ik /«Me of M, *ï«' "ï Ml» . 


dat^tufiukst, . 


dat Jimme flukke , 


dat wfiakkt oif/ukt, dal hia flukke. 
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Onvolm. verl. üji. 
dat ikjlukte, dat icj fiukten, 

dat-atu Jlvkate, dat jimme fivkten, 

dat er fiukte , dat hia fivkten. 

Volm. verl. t(jd. 
dat ik Jiakt habbe oS hab, enz. dat my fiaht habbe, eaz. 

"Meer dan volm. verl. tyd. 
dat ik Jlukt hie, CDZ. dat toy fiukt Aieden, enz. 

Eerste toek. lijd. 
dat ik flukke acoe, enz. dat m/ fiukke scoeden, ena. 

Tweede toek. tijd. 

dat ik fiukt habbe scoe, enz. dat vg Jlukt habbe ecoedettf enz. 

Gebiedende w^ze. 

Enkel- en meervoud : Jivk. 

i- 216. Vervoeging van het gelükvloe^end vrederkee- 

rend werkwoord: ién forshine zich vergissen, 

Onbepaalde wijze. Deelwoorden. 

Tegenw. tüditón/oramne, ién forsinnende , 

„ iën to/orgtjmen, 
Verl. „ iën forsind habbe, iën forsind, 
Toek. „ iénforsitinescille.ién Jorsmne scilUnde. 
BSKELVODD. Aantoonende wijze. hrbrvoud. 

Tegenwoordige t^jd. 
ik forain my , "y forainne «s , 

du forsinet dy , jimme forsinne jimme, 

hy forginth him , hia forsinne htar. 

Onvolm. verl. tijd. 
ik forainde my , my Joraiuden üa , 

du forsinste dy, jimme Joraindeti jimme, 

hy forsinde him , hia fortinden hiar. 

Volm. verl. md, 
ik hab my forsind, enz. wy habbe üs forsind, enz. 
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Meer dan volm. verl. tfjd. 
ik kie my foreind, enz. «n/ hieden lis foraind, eoz, 

Eerate toek. tjjd. 
t'jt ecü my foraifuit, enz. ic|y sci7/e üa forainne, enz. 

Tweede toek. tijd. 
ik scil myforsind haèbe, enz. "y sci7fe üsforsind haèbe, enz. 
Aanvoegende w^ze. 
Tegenwoordige tijd. 
daï ik my forsinne of forsin , dat toy tis forsinne , 
datstxt dy forsinst, _ (fai jimme jimme forsinne, 

dat er him forsinne oi forsinth, dat hia kiar forsinne. 

Onvolm. Terl. tyd. 
dat iJc my foreinde , dat wy üs forsmden , 

dat'Btti dy foreiiiste , dat jimme jimme forsinden , 

dat er kim foreinde , dat hia hiar forsinden, 

Volm. verl. t^d. 
dat ik my foraind habhe dat «ly tis foraind hahhe , 

of hah enz. enz. 

Heer dan volm. verl. t^d. 
dat ik my foraind kie , enz. dat wy üa foraind hieden , enz. 

Eerste toek. tijd. 
dat ik my forsinne scoe, enz. dat an/ üsforaitme scoeden, enz. 

Tweede toek. tyd. 
dat ik my foreind hahbe dat wy üs foraind hahbe 

acoe, enz, acoeden^ enz. 

Gebiedende wyze. 
Enkelvoud : forsin ds , 
Meervoud: forein jimme. 
g. 217, Vervoeging van het onpersoonlük werkwoord : 
retne regenen. 

Onbepaalde W(jze, Deelwoorden. 

Tegenw. tijd: reine, reinende, 
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it reinth. 



it heth reind. 



il hie reind. 



i scil remt. 



Tegenw. tijd: to reinen, 
Veri. „ reind habbe, reind, 

Toek. „ reine aeille. reine sciUende. 

Aanloonende wijze. Aan7oegeade wjjze. 

Tegenwoordige tijd. 

dat it reine of reitUk. 
Onvolm. verl tijd. 

dat it reinde. 
Volm. verl. tijd. 

dat it reind h^be of heth. 
Meer dan volm. verl. tijd. 

dat it reind kie. 
Eerste toek. l^d. 

dat it reine ecoe. 
Tweede toek. t\jd. 
it scü reind kabhe, dat it reind habbe scoe. 

Gebiedende wijze : rein. 
S- 218. Bij de hier gegeven voorbeelden van veivoe- 
^ng moet worden aangemerkt, dat de derde peraooa 
enkelvoud in den tegenwoordigen tfjd op th uitgaat 
wanneer het meervoud in den onvolmaakt verleden tijd 
op den eindigt, bv. hia raenden zy smolten, hs raenth 
hij emelt, hia Meden zij hadden, hs heth bij heeft. Wan- 
neer de wortel van zoodanige werkwoorden op d eindigt, 
zoo valt deze weg; bv. kia waerden zf) werden, wird 
word, ky wirth by wordt, kia rieden zy reden, rid rijd 
hy rith bü rgdt. Ook wanneer de derde persoon enkel- 
voud in den onvolmaakt verleden tijd, gelu'k zulks bij 
alle gelijk vloeiende werkwoorden met den uitgang je 
plaats heeft, eene tooolooze e achter den wortel des 
werkwoords bekomt , zoo gaat diezelfde persoon ia den 
tegenwoordige t^d op th ait; bv. hy hope by hoopte, 
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hy kopeth l^j hoopt, hy makke hij maakte, hy mahketh 
hij maakt. In alle andere gevallen heeft gezegde persoon 
( ; bv, ky brükte hij gebruikte , Ma brokten zij gebruikten, 
hji brékt hy gebruikt, hy briek hij brak, hia brieken zij 
braken, hy brekt bij breekt. 

Wanneer de woorden die deed, hie had, sHe of sloe 
stond, koe konde, scoe zoude, teoe wilde, door het voor- 
naamwoord er bij, gevolgd worden, voegt men er ge- 
woonlijk eene d achter; bv. died er deed hÜ- 

§. 219. Voorta moet nog worden gezegd dat de 
samen ge stelde werkwoorden, welke in de uitspraak den 
klemtoon op het werkwoord zelve hebben , ook in de 
vervoeging steeds zamengesteld blijven , terwyl daarentegen 
die , welke den klemtoon op het voorvoegsel hebben , in 
de vervoeging daarvan gescheiden worden. 

§. 220. Er zijn eenige zam enge? telde werkwoorden , 
welke , naar de verschillende beteekenissen welke zij 
hebben, zoo wel scheidbaar als onscheidbaar zijn; bv. 
ünderaSiLtiE in staat of in wezen houden, en asiiKRhdlde 
beneden honden, oerwiNBE vermeesteren , en OESwinne 



Xlll. OVER DE BIJWOORDEN. (Bywirden.) 

§. 221. Bywoorden noemt men die woorden, welke 
dienen om eenige omstandigheid of eene hoedanigheid 
van eene werking of van eenen toestand, of ook de 
nadere wijziging van eene eigenschap nit te drukken. 
Zy komen voornamelijk by de werkwoorden en byvoe- 
gelyke naamwoorden, somtijds echter ook wel bij andere 
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bywoorden; bv. hy kaem krekt \d 'e tsjerke hij kwam juiat 
uit de kerk , t^ is thige moai waer het is zeer fraai weder , 
kiu hin biuatere moat siunge zij kan bijzonder fraai zingen. 
Zfj zljn dus eigenlijk nieta andera dan bijVoeglüke naam- 
woorden vaa werkwoorden, bijvoegelgke naamwoordea 
en van andere bijwoorden. 

%. 222. De bijwoorden kunnen in acht soorten onder- 
aeheideo worden; als: 1. Bywoorden van bevestiging, 
als jd ja, sawier waarlijk, siker zeker, wol wel, wis 
gewis; 2. van ontkenning, als: n4 neen, net niet; 3. van 
ondervraging , als : hu hoe , kwerwn waarom ; 4. van 
twijfeling, als; licht welligt, mülk mogelijk misachien; 
5. van tijd, als nu nu, dalik dadelijk , ^uter gisteren, 
kióed heden ,. wer weder ; 6. van plaats , als hjir of hjirre 
hier, harren hierheen, dér of dêrre daar aldaar, hwer 
iraar, buppe boven, tindw beneden onder; 7. van hoe- 
grootheid of hoeveelheid, als /uHe veel, Uts klein gering 
weinig, nin geen, nSch genoeg, mear meer, min min; 
8. van hoedanigheid, als góéd goed, ^ealk kwal^k, enz. 

g, 223. De büwoorden worden niet verbogen. N6ek 
wordt etiêch wanneer het na een b^voegelfjk naamwoord 
staat; bv. great mèch groot genoeg. Hjir, dér en hwer 
worden dikwerf met sa zamengeateld , wanneer zij meer 
bepalend zijn. Earne ergens, verliest de eerste letter- 
greep in de uitdrukking; hwêna 'nef waar ergens. 

§. 224. Vele bywoorden hebben ook trappen van ver- 
gelijking; bv. Jan rtth hirder as Japik, mar Japik rith 
moüist Jan rijdt harder dan Jakob , maar Jakob i^'dt 
het fraaist. 

g. 225. Somtijds worden geheele oitdrnkkingen als 
bijwoorden gebruikt; bv. feji dei ta dei van dag tot dag, 
süiider twivel zonder twüfel, enz. 
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XIV. OVER DE VOORZETSELS. 

(Foürsetsels.) 

g, 226. De voorzetsels dienen om de verschillende 
betrekkingen, waarin de zelfstandige naamwoorden tot 
elkander knnnen ataan, aan te w^zen; bv. de oSremeia 
Jen Gialt de grootmoeder van Gialt , de fugel sit in, up, 
by, énder 'e beam de TOgel zit in, op, bij, onder den 
boom. 

g. 227. De voorzetsels regeren den derden en vierden 
naamval; dat is: zij worden slechts met die beide naam- 
vallen verbonden. De meesten vorderen altyd den zelfden 
naamval , eenigen echter nu eens dezen dan genon. 

Den derden naamval regeren : linnen binnen , bute of 
btttm buiten behalve, hihalve behalve, iu^ipe boven , lincjer 
onder, Sy by, efler achter, foür otfdr vóór, Ufoür of 

naar volgens, 6f van, oant tot aan, to te, ta tot, mnl 
sedert, t^ utt. 

Den vierden naamval regeren; fo&T \oor , jin o{ tsjtn 
tegen jegens, sünder zonder, 3er over, tkruck door, um 
om, nêat naaat, ntunken nevens. 

Den derden en vierden naamval regeren; in in, oan 
a«n, taiske twiahen bitieüke tosschen, up op, 

§. 3S8. De derde naamval heelt plaats wanneer in 
de uitdrukking eene rnst, een blyven of vertoeven op 
eenc plaats, op de vraag: waart ligt opgesloten; bv. 
kff sit vp 'e hank hij zit op den bank. 

Den vierden naamval heeft plaala wanneer in de uit- 
drukking eene beweging of een streven naar zeker doel , 
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o^ de vraag: waarheen? ligt opgesloten; bv. hy giet in '< 
t^erke h^ gaat in de kerk. ^1) 



XV. OVER DE VOEGWOORDEN. 
(Kepp elwirden) 

§. 229, De voegwoorden zyn die woorden, welke 
dienen om twee of meer zelfetaodige naamwoorden, als- 
mede de onderscheidene deelen v&a eenen zin of ook 
geheele volzinnen met elkander te verbinden; bv. Pier 
end Trintsje hrye elk en stik kSehe, umdat se Mar sa Jix 
hdlden kabbe Fier on Trijntje krijgen ieder een stuk koek, 
omdat zij zieh zoo wel gedragen hebben. 

§. 230. De voegwoorden kannen naar honne betee- 
kenis in onderscheidene soorten verdeeld worden; als 1. 
Verhalende voegwoorden als dat dat, hu hoe; 2. rede- 
gevende, als: htvetit want, umdat omdat; 3. Oogmerk 
aanduidende, als: dat opdat, un> om ten einde 4 beslui- 
tende , alfi : dm dus derhalve ; 5. bijeenvoegen de , als : 
end en, ek ook, yete nog, dér to buppe daarenboven; 6. 
Scheidende, als: noch noch. e/ of e/l of; 7. Tegenstelling 
aanduidende, als: mar of men maar, doek doch, Ukwol 
echter; 8. Toegevende, als : AttwoZ hoewel , «jfcté'n ofschoon; 



(11 De kennis van de regering der vooneteels is hoofdzakelijk 
Tan belang voor de volgers van Sytstra. Zij die eene andere 
BohrüfwyiB TolgOD, waarin de woordvormen des vierden naamvals 
gelijk zgn aan die van den derden, bannen er mioder nnt van 
hebben. 
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9. voorwaardeiyke , ah: os als indien zoo, it ne sy 
ten zü; 10 vragende, als; ef of ejt of, hu hoe, enz. 

g. 231. Zij worden niet verbogen. JJmdat wordt 
zeervee] ïerkort tot urn 't. 



XVI. OVEK DE TÜSSCHENWERPSELS. 

(T w isk e n wirden . ) 

§. 232. Tusschenwerpaels noemt men die woordjes, 
welke zoowel in het midden ala aan 't begin of einde 
der rede geplaatst worden, en noch voorwerpen noch 
jeigenlüko denkbeelden , maar alleen zekere aandoeningen 
of gewaarwordingen of ook klanknabootsingen uitdrukken. 

g. 233. Men kan do tusschenwerpsela in drie hoofd- 
soorten onderscheiden, te weten; 1. Onwillekeurige ge- 
voelsuitdrukkingen, als van droefheid: laes! och! van 
wensch; och I van hlijiiacba^ : juni/es ! Jwtges noch (o .'van 
smeeking; ochl et! van verwondering: o! kea! hearmk! 
heden noch la ! 2. Vrijwillige nilingen , als om te roepen ; 
hei! heila! om stilte te gebieden : 3(/ om aan te moedigen: 
lo! io mar! om te dreigen: wea! om verachting uit te 
drukken: fyl om in 't algemeen met gevoel te spreken: 
o! 3. Klanknabooteingen , als van een val: büns! kletst 
van een knal: pi/, paf, püf! van het breken: knap! van 
het slaan : hleta I van het geluid der dieren , en wel van 
den hond: hu! hu! van de kat: miau! van de koe; hamSe! 
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T A A L P R O E V E N. 

IN PROZA EN POEZIJ. 

I. TER VERGELIJKING VAN WESTFKIESCH 

EN NOOKDFEIESCH NAAR DEN MOEINGER 

TONGVAL. (I) 

UT DE SKKIFT. 

IIL Moses, XIX. 11—13. 
Jimme scüle net stelle, noch liege, noch faisk h&ndeljc, 
de iene mei de ore. Dn scilat net fnlsk swarre by mfn 
namme, noch de namme fen dfn Göd untheiligje, hwent 
ik bin de Here. Du ecilst din neiste nin unriuclit dwften , 
noch him bir&Qe; en arbeider bib lean acitte net tobek 
h£blde ta oan 'e moarn ta. 

IV. Moses, VL 24— 2G. 

De Here selnje dy, end biwarje dy! De Here litte 
sfn oanaicht 6er dy lieachtje, end wêa' dy genadich ! De 
Here forheffe sin oansicht óer dy, end jow' dy frede! 

V. Moses, XVI. 18—20. 

Riuchters end ambtners sciCte óer dy sette, dat hia 
it fuik riuchtje mei en riuehtfirdieb riucht. Du scitte 't 
rïucht net büge, end du scitte ek'nin persoan oansiean, 
Docli jeften oannimme; hwent jeften meitsje de wlsen 
blind, end fordraye de saken fen 'e riuchtfirdigen. Hwet 
rinobt ig dat scitte neijeye, dat-ste libje meist. 

(t) Zie B. BendBen, Die Nord-friesisclie Sprache ucb dei 
MoriRger Mondart. Leid. 1B60. bl. 448 en TOlg. 
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V. Moses, XIX. 18—21. 
End de riachters scille goed dnderdikje ; end &a de 
falake tsiöge en fatsk tsiiïcimia jin sin broer öfleid heth, 
den scitte him dwaen, Uk as er sin bröer thocbt to 
' dwaen; sa dat-ste it quea fen Ay weiducbst, end de oren 
dat here end bang wirde, end aukke undogenske fiten 
net mear ündcrnimme under dy. Din each scil him net 
nntsiean; siele nm eiete, each urn each, taak um tusk, 
h&nd um hind, fóet um föet. 

Psalm XIX. S. 
De iene dei aeith it oan de ore, end de iene nacht 
makketh it oaa de ore bikend. 

Psalm XC. 10. 

Us libben dureth sauntich jier; as 't heech kumt, den 

binne it tachtlch jiëren, end as 't kostlik wésen heih, 

den heth it moeite end arbeid wêsen; hwent it fart hird 

wei, krekt as fleagen wy der hinne. 

Psalm CXXVI. 5. 6. 

Dy mei trienen sië^e, scille mei wille rtspje, Hia 

gunge hinue end akrieme, end drage edel sicd; end hia 

kumme mei blidskip end bringe hiar skeaven. 

Psalm CXXXIX. 

1. Hercj du thnichgründest ray end fcenst my. 

2. As ik sit ef upstean, du witst it; dn forstiëtst 
min thinzen fen ftrens. 

3. As ik gung ef lids, du bist «m my, eiid siuchst 
al mfn wegen. 

4. Hwent siuch , der is nin wird up min tunge , dat-stu, 
Here, net allegeare witste. 

5. Du biskikst it, hwet ik foar end nei duch , end 
hflldst din h&nd öer my. 

6. Dat to forstean is my al to wdnderlik end al to 
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heech, ik kin der net by. 

7. Hwer scoe ik hinnegean foar êia geast? end hwer 
scoe ik hinne fleane foac din oansicht. 

8. F6er ik np nei de bimel, du biat dêr; makke ik 
min bdd in de hel, loaits, dêr biatu ek. ■ 

9. Naem ik de wiuken fen de moarn, end bleaw ik 
by 't nterste fen de eé ; 

10.' Den scoe ddch din h^d my dêr Uede, end dln 
riucbferhSjid my bhlde. 

11. Sei ik, de tsiusternisse mey' my forbergje, den 
acoe de nacht um my hiane lieacht wêae. 

12. Hwent de tsiusternis makketh ek neal tsiustei by 
dy ; de nacht is sa klear as de dei ; de tsiosteruis is 
krekt ss it lieacht. 

18. Hwent du hest min nieren in din macht, da 
wierst óer my in mfn mem hir llf. 

14. Ik thankje dy der foar dat ik wünderlik makke 
bin; wünderlik biane dfn wirken, end dat wol mfn Biel 
wol wite. 

15. Mm biënte wier net forbolen foiir dy, do ik in 
't forbirgene makke waerd; do ik wêsene waerd ünder 
in de ierde. 

16. Din eagen seagen my do ik yet net klear wier; 
end alle dagen wieren in din boek akreawn , dy yete 
wirde scoeden , do der yet nia ien upkummen wier. 

17. Mar hu kosilik binne, o G6d, din tbinzen fo&r 
my! Hnk en greate sum is 't net! 

18. As ik se telle scoe, den scocdeD der mear wése 
aa de sftndkerlenl as ik to wekker wird, den bin ik 
yete by dy. 

19. Och, Gtd\ dat-stu de godleasen deiste, end dj 
hiët binne op blöed, dat dy fen my wike moaslenl 
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20. Hwent hia bilasteije dy, end din fy4oden BteaoQ 
up siinder reden. 

31. Ik haetje htar ummers, Here! dy Ay haetje, end 
ik siouderje hiar dy hiar jin dy foraette. 

22. Ik haetje hiar fn riuchte eamst , dérum binue se 
fy£uidich tgjin my. 

23. Thruehgrundje iny, o Göd! end ken min herte; 
priw my, end wit hn 't ik it mien. 

24. End loaits, aa ik ek np en queade wei bin; end 
lied my op de Ivige wei. 

Jes. XLIX. 15. 

Kin en wlf hir bem ek foijitte, sa 't hiu hir net 
erbarmje scoe öer de soan fen hir llf? End al koe ee 
't ek foijitte, den scil ik doch dy net forjitte. 
Jerem. VUL 7—11. 

De eabarre ünder 'e himel wit sels sin tld, de toar- 
telduw, de kraenfugel end 't swealtsje wite hiar tld, 
hwennear 't se wer kumme soille; mar min falk wol it 
riucht fen de fiere net kenne. 

Ha dore jimme den sidze ; wy wite hwet nacht is, 
end de heilige skrift habbe wy foar üs? It is ummers 
neat oars as leagen , hwet jimme skriftlearden jimme 
foitrhÉlde; hwent hwet gfieds kinne se lere, as se des 
Here wird weiamite ? 

Hwent allegeare binne se gïërich , beide , lits end 
great; end preesters end profeten lere en fialske goda- 
tsiënst; end treastje min falk in hiar ünk, dat hia 't 
mar licht ach^e scille, sidzende; frede! end der is doch 
nin frede. 

Jes. Sir. Xm. 4—11. 

De rike ducht unrincht end is der yet greatsk by; 
mar de earme moat lye end den ek yet tliankje. Sa 
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lang as-te him fen tsiënst wdse kiost , brukt or dy ; mar 
as-t' dat net mear kinste , Ut er dy rinne. Sa lang as-te 
hwet heste it end drinkt er mei dy; end hy heth er nin 
bit ónder to dwaen , dat-ste fordjerst. Aa er dy nedich 
heth, wit er dy moai finlsjes to bipayeo, end glimketh 
dy ta , nnthiët dy en hopen , jowt dy moye wirden , end 
seith: binne jy ek hwet biekP End hy nöegeth dy up 
en falske menear twa ef thrye kear to gaat, sa lang aa 
er dy fen din güd birftveth, end up 't lêat heth er den 
de gik mei dy. End huwol er din nced eiucht, Ut er 
dy d6ch gean, end skuddeth mei de hulle urn dy. Dêram 
think er um, dat dfn iënfilldigens dy net hïdraccht , end 
dy in 't leecb fierth. 

Je 8. Sir. XX. 4. 

Dy geweld briikt in 't riacht, dy is LTc as en hüawarder 
dy en faem skeinth, dy er biwaqe moast. 
Jes. Sir. XXI. 9. 

H'wa dn h&s bunth mei oreliiis gdd, dy forgeareth 
him Btiënen ta en grêf. 

Jes. Sir. XXXV. 5. 

FeB BÜnden öfst^nd dwaen, dat is en godstyiëost, dy 
de Here hagelh ; end uphSlde fen unrincht to dnaen , dat 
is en riucht forsóenoffer. 

I Joh. I. 8, 9. 

As wy sidze, ny habbe nin eünde, den forliede wy 

ns Heli, end de wiërheid is net in üs. Mar as wy ds 

idnden bilióe, den is Gfld trou end riucbtflrdich , dat er 

ia de BÜnden forjowt end üs lotterth fen alle quea. 

lepenb. III. 14. 

Siuch, ik kttm baetich, h&ld dêrum hwet-^tn hcst, dat 
nl^men dfn krone nimt. 
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ir. TEB VERGELIJKING VAN WESTFRIESCH 

EN NOOKDPRIESCH NAAR DEN FÖHRINGEE 

EN AMRUMER TONGVAL. (1) 

UT DE SKRIFT. 

Luk. XV. 

1. End der kamen by him alderhfinde soarte fen 
tolgarders end sünders , um him to heren. 

2. End de farisiewen end de skrifllearden dy gnoïLrren 
end sciden: disse nimt de »iinders oan, end hy it mei hiar. 

3. End hy epriek tsjin hiar disse lüénis, aidzeode: 

4. Hwet minske is der ünder jimme , dy hdnderd 
ekiep heth; end as er ien der fen forliest, dy net de 
biugen end niugentich fn 'e wöestine lil , end der up üt 
giet nei 't forlerae, oant er dat fi'nth? 

5. End os er 't ffln heth den leith er 't mei blidskip 
np sin Bkouders. 

6. End as er thüa knmt rupt er sin fri&aden end 
bürlia, end seith tsjin hiar: wêa blld mei my; hwent ik 
hab min akiep werfón dat forlem wier. 

7. Ik sids jimme : ga scil der ek blidskip nêse in 'e 
himel 6er en sunder, dy boete ducht, mear as 6er niugen 
end niugentich rinchtfirdigen, dy de bfiete net nedich habbe- 

8. £f hwet wif is der, dy tsien pinningen heth, as 
hiu ien der fen forliest, dy net en lieücbt tipstekt, end 
't h&3 oanfeith , end mei tver slketh , oant hin dy finth. 

9. End as hin him f&n heth , den mpt hin hir g6e- 
kinders end de bdrfroutiu, en seith: w6s blid mei my; 
hwent ik hab min pinnlog weriün , dy ik forlern hie, 



(1) Zio Chi. JohauBen, Die NordfriBBische sprache nacb det 
Föhringer nnd Ammmer Mnndart. Kiel 1662, bl. 901. 
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10. Sb, sids ik jitnme, scil der ek blidskip wêae foïlr 
de ÏDgelen Gèda, öer en sdnder, dy boete duüht. 

11. Ead hy sei: der wier en man, dy liie tw» soaneo. 

12. End de jungste feit Liar sei t^jin 'e heit: heit! 
jow my it part feu 't güd, dat my takuuit. End hy 
parte it giJd foür hiar. 

13. End oet lang dËrnei do pakte de jungste soan al 
siu ËpUIen by enoar, end teacli foartb nei en f ir Und, 
end der libbe er in óerdied end foralampampe au al 9in güd. 

14. Do er al ain giid forlnrd hie, kaem er en greate 
bungersneed in dal lünd , end hy blg&n krapte to lyen. 

15. End ging hinne, end forfOege him by ien fen 'e 
boargera fen dat Jand , end dy stiürde bim tip sin Iflnd, 
um de bargen to höedjen. 

16. End by woe wol graecb ain buk fullc mei 't ilen, 
dat de bargen krigen , miir iiimracn joccli it him. 

17. Do kaem er ta him ^clm , end sei: hu fulle 
arbeiders heth min belt , dy ful-up liiar brea habbo , end 
ik forgcan hjir ten hunger. 

18. Ik scil my klear meitsje end nei heit ta gean, , 
end tsjin him sidze : heit ik hab sündige tsjin 'e himel, 
end foür ju. 

19. End ik bin 't net mear wirdich nm langer juw 
Boan to bieten; nim my in juw tsiënst as ien fen juw 
arbeiders. 

20. End hy teacb up wei, end kaem by afn heit. 
End do er yete en eind fen bim Of wier , do seach sin 
heit him , end it die bim sa oan ; end hy rCta , end f6el 
him um 'e hals, end paltc bim. 

21. End de soan sei tsjin him : btit ik bab siiridigo 
t^in 'e himel end fuür ju; ïk bin 't net mear wirdich 
dat ik langer j^w soan hielen wird. 
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22. Mar de heit aei tsjiu sin feinten: helje do moaiate 
klean foitr den dach , end tsiuch him dy oan , end jow 
him en ring oan sin b&nd, end ekoën oan sin foëten. 

23. En bring it mêate keal, end slachtje it; end lU 
lis ite end drinke end frolik wêse. 

24. Hwent disae aoan fen my wier dea, eud is wer 
libben wirden; hy wier forlern end ia werfón. End hia 
bigünen frolik to wêsen. 

25. Doch de Gidste soan wier in 't field; end do er 
thichte hy it hfts kaem, bearde er it aïungen end it dünajen. 

26. End hy röp ien fen 'e feinten, end frege hwet 
dat wier. 

27. End disae sei tsjin him: jow broer is torêeh 
kumd, end juw heit heth it mêate keal slachte, um 't 
er him sünd wer heth. 

38. End dêr waerd er lilk um, end woe net in '« 
hfls goan. Do ging sin heit nei buten ta, end bea him. 

29. Mar by andere, end sei tsjin sin heit; siuch, ik 
tsiënje ju nu sa lange jiëren, end ik bab nea juw gebod 
öertrêdden, end nea babbe jy my ris en buk jown, dat 
ik mei min frilinden ris frolik wè^e koe. 

30. Mar uu disse soan fen ju kurad is, dy mei hoeren 
ein güd der thrucbbrocht heth, nu babbe jy foar him it 
mêstc keal slachte. 

SI. Mar hy sei t^jin him: min aoan! du bist alttd by 
siy, end al hwet mines ia, dat is dines ek. 

32. Dus hearste frolik end lofreden to wésen ; hwent 
din brfier wier dea, end ie wer libben wirden; hy wier 
forlern end is wer^ïn. 

Joh. XI. 

1. End der laei en man sik, dy hiet Lasarus, fen 
Bethania , (n it doarp fen Marje end hir suster Martbe. 
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2. (End Marye dat wier d^aelde, dy de bear salve 
hie mei salve, end sin foëlen éfdroege mei hir hier; dy 
hir broer, Laaarus, eik laei.) 

3. 00 atiürden sin susters nei him ta, end lieten him 
sidze: Hear! siuuh , dy ju lieaf habbe, leit sik. 

4. Do Jesus dat hearde, do sei er: diese sikme scïl . 
net mei de dea eindje , mar ta ere fen Gód , dat de 
soan dêrthrucb ere wirth. 

5 End Jesus hie Marthe, end bir suster, end Lasarus 
lieaf. , 

6. Do er nu hearde , dat er sik wier , do bleaw er 
tw» dagen in 'e pleats, dêr er wier. 

7. Dêrnei sei er tsjin sin learlingen: Ut üs wer nei 
Judea tsiean. 

8. Siu learlingen seiden tsjin bim: Uear I okkerdeia 
woeden de joden ju slienigje; end wolle jy dêr nu doch 
hinnegean ? 

9. Jeans andere : binne der net toalf uren up en dei? 
hwa by dei giet, dy stiet him net, hwent by sincht 
it lieiicht fen Ji^se wrfild. 

10. Mar hwa by nacht giet, dy stiet bim, bwent 
der is nin lieacht ia bim. 

11. Dit spriet er; end dérnei sei er tsjin hiar: 
Lasarus , ds friünd sliept ; mar ik gean hinne um bim 
wekker to meitsjen. 

12. Do seiden sin learlitigen: Hear! as er sltëpt don 
aoil 't better mei bim wirde. 

18. Doch Jesus spriek fen sin dea; mar hïamienden; 
dat er spriek fen en wesentlike sliep. 

11. Do aei Jesus plaen üt tsjin hiar: Lasarus is 
stoam; 

15. End ik bin blid iim jimme, dat ik der net west 
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hab, dat junme nu leawe meye; mar lit üs nei him 

16. Do sei Thomes, Ay neamil is twiëling , t^jin 
'e learliageD: Lit na mei gean, dat wy mei him sperre. 

17. Jesus dêr den komd wêsende, bifiind dat er al 
fiower dagen {n 't gréf lein hie. 

18. (Bethaoia nu wier thidtte by Jernaalem, sahwet 
fiftsiën flëldwegen.) 

19. End en hiel bulte joden wieren der by Marthe 
end Maryc kiimd urn liiar to threas^en öer 't foray'errea 
feu hiar broer. 

20. Do Marthe nu hearde, dat Jesus der oankaem 
ging Liu him to miiite ; mar Marye bleaw ïn 'e h6s sitten. 

21. Do sei Martlie tajin Jesns; Hearl bieden jy lyir 
west, den scoe min brder net stoarn wése. 

22. Mar ik wft ek wol dat, hwet jy fen Göd bidde, 
Gód ju dat jaen scil. 

23. 'Jesus sei tsjin hir ; juw broer sdl werupsfean. 

24. Marthe sei l^^jin him: ik wit wol, dat er wer 
upstean scil in 'e upstftnding up 'e jungstc dei. 

25> Jesus sei tsjin hir: ik bin de upstfinding end 't 
libben; dy in my leawtb, dy sdl lïbje, al wier er ek al 
forstoam. 

26. End dy libbeth, end ia my leawth, dy scil nim- 
mer net stjeire. Leawe jy dat? 

27. Hiu sei tajin Mm: ja, Hear ! ik leaw dat jy de 
Kristus binne , de soan fen Göd, dy ia 'e wr&ld kumme 
scoe. 

28. End do hin dat seid bie, ging hiu foürth , end 
röp atiltfyes hir snater Marye, sidzende: de hear is der, 
end dy rupt dy. 
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29. Do Marye dat hearde stoe hiu rimpen up, ead 
ging net him ta. 

SO. Hwent Jeaua wier yet net in 't doarp kumd ; mar 
wier noch jip it selde plak, dér Marthe him to miëte 
kumd wier. 

31. Do de joden, dy by hir in 'e hfta wieren, end 
hir threasten, seagen , dat Marye sa rimpen upstoe end 
foarlhging , do gfngen se hir eftemei, sidzende : Hiu 
giet nei 't grêf ta, um dêr to ekriemen. 

32. Do Marye nu kaem dêr Jesua wier, end him 
aeach do fóel se otin sfn foëten , end aei tsjin him ; 
Hear! hleden jy l^ir wèat, den scoe min brCer net 
stoarn wêae. 

33. Do JesuB hir skriemen seach , end dat de joden , 
dy mei hir kamen , ek skriemden , do rekke er gans 
öerstiür end hy wier bidróefd in him selm; 

34. End sei: hwer babbe jimme him leid? End Ma 
Beiden tsjin him: Hear! kum, end siuch it. 

35. Ënd Jesiia ekriemde. 

86. Do seiden de joden: siuch ris, hu iieaf aa er 
him hie ! 

37. Mar guden fen hiar seiden: koe hy, dy de blin- 
den de eagen iepene heth , net meitsje, dat disse net 

38. End Jesua wier wer tbïge óeratiflr, end hy ging 
nei 'l grêf ta ; dat wier en spelunk , end en süen wier 
der up leid. 

Sd. Jesna sei: nim de stien wei. Marlha, da snstar 
fen 'e forstoame, sei t^in him: Hear: der ia al gana 
lucht oan him, hwent hy heth al Tiower dagen lein. 

40. Jesua sei tsjin Mar: hab ik ju net seid, dat jy, 
as jy leawden , Göda hearlikheid siean scoeden ? 
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41. Do nomen se de stieu wei, dör de forsloame 
laei. End Jeaus slocch sfn eagen noi buppen, end aei : 
Heit! ik tliankje ju, dat jy my forheurd babbe. 

42. Mar ik wft, dat jy my altilen forhere; mar um 
it fuik , dat um my hlnne stïëth , sids ik it , updat hia 
leawe , dat jy my atiflrd habbe. 

43. Do er dat scid bie , do röp er lüd up : Lazarus 1 
kum der lit. 

44. End de for^toaiiie kaem der üt , de foëten end 
hfLnden bibün mei giéfdoeken, end 't oaosicht biwoülc 
mei en switdöek. Jeaus aei tsjin hiar: meitaje him los, 
end lit him gean, 

45. Forskate fen de )odeu , dy by Marye kumd wie- 
ren, end fiiöu bieden, bwet Jesua dien liie, Icawden 

46. Mar summigen fen hiar p'ngen nei de Farlsiewen 
ta, end dieden 't Mar thruch, bwet Jesua dien hie. 

47. Do forgearen de bcgepreesters end de Farisiewen 
de rie, end seiden: hwet scille wy divaen? Disse man 
ducht en biel bulte teikens. 

4S. Aa wy him dus bitslean litte, den scille se alle- 
geare fn him leawe, end de Romeinen scille knmme end 
IJS l&nd end fuik weinimme. 

49. Mar ien fen hiar, Ktyafas , dy in dat jier bege- 
preeater wier, aei tsjin hiar, jimme wite nin bit; 

50. £nd jimme bitbinke net, dat it better foar is is, 
dat ien minske atjert fo^ it fuik, aa dat tt hiele fuik 
fordjert. 

51. Mar dit sei er net üt liim selm; mar um 't er 
fn dat jier hegepreester wier, profetcare er, dat Jeans 
foar it fuik atjerre scoe, 

52. End net alUnne foar it fuik, mar updat er de 
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bern fen Göd , dy foratraid wieren , forge^e. scoe. 

53. Fen dj Aei öf rlëplacliten hia mei mankoar, ha 
't hiu him deye scoedca. 

54. Jesus forkeiirde do net rnear fry ünder 'e joden , 
mar hy ging dêr wei , nei en krita tliichte by de wóestine, 
in en stëd , dy EfrfUm hiet , end dër forkeai-de er mei 
ein leerlingen. 

55. End de Feaske fen 'e joden wier koort by , end 
en bulte gingen up nei Jerusalem, üt dy krite, foUr 
Feaake, urn Mar to reinigjeo. 

56. Hia sochten Jesus dus, end (n 'e timpel mei 
mankoar müskopjende, seiden hia : bwet thinkt jimme , 
scoed er net up it feeat kumme ? 

57. Mar de hegepreestere en de Farisiewen bieden en 
gebod litgean litten, dat, as immen wist liwer er tab&lde, 
hy it hiar to kennen jaen acoe , um 't hia him den fetje 

Hand. IX. 

1. End Saulus bloes yet driginge end moard tsjin de 
learlingen fen de Hear , end ging nei de begepreester ta, 

2. End bea him um brieven oan 'e akoalen to Damas- 
kus; dat aa er guden fiind , dy fen dy wei wieren, 
manliu ef frouUu , by se hinde end upbringe mucbt nel 
Jerusalem, 

3. End do er up wei wier, end thichte by Damaskns 
kaem, do biskinde him in ienen en lieacht fen 'e himel. 

i. End hy föel up 'e gründ del, end hearde en stim, 
dy tsjin him sei: Saul, Saul, hwet forfulgestu my? 

5. End hy sei: Hear! hwa binne jy? End do Heur 
sei: ik b!n Jesus, dy-stu forfulgcst. It scil dy swier 
falie um tsjin 'e pinnen efteriit to slaen. 

6. End by bibbere end by wier thige binaud, end 
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Hei : Hwet wolle jy , dat ik dwaen scil 'ï Kad de Ilear 
sei tsjin himi stean up , end geem in 'e stêd, dèr scil 
me dy sidze, hwel-8tu dwaen moStst. 

7. End de mannen, dy mei him reiegen stoedeii 
biteutere, bwent hia hearden de stimme wot , mar hia 
seagen nimmen. 

8. End Saulus ging fen 'e gründ upstean, end do er 
sin eagen iepen die, do seach er nimmen. End hia 
namen him by de hfind end laetten him nei Damaskus. 

9. End hy wier thrye dagen , dat er neat seach ; end 
hy iet end drunk net. 

10. End der wier en leaHing to Damaskus , dy hiet 
Ananias; tsjin disse sei de Hcar, fa en gesichti Ananias! 
End hy sei: hjir hin ik, Hear! 

11. End de Hear sei tsjin him: ateon up, end gean 
hinne, in 'e atriiSte, dy de riuchte neamd wirth end 
freegje in 't hüs fen Judas nei ien, dy Saulus hiët, fen 
Tarsen; hweut siuch, hy bith. 

12. End hy heth in en gesicht, siün, dat en man, 
dy Ananias hiet, by him in 'e hün kaem , end dat dy de 
h&nd np him lei, dat er wer sieande wlrde scoe. 

13. End Ananias andere: Hear! ik hab fen forskate 
fen disse man heard, bn fiille quea aa er juw heiligen 
to Jerusalem dien heth. 

li. End hy heth macht fen 'e hegepreestere um bjir 
elts end ien dy jaw namme oanrupt to binden. 

16- Mar de Hear sei tsjin bim : gean binne, hwent 
^sae hab ik ülkeasen , dat er min namme drage scil ünder 
de heidens end de keningen end de bern fen Israël. 

16. Hwent ik aeü him teane, hnfulle aa er um min 
namme lye xao&t. 

17. End Ananias ging foarlh, end kaem in 't hfis, 
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end lei de ^handen up him , end aei : Bi-öer Saul ! de 
Hrar, dy ju forskfiid is up 'e wei, dy jy Iftns kamen, 
heth my stiürd, dat jy wer sieiinde end mei de heilige 
geast forfuld wirde eeoeden. 

18. End dalik fdel it fen sin eagen aa akilen;eQdby 
waerd wer aieande; end eton up, end lieC liira kristcnje, 

19. End hy naem spïse, um wer krêft to kryen. End 
Sanlas wier en deimanDich by de learlingen lo Onmankiia. 

20. End dalik preke er in 'e skoalen , fen Jesns, dat 
dy G6da soan is. 

21. End dy it bearden, dy aeagen mal up, end sei- 
den, is dat by net, dy to Jerusalcm, elts der dy namme 
oaoröp lËst oandie , end dy dérum hjir kunid ia , urn se 
aa finzeneu by de hegepreeatera to bringenP 

22. Mar Saulna waerd mear end mear bikrêftige , 
end óertaiüge de joden, dy to Damaakus irenoen, ful- 
hMdende , dat diaae de Kristna is. 

23. End do dat forskate dagen dare hie , do riëplach- 
ten de joden mei mankoar, dat hia faim deye scoeden. 

24. Mar it waerd Saulua tbrucbdien , dat bia him 
habbe woeden. End hia h&lden nacht end dei wacht by 
de po&rten, um him to deycn. 

25. Do namen de learlingcn him, end lieten him, 
by nacht, in en koer, thruch de mure aakje. 

26. Do Saulua dèrup to Jernsalem kaem , woed er 
him by de learlingeo jaen; mar hia wieren bang fen 
him, end leawden net dat hy en learling wier. 

27. Mar Barnabaa naem Iiim by him, end gfng mei 
him nei de apoatelen ta, end forhelle biar, dat er up 'e 
wei de Hear sifln hie , end dat er him taapritzen hie , 
end dat er to Damaakus de namme fen Jesna mar drfat 
wei prcke hie. 
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28. End hy wier by hiar to Jerufialom , end hy kaem 
end ging end preke drist wei de namtne feu Jesue. 

29. Hy praetto ek mei de kreken 6cr Jesus, mar 
hia leiden 't er iip tii iim him (o deyen. 

30. Msr do de broëren dit fornamen, brochten hi« 
him nei Cesaréa, end atiürden him nei Tarsua. 

31. Sa hie de gemiente nu frede thruch hiel Judea, 
end Gsliiea en Samaria eod waerd stifte, eod wandele 
in 'e frese des Here, end waerd tbreaate fen de heilige 

32. End um 't Petrus fleral hiutie reisge, kaem er 
ek by de heiligen, dy to Lydda wennen. 

33. Dêr IQnd er en man, neamd Enéag, dy al acht 
jier lip bêd lein hie, nm 't er en bir6erte hawn hie. 

34. End Petras sei tsjin him: Enéas! Jesus Kristua 
makketh dy sünd; stean up, end meitsje sels din bêd. 
End by ging ia ienen upatean. 

35. End dy to Lydda end to Sarona wennen dy seagen 
him allegeüre, end hia bikeaiden hiar ta de Hear. 

3G. End ünder 'e learlingen to Joppe wier ek en 
wlf, dy hiet Tabitha, dat, der^iet, bitaiut: Dorkas. 
Didsc wier fiil fen göeddwaen, hwent hiu die fnlle 



37. End it harde in dy tld dat hiu sik waerd, end 
atoar. Do wnaken se hir end leiden hir in 'e bnppesealei 

38. Um 't Lydda nn thtchte by Joppe laei, end de 
learlingen bearden, dat Petrus dér wier, do stiftrden se 
twa manliu nei him ta, end beaden him, dat er sa tel 
as er koe by hiar kaem. 

39. End Petrus stoe np, end ging mei hiar. End 
do er der knmd wier, brochten se him in 'e buppeseale, 
end alle widduwen gingen um him hinne stean, end 
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lieten him de rokken end de ore klean siean , dy Dorkos 
makke hie, do se by hiar wier. 

40. End do Petrus se allegeüre üt 'e keamer stiArd 
hie, knibbele er del end bea, end hy kearde him nei 't 
lik la, end sei: Tabithal stean up. End hiu die de 
eagen iepen , end do biu Petras seach , gfng se öereind 

41. End hy joeoh hir de h&od, end hulp se öereind. 
Do röp er de heiligen end de widdawen, end brocht 
hir libben by hiar. 

42. Eud it waerd bikend tbruch hiel Joppe; end en 
hielo bnlle leawden in de Hear. 

43. End it bardo dat er en lange tid tu Joppe bleaw, 
b^ en man, dy Simon hiet, en leartoqjer. 

I Kor. Xni. 

1. Al wier 't ek dat ik mei mmske- end mei ingele* 
tungen spriek, end ik hie de lieafde net, ik wier mar en 
metael, dat klinkt, ef en skilie dy klingelth. 

2. End al wier 't, dat ik profeteaije koe, end alle 
forbirgenheden wist, end alle witenskip end alle leawe 
hie , sa 't ik bergen forsette , doch wier ik neat. 

3. End al wier 't dat ik al min güd oan 'e earmen 
joech , end min lichem forbame liet , end ik hie de 
lieafde net, it hulp my nin bit. 

4. De lieafde is duldeum end frittndlik; de lieafde ia 
net wanginatich; de lieafde ducht mei upset sin nin quea, 
se is net greatsk. 

5. Hiu is net unskiklik, hiu thinkt net urn hir sela, 
hiu hatetb nimmen, end wol nimmen skea dwaen. 

6. Hiu is net blld um 't unrincbt, mar bin is blld 
iim 'e wiërbeid. 
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7. Hiu duldeth alle dingen , hiu leawth alle dingen , 
hiu hopetk alle dingen , tiiu kin Alles fele. 

8. De licafde halth nea net up, al is 't ek dat de 
profecyen end de talen end de wilenekip uphglde scille. 

9. Hwent üs wïten is mar heal , end üs proietearjen 

lU. End 1X3 't fulmakkc knmd wêse scil, den scil 
it jinge net fulmakke is uph^lde. 

11. Do ik en bern wier, do spriek ik as en bern , 
end ik hie en sin as en bern, end ïk thocht as en bern; 
mar do ik en man waerd, do lei ik 6f hwet bernsk wier. 

12. Hwent wy singge nu thruch en spegel in en 
tsiuster wird, mar den fen oansicht ta oaneicht; nu 
ken ik mar heol, tnar den ecil ik keone, lik as ik 
sels kend wird. 

13. End nn bliwt de leawe, de hope end de lieafde , 
disae thiye; mar de greatsto dêrfen is de lieafde. 



in. TER VERGELIJKING VAN DE 
VOORGESTELDE SPELUNG MET OUDFRIESCH. 

De tslon geboden, 
sa as dy foSrknmme in de earste ef jungere foarrede fen 
't Kustringer ISiidriucht, nei en h&ndskrift, dat me mientb, 
dat in 't bigin fen de fiërtsiënde ieu skreawn wêse ecU. (1) 



(f) Zie Jr. Mr. M. de Baan Hettema, Oude Meeche net- 
len, dl. I, bL 93. 
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Dit riucht skreaw G6d gels, üs Here, do ït wier, dat 
Mosea laette it ismelitiske fuik thruch de Beade Bé, eod 
thrncli de wilde wöesttne, end se kamen by de berch, 
dy is hiëten Synay. Do fêste Moses twa ris flërticli 
deagen end nacbten. Dérnei joeeh 06d liim twü stiëoene 
tafelen, dêr hy up skreawn hie de tsien geboden, dy 
scocd er lere it israelitiske fuik. 

Dat wier it earste gebod: Din Gód, dat ie dy lenige, 
der skepper is des himelrikes end ierdrikes ; dy scitstn 
tsiënje. 

Dat wier it oarde gebod: Du scilst dines Oodes namme 
net Idel untfean; dêrmei binne dy forhean alle meineden. 

Dat wier it thrëdde gebod : Du scilst firje de heilige 
snein; liwcnt Gód réste, do hy skepen hie it himelrik 
end it ierdrik ; dèrum scitatu jeme ftije de heilige snein. 

Dat wier it flërde gebod: Dn acilst earje din fader 
end din moeder, daUstu deste langer libbest. 

Dat wier it fifie gebod: Du scilst nin manslach dwaen. 

Dat wier it seite gebod : Du scilat nin hoërkerye noch 
nin fierhëer dwaen; bute mei din efte wif scilstu goëd- 
lik libje. 

Dat wier it saunde gebod: Du Ecilat nin tsieafthe 
dwaen , end ecilat net bjje&i;je dinoa evenkristena have, 
der dy fen riucht net wirde mei. 

Dat wier it achtste gebod; Du acilat nin unriacbt 
tsiOchnisse dwaen. 

Dat wier it niugende end it tsiende gebod: Du acUst 
miuje Göd, diu skepper, mei en rein faerte, end din 
eyenkristenen lik as dy aels; disse twa geboden bislute 
alle ore geboden. 
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De oarde Pealm. (1) 

1. Hwerum w6e^e de heidenen , end bithinke de 
fuiken idelbeden? 

2. De keningen der ierde stelle hi&r up , end de 
foörsten birteslagje mei mankoëren jin de Here end jin 
sin salfda, aidzende: 

3. Lit- lia liiar b&nden forsknre , end hiar towen fen 
üs werpe, 

4. Dy in de himel wenneth ecU laeitsje; de Uere 
acU ae biapotte. 

5> Den scil by tsjin hiar aprekke in sin toren end in 
efn grimmidibeid acil hj se forskrikke. 

6. Ik doch hftb miE kening salve 6er Sion, de beroh 
miner heilichheid. 

7. Ik scil fen 't bislüt forhelje : De Here heth jin 
my seid, Du bist min Soan, hiöed faab ik dy tUe. 

8. Eaakje fen my , end ik scil de heidenen jaen ta 
din erfdiel , end de einden der ierde ta d(u bisittinge. 

9. Du scilat ae forpletterje mei en tserene skepter, 
da scilst se in stikken alaen as en pottebakkers fet. 

10. Nu den, jimme keningen, bSndelje forat&ndelik ; 
tit jimme tichtigje, jimme rinchteren der ierde. 

11. Tsiënje de Here mei freee, end forbügje jimme 
mei bevinge. 

12. Patje de Soan, updat hy net toreiye, end jimme 
np de wei forgeane, hweraa afn toren mar lita scoe 
nntbame: wolJufcsillich binne se allegeare, dy up bim 
bitrowe. 



(1) Zie Idnna, Frtsk rim end ünrtm, samla fon H. S. Syt- 
■ tra. B. Xn br. 189. Deze psalm is het laatste, dat Sjtstra 
all proeve van ondMesche spelling beeft medegedeeld. 
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IV. TEB VERGELIJKING DER VOORGESTELDE 

SPELLING MET DIE VAN ANDERE 

FRIESCHE SCHRIJVERS. 

Matth. V. (1) 

1 SieSnde na dy skaren kleaw hy np en hege therp, 
end do er sitten gien wier kamen ëïd learlingsn by him. 

2 Dêmei sïn mulo iepenjende ünderwlsde hy hiar 

3 sidzende: SUIich de earmen fen geaste; liwent hiarres 

4 is it keninkrik fen de himelen, Sillich de ïêftaerdige; 

5 hwent hia scillo de ierde erfje. Sillich dy trüre ; 

6 hwent hia scille threastge wirde. Sillich dy hunger 
end thoarat ' hawwe nei de riachtGrdichheïd ; hwent 

7 hia scille hiar biderf habbe. Sillich de barmhertigen ; 

8 hwent hia scille barmliertichheid «nderfindo. Sillich 
de lettere fen herie ; hwent hia scille Géd niean. 

9 Sillich de frcdemakkers ; hwent hia scille Gods so^nen 

10 neamd wirde. Sillich dy forfiilge wirde um de riucht- 
firdichheid; hwont hiarres is it keninkrik fen de 

11 himelen. Sillich binne . jimme , as dy minjkcn up 
jimme smenle ond liegjende alderlei quea fen jimme 

12 sprekke. Wêa blid end jöehje; jimme lean is great 
in de himelen: liwent sa habbe hia ek de profeten, 

13 dy foar jimme wieren, forfulge. Jimme binnc it salt 
fea de ierde: as nn it s&lt lëf wirth, hwer scil den 
mei sfdten wirde ? It dooch neame la as um bute 
doar Bmiten end fen de minsken fortrape to wirden. 

14 Jimme binne it liocht fen de wrald. En stêd lidzende 



(I) Zie het Evuigelie van Mattheus Tcrtaald in het Land- 
friesch duor J. H. Halbcrtsiua. Londen I8S8, bl. 13. 
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15 up en berch kin net forholen bliwe. Me Btekt ek nin 
kêrae oan end set dy linder en lippen s miëte , mar np 
en kandeler, end hin liocbteth alle lin tsjin, Ay ia 

16 't hAa binne. Lit sa ek jimme liocht skine foar de 
minsken, dat hia jimme goede wirkeo sieKoe, end 
jimme heit, dy 't (n 'e Mmelen is, forhearlikje. 

17 Think net dat ik kumd bin nm de wet en de pro- 
feten 6f to brekken: ik bin net kumd nm djr óf to 

18 brekken, mar ta en ütfieriog to bringen. Hwent siker 
sunk aids ik jimme, oant de himelen end de ierde 
foarbygeane scil er nin ien. jota end nin ien tïpke fen 

19 en letter weifalle foar dat alles üttierd is. Hwét den 
ien fea de minste fen disse geboden to neate dien 
heth end de minsken ek sa ünderwtalh , dy scil de 
minste in it keninkrik fen de bimelen neamd wirde; 
mar hwa hiar dien end leard hawwe scil, dy scil 
great neamd wirde fn it keninkrik fen de himelen. 

ÏO Hwent ik aids jimme, as jimme riuchlfirdichheid net 
ütstekt buppe dy fen de skritllearden end fariaiewen, 
dat jimme fn it keninkrik fen de himelen nin föet 
sette scille. 

21 Jimme habbe heard dat oan de fi'feare sein ia , 
„Drt Bcilste net deaslaen ; hwent sa hwi deaalacht acil 

22 strafber wése foar it rincht." Mar ik aids jimme, 
hwa tsjin sin brOer sünder reden lilk wirth, dy scil 
skildich wêse foar it geriucht, end hwi tsjin sïn 
br6er seith, „Baka", dy acil skildich wése foar de 
greate rie, mar sa hwA seith, „Gek", dy scil straf- 

23 skildieh wése ta it fifir fen de geënna. As-tu den 
din gave offerje acilate up it alt«r, end it dy dêrre 
in it sin sjiët , dat dm broer hwette tsjin dy heth , 

24 lit dèr dfu gave foar it alter stean, end gean hinne, 
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lids it earst mei dia br6er by, end kum den end offerje 

25 din gave. Wird gaa wer goed up dln tsjïnparty wtlst 
hy noch m^ dy np wei is, dnt de t^inparty dy miilk 
net oan de nuchter ütliewereth end de riucLter dy net 
ütliewereth oan de -wttajer, end du net fn de ünzeniiise 

26 smiten wirdste. Siker sunk sids ik dy, du kiut^te der 
net ütkumme foar dat-stu de léste pinning biielle heste. 

27 Jimme hawwe heard dat oan de &!den sein is, „Du sctlste 

28 nin öerhöer dwaen." Itlar ik sids jimme, s& hwd en 
frouminske oaasiucht end Lir bijeai-eth, dy heth al 

29 öerhöer mei hir in ain herte plige. Aa nu din 
riuchtereach dy en atrukelblok is , lük it üt end wy 
it feu dy; hwent it is dy tsiënatiger, dat ien fen din 
lidden forlern giet as dat din hiele lichem in de 

30 geënna wyd wirth. Ek as din riuchterh&nd dy en 
stmkelblok is, kap hir df end emit hir fen dy; hwent 
it taiëneth dy better, dat ien fen din lidden forlern 

81 giet as dat din hiele lichem nei de geënna giet. Dêr 
is sein, „Sa hwa a£n wlf forlitte wol dy jowe hir en 

32 sliedbrief;" mar ik aids jimme, sa hwii sin w!f forlit 
oars as urn hoërkery, dy makketh dat hiu öerhöer 
ducht, end sa hwa de forlitfene hfikjo seil dy ducht 

33 öerhöer. Alwer habbe jimme heard, dat oau de 
è'fears sein is, „Du scilste de eed net hrekke, mar 

34 du scilste de here d^ eden halde ;" mar ik sids jimme 
urn alhiel net to swarren, noch by de himel, umdat 

35 it de throan fen Gód is; noch hy de ierde, umdat it 
de foëtskamrael fen sin foëten is ; noch by Jerusalem , 

36 omdat it de stêd is fen de greate kening. Ek by 
diu huUe scilstu net swarre , um dat-stu nin inkel 

37 hier hwlt ef swart meitsje kinste: mar lit jimme wird, 
ja jé,, né né, wéae; hwet dêr buppe giet is dt de 
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38 queade. Jimme hawwe heürd dat er sein is, „Each 

39 um each end tusk um tusk ," mar ik sids jimme um 
de queaden net tsjin to gean ; mar sa hwd dy slacht 

40 up de riuchtei tsieak kear him ek de ore ta. End 
bwa mei dy riuchtje wol end di'n rfik nimme Ut Mm 

41 ek it skoudermantelke. End sa hwa dy thwinge wol 

42 ieu mile to gean reisgje twa mei him. Jo.w him hwa 
dy um hwette iregeth , ead wis him net óf hw^ 't fen 

43 dy liene wol. Jimme hawwe heard dat er sein ia , 
„Du scilste din evenminske lieafhawwe end dïn fy'nde 

44 scilstu haetje;" mar ik sids jimme, haw jimme fy'nden 
lieaf; seiiije hiar dy jimme forflukke; duch gded oan 
hiar dy jimme faaetje, end bid foar hiar dy jimme 

45 lést oandwane end jimme forfulgje, dat jimme soanen 
wii'de fen jimme heit in de himelen, dy sin sinne 
npgean lit Cer goeden end tsjóeden , end reintb óer 

46 riuchtfirdigen end unriuchtfirdigon. As jimme ummers 
lieafhawwe dy jimme lieaf habbe , hwet lean hawwe 
jimme dër fen ? Dngge de tolgarders net it selde. 

47 End as jimme jimme broëren allinne tasprekke, hwet 
dügge jimme den foSr ütmintenda? Dugge de hei- 

48 dens net it selde? TFêa jimme den fiilmekke lik as 
jimme bimelske heit fulmekke is. 

J. E. HALBERTSUA. 



Thrye rieden. (1) 

Sied, um swiet üt 'e asem to ruken. Fiaei de create 

lia end praet hiar swJet nei de mule, mar dueh it sa, 

dat hia it net flele kinne: hwent nimmen wol it witte, 



(1) Zie: R. FoBthnmas, Ie jonwerkoerke fol tïjsk griemink. 
bl. B7. 
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dat er flae'xi wirth, end elk haet de flajars. Hu fEnder 
dérum, hu better. Ed thige bulte habbe disse ried dien, 
end er bate by fön. 

Middel, wil boes to zoirden. Divide et impera , stoe er 
in 't Latin. In 't Fdsk wol it dit sidze: ien tejin twa, 
ef thrye is moardjen, end kin net. Mar meitsje, dat dy 
stik twa thrye, ündcr eiioiir ileiles wirdc , end nim se 
den ien foar ien , den kintite hiar strfl»e end wirdste baes. 
Wolst' din binders stirt titluke , 
Dêr moatst' dit forst&nd by bruke: 
Datste it duchste bier fo^ hier: 
Net fn iens, den mist it ftr. 
Urn eels eii gdede ttamme to kryta end to h&lden. Ca- 
lumniare audacler , semper aliquid karet , lies ik yete ris 
in 'e Mde tael fen 'e Romeinen. In lis Frtsk bitsiut it 
BB fulle as: Forsprek lüd end lilk sukke, dy fofir dy 
stflod-in-'e-weyen binne end dy ek by liu fen macht end 
oaneiean der foar to boek stünde, end hald der mar mei 
oan, den kryste end haldste en ggede namme by hiar, 
dy ek as dii 6er sukke dwars bunge Iers Ibinke , hwent 
der bliwt altiten hwet fen din forsp rekken oan hiar 
g6ede namme sitten ; up 't lést Hcille de minsken dy 
wol leawe. 

Eup llid: „dy hünd is mal! dy hünd is mal! 
„Gau, friflnden! skup him fen 'e wetterswal 
„D6ch in 'e feart , updat it beest fordrinkt , 
„End üs nin quea ducht!" Leaw 't! it fuik bithiukt, 
H&ldste oan , betfoarti» de hünd , haith him foar mal , 
End skupt it »iinde dier den fen 'e wal ; 
It pumpt him linder wetter, dat hy stjert, 
Min ear'th dy, wfist de hiind dfn spil net mear fordjert. 

R, P08THDMO8. 
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Fabeie lit de bistewrald. (1) 

Ed fux tiie sin oan brette kastanjes, end, am 't po» 
der ek sa danicb fen hSIde, scoeden se mei mankou 
dete. 

Poes scoe ae wol mei sin poatsjes üt it flür helje. Ik 
ha forgetten to sidzen , dat it en ingelske fax end en 
bollandsk poeske wier. Earst ging it goed mei en stik- 
maDoich, mar eindling barnde poes sin poatsjes. Nu 
friet de fux de kastanjes up, end poes koe siean ha er 
bwet to biten krige. 

L e z u m. 

As oren sin oan brette kastanjes habbe , moat me der 
net to hastich by wéso, nm se üt it Mi to he^en; me 
kin der iën gau mei barne. 



En roek siet buppe in 'e beam, druk to wirk mei en 

swiet stikje tsïs np to plitsjen. 

Dêr kumt en fux oan, end sa gau er de swarte (n 't 
each krigeth, giet er deftioh np 't gat sitten end bigint 
to reedjen 6er eteatsboürgerskip , allikbeid fo^ de wet 
end ftUike riucbten foür ella end ien , end al aukke moye 

De roek barke as him ly wetter fn de earen getten 
waerd, end liet it stik tsls falie, de Aix np 'e noas. 

Beintsje pakte it end rön as en blits der mei foSrtb. 
Lexum. 

As oren fen moye dingen k&ltje, den moat me foaral 
end bilieaven sin tsis goed fëst h&lde. 
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Ën hiind laei mei en Igetting urn 'e hala foor afn hok. 
't Wier en löatich beest ; as me der foürby ging end him 
en bro^e fen 't iene eft ore tasmiet, dat er graech lêstte, 
wier 't goed , mar oars fleach er de minsken by de hfld 
Qp end skürde de klean oaa flarden. Elts myde bim al 
ef joecli bim it iene eft ore, urn mar frede to bftlden. 

Eindling kaem der icn foïïrby, dy him en fixe wan 
mei de st&k joecb, Dêr waerd er gans niuter fen. 
Lexum. 

Bose hünilen raoate ris umgien wirde , me modt se net 
to gau brokjes tasmite. 



Der wier ris en bear, dêr forskate ore bisten fryhwet 
en bekel oan bieden. 

Hia gingen mei enoSr to wirk end aloegen him, hwer 
se him mor reitsje koeden, de iene foar end de or« 
efter. Hy koed er net fulle jin dwaen , um 't hia wieren 
fulle gawer as hy. 

Do se eindling sa lang np him umslein bieden , dat 
hia mienden dat er dea wier, te^en se by him wei. 
Hy Btoe up , skudde sin pela üt end ging foartb. 
Leïnm. 

Al hwet en bear is helh en tsiukke bfid. 



Minsken end brieven (1) 
likje nterlik net fiille up mankoür, end doch ba se fulle 
punten fen öerienkumst. 

Allfk as de wearde fen en brief 6fhingeth fen de 
fnhild, alsa hingeth de wirdye fen en minske greaten- 

(.0 Zie Prieacbe Courant, 1862, N». 1. 
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diels 6f feo de eatste indruksela, dy er fa sin jankheid 
QntÜDzen heth. 

Allik aa de rinbaen fen en brief fêststeld is , sa is de 
baen fen en minske ek öfperke. 

Mei fuUe fortrowen wirth en brief ófstiörd oan sin 
adrea , in de forwaehtinge dat or góéd oanlandje acJl ; 
krekt sa ek en minske in de maetskippy. 

Mannicb brief is forkeard gearteard, heth teren, dy 
der net ia liere , end moeilik üt to kryen binne. Mannich 
minske heth ek teren , dj er mei striken net ütgeane , 
mar hwer it parslsev umdöch by brükt wirtb. 

Is en brief iena öfstifird, is it adres düdlik, den kumt 
hy toriuchte; heth en minske de deugden, hwerfen er in 
siu junge jiëren de fndruksels krige, in praktik brocht, 
ek hy scil net öfdwale. 

't Barth faken , dat en brief fjirder stiörd wirth , a& 
earst it plan wier; end mannich minske, dy ewïer stk 
is end de dead foar eagen siucht, wirth better, end ain 
wr&ldske reise wirth langer as me earst thochte. 

Sa ae er faken up en brief telkens binne fen awart 
lak, sa heth en minske faek ek teikens fen rowe ef 
droeven is. 

Is en brief up sin plak knmd, den wirth it umslach 
der fifakiird end weismiten, ek aa mei de minake: is dy 
oan de eind fen ain baen , it umklaeisel kumt in de 
ierde, it binnenste wirth neisiAn end lêsen. 

Kumt en brief in frióndehanden , hy is wolknm end 
wirth mei nin lésen ; ek sa de geaat fen bim, dy by 
GAd as in friündehanden oanl&ndeth. 



:, Google* j 



Tsjesk-möers só-eangstme. (1) 

Wif woe , mei en dolle huUe , 

Ta de wrèld üt hólle-bélle , 

Thüs to bliwen wier nin tir. 
üp en iken boërd to driwen, 
Bêstleas up end del lo kliwen, 

Karde er buppe 't grien fiil dier. 

Alüd Üiüs ia altld fiuzen; 
Al to lang it field bigbzen; 

Efter kuwa ears, efter plóech: 
Ik sik wilder aFCutüren; 
Dat ia Lgfferta nuiak bietifiren; 

In möera skeate, sleau end slflcfa. 

Greate Pier wier glêd foijitten (2), 
Al ain dwaen wier bute witten , 

Hie hy atïl libbe oan ein bird : 
Hia bj' net de sé bUile, 
Ub 14nd-fy'nde foëten spile (3) 

End bithwingd (4) mei fiör end swird. 

Mei -en float great skipa (5) lavearje 
Wol ik; akumje, rumje end klearje, 

Fen Diinkerkera, 't akulp'rich e&lt. 
Der mei liet I17 plummen waye, 



(I) Zia Gysbert Japicx friascho rymlerje; Ljeanwert ISSll, 
Dl. I bl. 74. (S) Balei -.Jorgetten, (S) B. spüld. (4) B. iiÖ»un- 
gai. (5) B. akippen. 
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't Gleande swird 6er' (6) huUe swaye , 

Dat, in moed, spek-Jan al daet. 



Tsjesk-möer aeach, fen fire weagen, 
Hu se fêat fen l&nd öf teagen, 

d' Eagen gitld' se, earm-möer , koiirfa ut, 
Der se upp' (7) hege wier delbukke, 
End, fen beide icb , 't l&nd bilèke, 

End de eé seacb in ain tAt. 

"Wif, (dos kiërmd' se) o tsjerU bwer liinne ? 
Wif , hwet wotte nu bïginne ? 

Wif, is dy de wrSld t' nnrum ? 
Wif, mucht mem de liulle upstekke ! 
Wif, it hert moast hir tobrekke ! 

Wif, biu kearde in 't grêf hir um I 

Dër de sé sa gruwlik gappeth , 
End by thösenden uphappeth. 

End by thösenden fortearüi (8), 
Dy dêr aünder rêslen restje (9); 
Dj de greate fiaken mêstje; 

Dêr me mei en sdnd hert stjert. 

Dêr me upslingerth oan 'e wulke , 
End fen dêr delddkt inn' (10) kulke, 

Aa fenn' (II) himel üi 'e hol: » 

Hwti scoe dêr de dead untkumme ? 
Brekt en thin boërdke aa en thurome, 

Dër 's de bük s&lt wetter fal. 

(6) Beter 6er d». (7) B. «p de. (8) B./ortori*. (9) B. rUtt. 
(10) B. tn de. (11) B./«n de. 
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Yete liet ik 'i h wette wêse, 
(Nu 't ik ij net kin bilöee , 
- Nu 't dm sin nei eé ta fliucht) 
Teaohste öer sé in keapfardje 
Och ! hwet wilde rasernye 

Driwt dy dêr me up 't wetler fiucht ! 

Dér me net en tred untwïketh, 
Skiën de dead iën grime oankiketh, 

Dêr fortwtv'ling lielsk end Ifld 
Bileth, end mei dealske tuskeo, 
Skip end Hu forelioth by buskeu, 

Ef de Innte stekt in 't krftd. 

Wier 't net swieter in 'e weide, 
Mei de skiëpkes up 'e heide, 

Mei de fammen oan 'e ring; 
Farkjen, fiskjen, In 'e aleaten, 
Fukeu fand'ljen, ef, In netten 
Fugelt fean, up póUe ef kling'? 

Tiin end fielden to biloaitsjen, 
H6f end beamen to biploait^jen , 

Dat is wille der wille, bem. 
Deadlik is tin aé to Bwunimen. 
Mar du skuddest hnlle end plnmmen; 

Al min k&l^en is forlem. 

Wol deu; sil in Himels hoede! 
't Farcen «ge dy to g6edel 
Ik bifel dy in Gods hAnd, 
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Dy stiflr dy üt wotterweagen , 
Klip-need , heil end tniëreflengeit , 
Thruch sin Inglen, bly to Und. 

Wif antfarth my, Wif unttsiucht my, 
Wif nntsiltb my, Wif untfliucht my, 

Wif (hu 's nu mfn hert in lést!) 
Fa]skelh In 'e diepste kulcn, 
Dêr de fisken , great fen muien, 

't Wetter blïese öer seil end mest. 

Al min lea dy trilje end sku^e, 
Aa ik thins bn dat se da^je, 

Hol óer bol, in 't eèite akiim: 
Dër me keabels kerr'th end mesten; 
Dér me lek driwt up 'e lésten, 

In dat gründleas dlëp ründnm. 

Dér se lit needthwtuig 't lést üt^iëte, 
Dèr se onn' (12) klippe stikken stiëte, 

Dér se oan 't drëgg'-tou ride in need, 
Dér se piuQe up fairde e&nden , 
Dêr se boarstje np droege str&nden, 

D6r en neilbrek is de dead. 

Jeny! hu meï 't kumme kinne, 
Dy sa nei by 't sperren binna, 

Dy de dead sa briasgjen hearth, 
As de aé spylh sknm end wiëtte, 
Dat hy 't stjert koarta acoe bfjiëte, 

Gfllth end bnppe thonger beartb : 

(1!) Beier min de. 
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Strfts vrei, r3 G6da h&nd uptiUeth , 
Tower wind end weagen atilleth, 

End aa in 'e teame thwingt; 
Skdrth deads bilt wer ü( deads h&nden ; 
Skip, mei kc^peoskip, end mannen, 

In bihald'ne haven bringt. 

Dér se wünder , kreil end ere , 
Siunge feu tia üeave Here , 

Dy de sé sa atrös biw^th. 
Hu mei 't (sids ik vete) kumme 
Dat suk fuik (aa dier fordumme) 

Sa IfU 't wünder Gods imtMlth, 

Dat it, thruch üilitt'ne fiinken , 

Fait oan 't bealgjen, beesüch drinken, 

Striëteskeinen , dun end ful , 
Mei en nnbistiürsum wêsen, 
Beren, smiten ia 'e glêsen, 

Tiëreth, flnkt end fiucht sa dol? 

O! dy d' Heechst' dus smaedje end hiiitje, 
As forwilde ky, dy dilnje , 

Weid'th Hy as spoarbiuatre akiep. 
Wol déch, Himel, Wif inplantje, 
Dat er him oei Göd mei kantje, 

As hy thüs kumt üt it dlëp. 

GISBERT JAFIXS. 
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De liekeblummen. (1) 

Üp it Iftze doarp Ter-kaple 

Stoe alear üs Mders hós ; 
Frede wenne dêr end wille 

In d^ iilderwetske klus. 

'k Wier de jungste fen saun berntsjee , 
Heit Tvier hwette stiif end sttf ; 

Mar da mem wiat him to tiayea. 
't Wier sa'n sêft meilyend wlf. 

In min eerste famkesjiëreu 
Hie 'k en suster, lis Mary; 

't Wier de Mdste fen de keppel , 
Flogger wier er net a« aj. (2) 

MeltEge, swilje, butermeitsje , 
Alles fleach hir thrnch de h&nd. 

Derby moai fen Itf end lidden , 
£nd sa sindlik as de brftnd. 

Hjerstmes öer de poel to strtïaeD 
Nei de ky oan de ore kant, 

As de wite koppen rollen, 

Dat wier 't libben nei hir trant. 



(IJ Zie Dt. ë. HslberCsma, Twigen nwt ien Ude Blamme. 
DimCer 1840, b1. 13, in welk werkje de spelrcgeb zijn gevolgd, 
dooi Dl. 3. H. Halbertaiaa voorgedragea , in het .FHmcA 
jierboeóly'm foar 1834. (3) Beter Iiu. 

9' ■ T 



End bin wier sa goed, sa sedich, 
Die sa graech üs Alders sin; 

As se winters üt-fen-hüse , 

Wier er ien in 't lifls to min. 

Simmers krige hiu wol fryera , 
Mar d; liet se meast wer gean. 

Tnkeld koe se Pinxter-Tlsdeis 
Wol nei Snita to keamer gean. 

Mar net f)r fen üa fen dinae, 

In it &lde Goingarfp, 
Wenne Ids, end dy alllnne 

Wier hir sin end hir bign'p. 

Aa de keiild it wetter strjemme 

Thocht me net «m keSId end wind. 

O, hu krichden se up 'e poelen, 
't Jungfnlk in de nio^neskin. 

As de wite flokken Heagen 
Wier Mary ek «p 'e fliacht; 

Alle dagen ride end dioeye 

Wier den ek hir greatste nucht. 

Mei hiar thryen jnnge pearen 
Teagen se nei Orinslind ta; 

End it is dat wier fiil wjekkan , 
End de winter mdlke sa. 

Al it lieden fen ds Uden 

Wier mar praten in de wind. 

Ide dy wiste alle wjekken. 

End wemro wier 't foar de wtnd. 
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Mem stoe up 'e wal to kriten , 
Mar üs heit dy snoërr' hïr 6f: 

„'k Scil er net en Irien urn litte , 
„Al bring ik dy aaiQad to höf." 

De ore jiiDda bigdn to kummea, 
End it waerd sa stil {n hfls ; 

Theyich wier 't, end hwette misticb; 
Sums den reinde it by de rtts. 

Aeklik rflsde it um de ekure, 
't Kreake up 'e skoarstien near, 

End as mom {n 't mistjcli waer seach, 
O, hiu sloecb bir h^den ge ar. 

Sums bigün dat sloof to kriten. 

Mar lis heit bleaw sleech end atam; 

Wy as berntsjes boarten bute. 
End wy tboobten nearae um. 

Eindling kumme dér twi mannen, 

End dy lilge oan de doar: 
't Wieren liuwe fen Ter-Herne , 

End lis heit kaem selver foar. 

„Boer!" sa spriek ien fen dy liuwe; 

„Hwet is 't aeklik mei Mary, 
„'t Grtsth roy nra it üt to sprekken . . . 

„Mar hiu 's wei . . . dat sids ik jy!" 

End do sleepten se de slide 

Midden 6er de büthüsflïer, 
End d«r laei Marye dead up, 

Sdnder mütze öer it hier, 
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Mei en Liekeblum by 't jak in, 
't Aeklik pronksel fen de dead, 

End hir moye reade lippen 
Wieren nu sa blau as lead. 

„'t Ie Góda wille t" róp üs heit do 
„End dêr is net oan to dwaen, 

„Dy min libben end min lust wier, 
„Moat ik oan de Here jaen." 

Hiu wier in de mar fordrunken, 
End hir Ids dy wier 't untkumd; 

Mar dy ia tonei forttge, 

Hwent sin Jienr wier him unlainmd. 

Hiu waerd to Goingrip bigraven , 

Thichte by de ftlde tflr, 
End de ewiere klokken brumden, 

Hiel de lege w&lden 6er. 

End ÜB heit, um wird to h£tlden, 
Liet by 't gréf nin inkle trien , 

Mar it knaegd' him oan de siele: 
Hy ia as it stof forgien. 

Jdngfulk, think nu um Marye, 
Aa it ts sa hearlik blinkt: 

Think den, dat en queade ingel 
Jimme neï it grêf ta winkt. 
Dr. B. 
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Alle wrèld is en skouboaroh. (1) 

Alle vrr&ld is et> skouboarcb , end manliu 

Ënd frouliu binne ali' iteat aa spilers. Ead 

Hia kumme up it toniel end gunge er öf. 

len man spirth ïn sin tid mear as ien rol, 

Dêr 't sin bidi-iwen bjir saun skuften binn', 

Ëai'st 't bem , dat gölth end spuilh up 'e eai'm ten me 

End den de weinjende skoüljunge , mei 

Sin skriwboërd , end sin glan^icb moarns-oansicbt , 

As hy, tsjin 't sin, as 'ii slak, nei skoUle kriipt. 

Hjirup, de tryer, sucb^end', flamjende as 

En own , mei 'n klej-'rich sausje up de eachbrau fen 

Sin frisitcr. Den, de aoldaet, hwaema mule (n 

Ofgrislik flukken öerrint , mei kneveb 

As 't Inpards binne , up rum öfginstich , ful 

Fen baat end fiör in 't fiucbljen, dy sels (n 

De mule fen 't kanun de bubbel , rum , 

TJpsiketb. End dêrup, de riedsbear, mei 

Sin moye, ninde buk, foëre mei fet 

Kapócneflesk, mei en awart litsioht end 

Sfn bird skeard nei de nyate mode , fui 

In-wtse sëubjes , pleiten, elk bikend, 

Sa spileth liy ein part. It sexte skuft 

Klaeit him in 'n nau, lang broek mei foëtlings, mei 

De bril up 'e noas end mei en biise up sid'; 

De boasen dt ain Jeugd, der n6ed foar atien 

Waerd, binne foet-end fiëmen to wid foar 

Sfn gearskmmfele skunken ; end sin swier 

(1) Zie: As jiemme it l;e me7e , in bl^spïl aat it iugels I 
WillUm Sbakape&re. Dockum I84Ï, bl. 48. 
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End manlik ïtii giet wer der In it bemsk, 
Skerp, trild'rich pipjen. 't Lêat bidriw fen all', 
Hwer 't dissc 6erfreamde historie, {n ülkumat' rik, 
Id eiiid'th , is twade bernskheid eod oare neBt 
As kleare forjitlikeus , sünder tusk 
End eagcD , sünder smaek , ednder ien ding. 

B. POSTRUUUS. 



Hulbe eod Hinke. (1) 

Halbe end Hinke scoeden pearje. 

Halbe-mau wier fryhwet brik; 
Hinke mank , öer beide kanten ; 
Dus en pear dtskifte klanten ; 

Mar sa giüt it: lik finth lik. 

Beide wier'n se dea-iënfiHdich , 
Mar ek beide gul end fróed. 
End ha növer dat se 't die'ne, 
Aa se fix oan 't fryen wie'ne , — 
Och, de sloven mienden 't goed. 

Yet en wike, foar de breïdslid, 
Fette Halbe 't wïrd, end sei: 
„Liea' ! 'k ha fo&r, dy 'n stoof to snyen, (2) 



(1) Zie ïy^ almanak , foar it jier 1846. To 
de Widdon M. TUI den Bosch, b1. 49. 
(3) Hy wol aidxe en dtwiene itove (o meitsjen. 
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„Der wj beide up ateau' to frjon ; 
„Dy DÏDUt den nei tajerke mei." 

„"kHa," sei Hinke, „'n sAipes rokje 

„Feu üs Fake , splinter nj ; 
„'kSctl, al moat ik nachten weitsje, 
„'t Nei de sneed foar dy formeiteje; 
„Dat ia krekt en pronk foar dy." 

,jOch," sei Halbe, end wreaw de h4nden, 

„Hwet scil dat den sierlik steaa , 
„As wy snein, ik mei sa'n treftich 
„Rokje, du mei 'n stoof sa deftig 
„Mest mankoar, nei t^erke geaa 1" 

Halbe snie, de hele wike, 

Oan de stoof, end hie nin rest ; 

Hinke naeide dat ae swïtte; 

Iljir woe nimmen t!d foraitte; 
Hjir die elk foSr oar efn best. 

Sniónd to jiünd, ketier nei aannen, 

Wieren de kerweyen klear; 
Nu wier 't tid fen bisd forraaaen , 
Stoof-biaieün end rokje passen , 

Foar 't luksillich huwlikspear. 

Halbe sei: „Min lieave Hinkel 

„Nim dy tsjerkstoof nu end gean , 
„(End den moatsCe fn flren rinne,) 
„Tbiy'ris thruch de keamer hinne; 
„Och, dat scil an aordich stean." 
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Hiake naem de etovc, end tripp'le 
Thry'ria thrnch de keamer riiud ; 

„Nu," sei Halbe, „'t is en wiinder; 

„End du giëlst hasl fris er ünder; 
Wel, du rfierste nmtrint nin gnindl" 

Ja, de lieafdc makkelh lufUch; 

Ja, hia dertelih, fludderth, fliucht, 
Koe se nu ek, mei Mr mumme , 
Elk misfoarme diel forblomme, 

Elk forwoex'ne tike riucht. 

„Kum," sei Hinkc, „nu oan 't passen T' 
End htu hulp him 't prunkstik oan. 

„Wel al wier 't er ek um getten ," 
Sei se, „it hie net better sletten; 
End hwet is 't en moai patroan!" 

Halbe sei: „'t att flink; mar jammer 
„Hinke-lïea' 1 ik bin hwet brik. 

„O," sei Hinke, „brek din liulle 

„Mei dy brikens net to fulle: 
„'n Bitsje brik is minskelik." 

„Bin 'k ek brik, as 'k sa stean , Hinke?" 
„Yete alliwet"... „Mar sa/ Lu den?" 

„ümtrint góéd"... „Sa den !" „Nocli better". 

„Wacht ria, sa den!" „nei de letter;... 
„Nn is 't ea folmakke as 't kin !" 

„Ei dat 's trufien," röppen stimmen 
Poar it linsterriit, „kum oan; 
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„Nn kumsc' tuoam t^k , as en Diokc 
„Kerel, op 'e lap mei Hioke; 

„Kum, göeuacht, farwol, ta moara!" 

„Krimmel, Hinke, 't jungfulk siucht lis," 
Stamm'i'e Halbe, „och, Gödl hu sfir 
„Eamt nu 't swiet lis up to brekken ; 

„Nu giet 't up CD gekoanstekken : 
„Al Ü9 witle eud nuft is öer. 

Ja, sa giet it, Halbe! end Hinkel 
't Blumke fcn 't fonneits 13 tear ; 
End ae wy thrach drift fortokke , 
't Net mei sin end nmthïna plökke, (1) 
Dagge ds faek sin doarnen sear! 

W. DE JONG, Jzn. 



Drachtstermerke. (2) 

En lieaf end mutel famke , 

As 't mototsje gul end bltr, 

Dy teach nei Drachtster merke , 

It hertsje licht end swier: 

Mar hwerum eft se er hinne gung, 

End 't hertje hir sa dünse end sprung. 

Dat wist se net. 



(I) Beter pl&kje. 

(3) Zie Fïiesche Volk-Almanak voor het jaar 1837, bl. 110. 
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Hin hie hir wakker updien, 
End oanklaeid mei bileid; 

End allea siet aa prüsich, 
Ab wier se en junge breid: 
Mar hwerum eft se, in sneioKke klean, 
Jnst moast nei Drachtater nierke gean, 
Dat wist se net. 

Hin kuy're mei de fammen 
De merke lans end 6ep; 
End nearoe by de kreUmea 
Hie 't famke rest ef dflr: 
Mar hwerum eft se np 't aelde std 
Nin eachwink stie fn rëat end frë; 
Dat wist se net. 

Sa I-Aa se al jimmer hinne, 

De kreamen up end del; • 
End seach se den hir bürfeint, 
Den waerd se read end kei; 
Mar bweriim 't bloed nei 't hultsje fleach, 
Sa iaek ït each hir biirfeint seach; 
Dat wist se net. 

End giiiig se den wer fjirder; 
't Wier krekt as tsióendery; 
Hiu seach sa gaii nin feinten , 
Ef bürfeint wier der by: 
Mar hwerum hy, hwet koers hiu naem, 
Hir jimmerwei to miëte kaem; 
Dat wist se net. 

'tBigAn np 't lést to j[inc(j«i: 
Dftr gung se keamer-up; 
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End burfeiiit patte it famhe, 
End Dcamde hir sin pup : 
Mar hu hin, lit it etriëtkriöel , 
Hjir smuk in biirfeints earmea fóet; 
Dat wist se net. 

Hia patten as twd duwkes, 
End leyen oan end oan ; 
End ünder al dy wille 
Forraske War de moarn: 
Mar hwergm ef 't aa nflver wie', 
Dat hio noch lan^ hir nuft net hie; 
Dat wist se net. 

Knd muie oan mule kiibjend', 

Woe by de knotte ha; 
End 't farake net werstrabbich , 
ütitsliipe eêft iti ja! . . . 
Mar hwenim hy dat hiibbe woe, 
End hiu it him net wceg'rjc koe; 
Dat wist se net. 

Nu teagen hia nei hfls ta 
As bregeman end breid; 
End krigen up hiar boaskjen 
De sein fen mem end heit; 
Mar dat it boask foar junge lie, (1) 
In ere end deugd, sa eillich wie'; 
Dat wist se net 
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Jung fuik, ha wille! (1) 

Eum, feinten, end hear hu de fidel wer giet! 
Kum , fammen , oaa 't düns'jeii end siungen ! 
De tid is sa réd end it libben sa swiet, 
End wille end formeita ring foi^ungea! 

Hwet stean' jimme end sieann' jimm' sa eang end forfeard, 
Mei skrutenheid printe up 'e troanie? 
Hwet bliw' jimm' fen fjirren , sa wdnder forheard; 
Knm, lit jimme net langer moanje! 

£f hetb üs de skepper de stimme den jown 
Allinne um to kliemen end kleyen? 
Ef ha wy de fleling foar 't spüjen mar fliii, 
Um dy to werstean end to deyen? 

Kum, siuch den de flinter, dat bem fen de dei, 
Hy fliucht sa binöge der hinne, 
ïlei stikeb end doaruen moeith hy him net mei, 
De binmmen binn' sines allinne ! 

, Ef hear nei de fugets ; hn gul end hu blir 
Klinkt jimmer hiar löd thruch de w&Iden, 
MoÜTQS ier end jdnds let ha hia wille end ha tir , 
Thmch naet is hiar kielt^e to hidden! 

Ef siea mei hu'n laeits dat de sinne fordwint, 
As wier hiu fiildien öer hir wirkcn! 

(1) Zie Iduna, Frïeko rim end önrim , samU fon Harmen 
SItBtra. B. XVn bl. 48. Dit Ja het laatste boek der Ithma, 
door S^tstTH xelvcn gecorrigeerd. 
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Merk up doch, hu friündlik de moüne stees skinth, 
De stjerren ds ierde biglurken! 

Kum , feiBten end fammen , kum siea ris fn 't riind, 
Oeral doch is wille to lêaen; 
Allinne jimm' sfean' dèr, sa juog end sa BiSnd, 
End likwol mei stufens up 't wêaen ! 

Eum, feinten, end hear hu de fidel wer giet! 
Kum, fammen, oan 't dun sj en end sinngenl 
De Üd ia sa réd end it libben sa swiet, 
End wille end formeits ring forgungen! 

Hé, bliw net fen fjirren, mar jow jimm' nu öer, 
'k Sprek wiërheid, dat moUt' jimroe fiële, 
Slnch 't each mar in 't rdnd , in de junge nalür, 
Hir loaits nóegeth jimmo ta wilte ! 

Wês dimmen aa 'i hjerstwaer fen 't libben jimm' böoht 
End biëdden end bluramen jimm' rftveth , 
Ae stoarrem end unwaer unbidieh jimm' taiöcht. 
Dat 't fiür fen jimm' junkheid ring daveth. 

Kum, ploaitsje de blummen , se kumme jimm' ta, 
King ia al hiar skienens forgungen , 
Den Bcill' jimm' nin wille oan 't apiljen mear taa, 
Nin nScheid onn diinyen end sinngen! 
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't ïsjerkhóf 6er. (1) 

Eam, bo^, wy gean' 6er 't Isjerkhöf. 't Is de wei, 

Dy w' iena doch apgean moïite, 't sy den ier ef let, 

End 't kin nin qaea to skögjen, nu end den, 

Hu ef dat paed wol rint, end hwer 't sa hinne giet. 

W untktimme 't. net, dér helpt niu bidden oan, 

End as 't mei fêste tredden giet, to better ia 't. 

't Is oars wol swiet , to tbiskeu, as de dei, 

De lange dei to 'o eïnd is, end it wirk fulbrocfat, 

Dat den en fredich plak de budder wacht, (2) 

Eud dat by 'r rêste scil in d' earmen fen de dead. 

Der leit er bjir in 't ründ al mannlchien, 

Hwer 'k yet mei thankbre lieafde end stille smerte oan thïnk; 

Al mBonich, dêr 'k mei boarte in bemetld. 

End dy 'k sa mialik graecb yet oan m!n sïde seacb, 

Mar, Md ef jung, de dead freeg'th neame nei. 

End ringen kurat de ttd dat 'k ek dér lidze scil 

By d' oren fen üs do&rp. 



Né, krft net, boai! 
't Is d' algemieoe wet up ierde , end 't is nin unk 
To dielen liwet it lot fen allen is. 
End den, al dy l^ir rëste (ek du bist iens derby) 
Hia habbe 't better nei des libbens etrld. 
Hvent o, 't is strid it libben, al bigrfpst yet net 
Hwet ef dat aidze wol. Da bist yet jung 
End alles laketh ncat as wille end nacht dy ta. 

(1) Zie Idunn, B. XVTl bl. 50. 

(2) Beter warhtelk. 
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't Mei lang sa bliwe, as Gód it wol alteast, 

Mar dêrum scilst de stiid fea 't libben net untgean , 

It vachteth mei sin lést end soargen dy, 

End wrutte end bndje moatste, end stride jin 't forlied , 

Dat, o sa graech, iën öfbringt fen de wei 

Fen riucht end ridlikheid, der rest jowe oan it m6ed. 

End ÏB de kamp al ïenris üt foar dy, 

Den lukkich as me sidze kin; „Uj h&lde 'm góéd!" 



Siuch, falie lidze er urn Aa binne, bjir, 

Hwaem 't libben neat as Bo&rch end swiër'gena joech. 

Mar stoer end fSst wier steea hiar stille gung 

End earlik al hiar dwaen, oant up biar léste dei. 

Dénim ia 't ek ea fredich urn hiar gréf, 

End giet tomet de geast fen d' iene eft ore er óer 

(Wy wite 't net, doch mulik ia 't wol sa) 

Den tbinht by 't yet sin awier end mocilik libben nei. 

End thanketh G-öd, dat by 't net nimmer hie. 

O , leaw dat fést , min bo&i ! 



Hwer eft se hiiine gean ? 
Dat scoest' wol wite wolle? End ef me dër 
Mar alttd sliept end neat to dwaeu mear betb? Kf dat 

Me-up oie wlse up nys wer budje moüt? 

Ja, sinch ! hwet acil 'k dy sidze ! 'k Wit net hwer 't fainne giet, 
End nimmen der 't üs sidze kin. Der kaem 
Nin deade ea hjir werum, hweroan me 't freegje koe, 
Mar olild sliepe? Né. It stjerren ia 
Nin sliep end 't gréf nin widze, al skinth dy dat yet sa. 
Sliëpst ummers ek net mear as 't hoUntsje kraeitb, 
10 
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Mar teiachst up nye oan 't wirkl S& is 't ek mei de miask', 

Aa 't wirk hjir Afdiea is , giet 't oan hwet oars , 

End tDei 't ek budjen wëse , altid ia 't better sa. 

De minske mout foarüt, bfild dat in 't each, 

End komt de «k-awe earst oan aa d' oren ófdiea ha, 

Hy 's döcb net fry fen liwet binefier bleaw, 

Um't 't wirk moat öf, dat eitsien tipleid ia to dwaen. 

't Is foar sin egen bésL . . . 



Hwet fregest' dér? . . . 
Foar hwa de belie ia end foar hwa it himelrik ? 
BoÜ, boai, hwet bellest in din litze bol, 
End praetst fen dingen, der-st' dCcb net bigripe kinst? 
Hwa beth Ay spritzen fen en gruwsum beït , 
Der 't unk wol fen sin been, end net hiar freiigde end luk? 
Sids, as din Utze brfier 't bidosm beth, kum'tt' 
Den alttd net by heite, end makkest 't foar him dt? 
End is 't den net wer goed ? Ku ! mienste den . . . ? 
Mar 'k hear ddr siungen; 't U by bürman Gialtea. Harkl 
„De Hear is great end göedl" Unth&Id dat, boat! 
End fier de hel dêr sprekk' wy letter yet wol 6er. 



Kum! jinsen ba wy 't liacht al fen üs hOe. 

En mannich tredden yet, den biun' wy wer to bunk, 

't Ia fredich sa up 't stille field, oars net? 

Mar thige fredicU earst, as 't binnen rëstich is. 

Dat scilst' tonet wol liele, as-t' fjirder komst. 

Nn, wës mar braef, end hUd dfn plicht end paed fn 't each, 

End wik der neat net df. 
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Ddr ha try 't biemi 
Nu binnen, bo&ike, «nd den oan 't miei end den to rêat. 
Mar sinch yete earst umhegens ... Is 't net skiën?... 
„Jiind! jÜQdl Jimme allege^el 't Waerd al hwet let 
foür bern." 
Nei Hebei. 

D. B. NIEUWENBUI3. 



Sint Stuffel. (i) 

Sint Staffel moat en man wêat he> , 
Wol rnm sa great as ore twa 

Der wirth fen him forhelle : 
Sin langte wier ea '□ toalve föet; 
Hy bie sin macht bihoarlik g6ed, 

Dat kin min ek mar telle. 

Mar likwol wier 't him itea to dwaen 
ITm rbaiemeitsjen ef um slaen, 

End bwi der kibbe ef tsierde, 
Hy brükte nea sin macht forkeard. 
Hy waerd dêrnm as hei)ich eard , 

Do 'r net mear libbe ap ierde. 

Hy plichte er wol up lit to gean 

Um swakke mtnaken by to stean, 

Dy wier er graecb ta '□ stipe. 

<,!) Zie de Priaka HÜBfrieiiii, Bim ea Oorïu, A^own fen 
Wftling Dykstra, ouder meiwirking fen onrec. B. XUf, bL 14. 
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End dj de awakke netdiel die, 

As Stufièl dér de rook fen hie, 

Den koe 'r se deales kaipe. 

£n wifke dat en kerel Lie, 

Dy bunsk end wreevtich isjin hir wie' , 

Uie 't stafiét mar to witten ; 
Up sukke knapen wier er quea; 
Dat helh er jiëren nei sin dea 

ïet al ria blike litten. 

Der vier en hnwUkspear alear, 
Hw«e earae krekt end ek Iiunear 

Dat kin nu minder skelc , 
Umdat ik dat sa lik net wit ; 
't Ducht neat ta 't doel, hwerum ik dit 

Hjir winskje mei to delen. 

Dat wifke wier sa eéü end fröed; 
Hin miende 't mei hir man sa góéd , 

Dat se al sin eionen sochte 
To troyen as sa 't roye koe , 
End koe ee 't riede hwel er woe , 

Den die se hwet er thochte. 

Mar hy, en stikelkop in 't great, 
Wier altld noartich end forkeard , 

End koe den freeslik brumme, 
Wier 't net (n allen nei sin sin , 
End lik ae elk bigripe kin, 

Sa koe 't al gau ris kiimme. 
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Dy kerel laesde den aa fel, 
It hOs ujntrint fen buppen de! 

End hwü der meast um Ijde, 
Dat wier sïn egen wlf, dy hie 
Oars net as lést , hu goed hin wie' , 

End nel sin sin hir fyde. 

Dat wier hir biuster In 'e wei 
Hwermei doch, thocht se dei by dei, 

Dy man hwet oars to kryen ? 
Ik dueh him goed aa fiille 'k kin , 
End neat as unthank ba'k er fen ; 

It wit nin hirder lyen. 

Sft wier dy kerel up eo jiSnd 

Wer oan 'e gung; hwer 't mei bigiin 

Wier nauerneed to sidzen. 
It wifke wier 't as grot sa eèd; 
Hiu thocht up 't lést, ik gean up béd 

Mei 't ear iu 't ^jessen lidzen. 

Mar mei dat al , hy joech 't net 6er , 
Hy stelde 'm oan as wier er pfir, 

Wue hir net rêate litte. 
£nd sei se hwet, dat wier forkeard, 
Al miend' se 't goed, end sm ae naat, 

Den waerd er malder yete. 

Mei kibjen joech er him to rest; 

Hy kibbe sels dat leaw ik fSst , 

Yet foilrlb ek os er elepte, 
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Alteaet do 'f ünd'r 'e thekkens lei, (1) 

Do grumle 'r yet oan ien thried wei , 

Skiën 't wif nin whd mear repte. 

Mar d6ch hin wier net best to moed; 
Mei 'n stille weam6eda-triënefl6ed 

Uotléstge hiii hir herte. 
Do skeat Sint StaSêts hir in 't ein; 
Sin gdedens heard' se wol ris fen: 

Ta him röp se (n hir amerte. 

„O Sint Kristufiell great end swier, 
D6r Goliath en smifint bj wier , 

Dn sterkste fen de sterke, 
Dy de ierdbal uptilth mei ien h^d, 
End slingerth dy 6er sé end Ifind : 

KinBtu min leed net merke? 

„Och, knm ris efkes foiir my np! 
Dn moatst mfn man sfn dwarse kop 

Bis goed toriuchte sette. 
Meits du him na en skiep sa mak , 
Dat ik him g6ed kry ünd'r 'e plak: 

Hw4 scoe dy dat bilette? 

„Sint Stnffel, woeste dat on dwaen, 
Den scoe "k min thank dy alttd JHcn , 
Den h&lde 'k ta dfn ere, 
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Eo kear ef hwet in 't jier by my 
En frouliaS'kofSedrinkery ; 

Dér scoeat' din lof dea here." 

Nn, koe Sint Stufièl aa'n gebed 
Forsmaedje? Né, dat koed er net; 

Hiu koe sa minlik kleye , 
End trnf bim np sfn- tearste plak; 
Hwent koffiedrinken wier sin swak , 

Lieafst sünder sukereye. 

Hy sei fn icnen: „Stnin, noch ta! 
Dy kerel moat ik efkee ha, 

Sin mallens acil him rowe. 
Snkke esels, dy de froulin net 
Biliandlje kinne Uk as 't heürtb, 

Moate ek nin frouminsk trowe." 

Hei 'n greate tonne, en lang eind ton. 
En kneppel as en mest sa gron, 

Kaem Stnffel'om fen wegen. 
Mei stappen wol twd jelne lang. 
Hy lei oan aaik en fronliusthwang 

Him altld gans gelegen. 

Hy kaem it hAs al nidïch in. 

End do 'r oan 't keamersdoarS-kesin 

Sfn kop haat stikken staette. 
Do waerd er k^els pfir nmtrint. 
Hy naem dy bmmpot fen en fint 

By 't nekfel siinder praten 
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H^ naem bim mei fa 't rumme fiüld ; 
Do waerd er in dy tunne tUd , 

£nd 't tou der um bïüsle; 
Dat um 'e stok , end dêrup waerd 
De tunne foartbsaeid mei ós maet. 

End m in 't ründte gisle. 

Ily HÜngcrth mei sa 'n fule feart, 
It fet dat guuseth, brumth end bearih 

Haet as en dlde buile. 
Eud umkoal dêr fen binnen in, 
Dy wier mei gawens d&f end blind . 

Sa söse 't thruch sin hulle. 

Do hMde Studei efkea up: 

„Nu stultis, pleachbcest, eselskop! 

Hwet thinkt dy feu suk brummen ; 
As dat net echt pleaierich is? 
Wo'st' yet aa'n trantsje habbe , sids ? 

Ef beste din bikummen?" 

„Och né, Sint Stnffel , goede bear, 
Foaral net mearl foaral net mear!" 

— „Nu den moatat' my ris sidze : 
Duchst' öfst^nd feu din pleagery, « 
E f wo'st' din wïf, sa goed foür dy, 

"Wer dwarse kneppela lidze?" 

— „Né, nimmer wer, min libben lang!" 
— „Wel nu den, greate fronliastliwaB(; , 
Freegje ek foijiüiia yete, 
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8a MAndlik as 't mai' kin , end oars 
Den Ecil 'k dy yet en föego poaa 
Thruch 't luftrum gdnsje Ittte." 

De man yet In 'e sd3 umtrint. 
End nea nin fritindlik praten wend, 

Wist döeh wol to biibinken 
Al hwet mar nioai end lieaflik vie', 
Dat Stufiel mar de goedheid hie, 

Forjifnis him to skinken. 

„Sa g6ed!" aei StufTel, „think er am, 
HestD forstftnd fen lüd gebrnm , 

Jk kin 't wo! fen dy mnae. 
len priwke ecil 'k yete jaen ; 
It moSt ek góéd fortutea dwaen, 

End du 't unth&lde kinne." 

Do aling'Te er yet ris gfied fn 't rdndi, 
End Bette 't fet do np 'e griJnd: 

„Krdp na wer in 'e fearen; 
Mar o, de dlvekerl pas np, 
Kry net wer nukken in 'e kop, 

Den knmst' fen my to hearen. 

„Du moatst d(n wtf hir wille dwaen, 
End nea nin unsviet vrird hir jaen , 

Hir np din handen dragee, 
- End as din balie 'b etiklicb nirth, 
Gean den oan 't wirk, dat dncbt dy nut; 

't Hetb faker quea foi;iage. 
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„Dy tunne hcBt' presint fen my; 
Dy faek to siean is g6ed to&r dj. 

Du hkldit him knap in ere, 
Dat ik him altid bruko kin, 
As-tu net duchate nei min ein , 

Mar h&ndelst tsjin min lere." 

Sunt halde gnoarpot him bida«rd, 
End BS er al ris nitlich waerd, 

Hy moast in 't sop btk&«lje, 
Hwent woed er net sa 't wifke woe, 
Den wisd' se 'm op dat fet; sa koe 

Se 'm urn 'e finger wöelje. 

Hin toande dat se thankber wier; 
Hiu noadge en kear ef hwet in 't jier 

ËQ riindt^e fen friAndinnen 
To koffiedrinken , end dér waerd 
Den alltd óer de manliu praet , 

Binammen 6er de minnen. 

£nd mannich wifke winske den, 
Dat Sint Kristufièl ek hir man 

Ris in de ttinne tbriwe 
End in de rdndce sling'rje woe ; 
Dat tbocht se dat bir bate scoe, 

üm better baee to bliwen. 

Dus fronliu! jaen Sint Stnffel e«r; 
Hy Btipeth jimme fn 't hösregear 
By 't Bwayen fen 'e toffel. 
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Bitliink Lim altSd, rup mar fry 

üp elke koffiedrinkory : 

Lang libje Sint KrUtufrel! . 

W. DTKSTRA. 



En dream. (1) 

En dream hiel seldsum, nflver, freamd, 
Dy Bkokte end dy forskrikte my , 
^och ha 'k him düdlik foar de geast , 
End lang , hiel lang bliwt hy my by. 

Der wier en tdn, o thige skiën! 
Hei moye paden hinne end nei; 
De mo^sle blumkes wunken my; 
It waerd my Ücht um 't herte dêr. 

Hwet sjitteren de fugeltsjes , 
Hia sangen Übbensmelody ; 
It sint^e óerforve 't al mei goud , 
End alles tirde dêr sa fry. 

Hwet balsemluft end rook fen kröd! 
De windtsjes waeiden ly end séftl 
End alles knikte, queelde end sung, 
Nat Ar skunk dêr wer nye kréft. 
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In 't middes fen en roaepark , 
Seach ik en friAndlik famke stean, 
Hiu wuak eat in en ftver it; 
Nj thocht ik moast ris hj hir gean. 

!Qc kaem b^ hir end spriek hir oan , 
Hia seach end knikte friöndlik wer, 
Ik eei: „hwet dagg' jy hjir sa ier, 
Lieaf famke , sids hwet waak' jy dêr?" 

Do Bpriek se : „reiager , think er um , 
'k Spiel 't llkkleed fen de simmer on, 
Dy giet foarby end einkt fn 't neat 
De hjerstmes buyea fulgje na." 

Tel wier ik wekker end fen 't bêd; 
'k Hoar 't rftsen fen de wind end rein, 
Dy ktett'ren jtn de Ënsters oan ; 
'k Wier sa, de eimDier naem en eind. 
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